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Foreword

The concept of Astronomy can be traced back to Vedic literature. 
Vedāṅga Jyotiṣa, dated 1370 B.C. is considered to be the first compiled 
astronomical text in India. Thereafter, as the Greek knowledge of 
astronomy evolved in the West, in the East, India was proceeding in its 
own way. During the second half of the first century, when Paitāmaha 
Siddhānta was being compiled, a considerable amount of progress had 
already been made in the field of astronomy.

David Pingree, in the later half of twentieth century had made 
considerable contribution by discovering astronomy related 
manuscripts from various libraries in India and abroad. 

Brahmasiddhānta in Śākalyasaṃhitā is one such work which contains 
many astronomical references that were first noticed by Dikshit, Pingree, 
Jñānarāja and others. This work was compiled in ninth century A.D. and 
the layout of this particular text was not similar to other astronomical 
texts of the Siddhantic era. The work, as the part of a Saṃhitā, not only 
dealt with religious rituals, similar to other Saṃhitās but additionally 
also included details of timing of the religious rituals based on positions 
of the Sun, Moon and the Stars. Thus the contemporary astronomical 
knowledge has been reflected over the whole text.

Shri Somenath Chatterjee, an ardent researcher of science and 
astronomy, while preparing the critical edition of this text, has aimed 
to explain those verses which are related to astronomy. The scholar 
has also transliterated the text in Roman script. The work contains 
English translation with explanatory notes. Shri Chatterjee has done a 
commendable job by explaining the concept of some of the verses with 
diagrams. The technical terms given in the appendix are important to 
initiate the understanding of Indian astronomy.
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viii Brahmasiddhānta

Needless to say, all these add to usefulness of the critical edition not 
only to the students of science but to a vast section of interested readers. 
The National Mission for Manuscripts does hope that Shri Somenath 
Chatterjee will in future do further work with the old manuscripts 
containing scientific information.

PRATAPANAND JHA
DIRECTOR

National Mission for Manuscripts
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Introduction

The Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā is one of the important 
astronomical works compiled in 9th century AD noticed by Kamalakara 
Bhatta and many famous historians of science like Thibaut, Pingree 
etc. This work belongs to the school of Sūryasiddhānta but has its 
own characteristics. This text has six chapters and 764 verses. This was 
described by Brahmā to Nārada. The original verses nowhere mention 
the name of Śākalya but at the end of each chapter, the concluding 
line is the notice of the second problem (ditiye praśne) of the 
Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā. It covers all important subjects 
of astronomy like time measurement, position of planets, risings and 
settings of planets, eclipses, etc.

Brahmasiddhānta in Śāklyasaṁhitā was first published in 
Jyatisasiddhāntasaṁgraha edited by Pt. Vidhyeśvari Prasād Dvivedi 
in Benaras Sanskrit Series 152 (1912 AD). This text is in the form of 
dialogue between Brahmā and Nārada. The copies of the manuscript 
are preserved in Bhanderkar Oriental Reasearch Institute, Pune; The 
Asiatic Society, Kolkata; Government Oriental Manuscripts Library, 
Madras. According to S. B. Dikshit, this text was compiled not before 
first half of 9th century AD. 

This project was initially supported by Indian National Science 
Academy, New Delhi. I am grateful to Indian National History of 
Science Commission for this research-project. The critical edition of 
Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhita along with notes and explanations 
prepared by me has been considered for publication by the National 
Mission for Manuscripts. My sincere thanks goes to the Competent 
Authority of the Mission for bringing out the work. My heartfelt gratitude 
goes to my respected teacher Dr. A. K. Bag, the Editor of Indian Journal 
of History of Science for his inspiration and guidance all throughout 
my research work. I thank Mr Madhavendra Narayan, Associate Editor 
of IJHS and Prof. Nikhilesh Chakraborty, Former Professor of Jadavpur 
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2 Brahmasiddhānta

University for their help whenever I needed it while working on the 
project.

Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā belongs to the school of modern 
Sūryasiddhānta. S B Dikshit noticed five modern siddhāntas which are 
divine in character, Sūryasiddhānta, Somasiddhānta, Vasiṣṭhasiddhānta, 
Romaśasiddhānta and Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā. The 
elements given by these five modern pañcasiddhāntika are almost same 
as, revolution of stars, savana days, revolution of the moon, revolution 
of Mercury etc. Actually the astronomical works of India belong to 
three main schools (pakṣas); the Saurapakṣa, the Āryapakṣa and the 
Brahmapakṣa. The basic works of the first school is Sūryasiddhānta 
which is followed by many astronomers as this present work. The reason 
for this formation of the three different schools is that the length of the 
year according to each school is somewhat different and the motions 
of planets in a particular period of time are different. This present text 
follows the Sūryasiddhānta in these two cases.

E Burgess notices that in the history of Indian astronomy, the 
number of Brahmasiddhāntas known is four: Brahmasiddhānta 
(Paitāmahasiddhānta) summarized in Pañcasiddhāntika of 
Varāhamihira, Brahmasiddhānta in Vishnudharmottarapurana, 
Brāhmasphuṭasiddhānta (noticed as Brahmasiddhānta in Albiruni’s 
India) of Brahmagupta and the Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhita. 
David Pingree argued that the earliest siddhānta that has come down to 
us is the Paitāmahasiddhānta of the early fifth century. This is preserved 
because of its incorporation into the Vishnudharmottarapurana and 
copied by Vindhyasvari Prasad Dvivedi in BSS 39, 2 Benaras, and 1912 AD. 

At the end of each chapter the author called the second question 
of Śākalyasaṁhitā. In the later period, historians of astronomy do not 
make comments on this point. D G Dhavle pointed out that within eight 
siddhāntas the position of Brahmasiddhānta is second, so it is called 
second question. He sequenced the praśnas according to extra verses 
thus:

Praśna: I Sūryasiddhānta, II Brahmasiddhānta, III Pauliśasiddhānta, 
IV Somasiddhānta, V Romaśasiddhānta, VI Gargasiddhānta, VII 
Bṛhaspatisiddhānta and VIII Vasiṣṭhasiddhānta.

The identification of the author is difficult as other astronomical 
works of Indian astronomy because there is no mention of the author’s 
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Introduction  3

name except at the end of each chapter “iti Śākalyasaṁhitāyāṁ 
ditīyepraśne brahmasiddhānte ..”. Now the problem is to search Śākalya. 
Kamalākara Bhatta noticed this name in his Siddhāntatattvaviveka and 
has taken some verses from this text. Kamalākāra writes in his book,

śākalyasaṁñjamuninā kathitā sabanāḥ  /
saptarṣitārakabhabāḥ dhrubakāścalāśca //

He quotes Śākalya as muni but he is different from known Śāklya of Vedic 
period. The author of this siddhānta is also compiler of other siddhāntas 
who is positively other person of Vedic period, as Dikshit considers the 
epoch pramāthī could be the first solar year. He also concludes that this 
text was composed after the compilation of pañcasiddhāntikā because 
some verses are identical with modern Śūryasiddhānta.

Perspective

The word ‘astronomy’ comes from the Latin word ‘astronomie’ which 
is developed by Greek as ‘astronomos’ means ‘star law’. From the very 
early civilization man started to observe sky in day-time when sun is 
in blue perspective and during night he saw the moon, innumerable 
glimmering stars, and a few bright objects called planets. When the man 
became food producer, his main concern was to search the relationship 
between cloud and rain, moon and tide etc. Actually man started to 
search the language of nature. Wisdom grew up. 

There are two prominent objects in the sky, the Sun and the Moon. 
When Sun is in the sky, the Moon is dejected. The Sun gives life, the Moon 
becomes time keeper. The Sun is as important for Earth, as the Moon. 

The Sun rises in the east. This statement is not always true. It does 
not set exactly in the west as it does not rise. It varies from a point of 
north-east to south-east in a periodic cycle of about 365 days. It only 
rises exactly in the east and sets exactly in the west only twice a year, 
days of equinoxes. These days are marked by 12 hours of sun-light and 
12 hours of darkness. 21st March and 23rd September are these days. The 
hour angles of these days of rising Sun become 90 degree. The Sun 
rotates 15 degree in every hour, so, it takes 6 hours to reach at central 
meridian. Therefore the span of forenoon becomes 6 hours. The day-
time is 12 hours. At summer, the Sun rises from away to north and so, 
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4 Brahmasiddhānta

the length of the day becomes larger. A simple formula may help to 
determine the length of day, night, time of sunrise and sunset. This 
formula is cosH = -tanθ cotp; where H = hour angle of rising Sun, θ 
= terrestrial latitude and p = polar distance. The day of northern most 
extreme point of sunrise, is the longest day in the northern hemisphere, 
called summer solstice. The day of southernmost sunrise is the shortest 
day of northern hemisphere is called winter solstice. In pre-siddhāntic 
age the Indian astronomy based on observation only. Mathematical 
astronomy was introduced later, from 6th century CE. Ᾱryabhat was the 
pioneer of mathematical astronomy. 

The next bright object is the Moon. It is the closest celestial object to 
Earth. It is larger and brighter than any other object in the night sky. It 
orbits Earth in 27.32 days. Twelve full moon cycles bring the sunrise point 
nearly to the same place, short by a little more than 11 days. So it makes 
an important calendar. The relation between the phases of the Moon 
and its rise time is a complex one. It rises at sunset on full moon. It rises 
at midday when the Moon is half way towards the full moon. It rises at 
midnight when the Moon is halfway to new moon.  Indian astronomers 
observed the Moon within the stars. The Sun and the Moon seem to 
have a fixed relation to the stars in the sky, moving in a narrow band 
of stars. To comprehend and memorize the stars they divided the stars 
into small constellations. These constellations would certainly have an 
important position amongst other constellations and are separately 
called Zodiacs. In Indian context, the constellations of Sun are called 
rashi while the lunar mansions are called nakshatras. Constellations are 
two-dimensional view of objects in three dimensional spaces. Seen from 
Earth, the stars seem to form patterns in the sky,  which is supposed to 
represent a mythological object. The constellations are connected with 
the seasons and the month of the year. In ancient times the Sun was 
in Aries in March but this is now no longer true. This is because of the 
precession of equinoxes. 

Ancient Indian astronomers observed five planets in the night sky. 
They recognized them from six thousand objects which are visible in 
the night sky. Each of these planets has its own period. From Vedic 
time these observations were made. In Puranas, also, there are many 
indications of sky observations. Eclipses were fearful occurrences like 
comets. The ancient people tried to escape them from such celestial 
events which were unnatural to them. It was difficult to notice the 
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Introduction  5

events like equinoxes. ‘The last of naked eye observations would be the 
drift in the zodiacal signs in which sunrise at equinoxes occurs. This 
result of precession of equinoxes also changes the time of the year 
when a specific season occurs. With its annual drift of 0.72 minutes 
of arc per year, the motion is very subtle and requires truly long-range 
observations before it can be noticed.’1

Astronomy in pre-siddhāntic Period

S B Dikshit traces the history of Indian astronomy in two distinct 
periods called pre-siddhāntic and siddhāntic.2 The pre-siddhāntic 
period ends at the Paitāmahasiddhānta (80 CE). This pre-siddhāntic 
period is considered from Vedic age. To understand the tradition of 
Indian astronomy one has to look into four Vedās and their associated 
texts including six Vedāngas, specifically Vedānga Jyotiṣa. The origin of 
Indian astronomy is Ṛk Veda. 

Ṛk Veda is the origin of any section of knowledge of early India. Many 
Vedic hymns are concerned with the celestial phenomena. But these 
hymns are devoted to the functions and praise of certain divinities that 
are loosely connected with heavenly bodies. ‘The intertwined trinity 
of the Sun, the Moon and the nakṣatra constituted the core of Vedic 
astronomy’.3 Vedic priests had been keen observers of the sky, and this 
led them to map 27 or 28 nakṣatras in relation to the path of the Moon 
and the Sun. In Indian tradition, nakṣatra means a star, a group of stars 
in the zodiacal belt and 27 equal parts of zodiac. Actually a complete 
list of 27/28 nakṣatras occurs in the Taittirīya Brāhmaṇa, Saṃhitā, 
Atharvaveda and also Vedānga Jyotiṣa. In the Śatpatha Brāhmana, there 
are references of nakṣatras, with their presiding deities, that are fit for 
religious rituals. 

Śatapatha Brāhmaṇa (SB), the text which is not properly examined 
for its astronomical contents since Seidenberg’s discussion published. 
It speaks of seven Ṛṣis creating seven persons in the beginning, who 
are later assimilated into one person, fire-alter (agni) who is prajāpati, 
where the body represents four and the wings and the tail the other 
three4 (SB 6.1.1.5-6). Prajāpati is a metaphorical representation of time.5 
Time was represented by the constellations in the sky. The fire alter is 
a symbolic representation of time in relation to man. The SB (12.3.2.5) 
speaks of the year having 10,800 muhūrtas ( I muhūrta = 48 minutes) 
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6 Brahmasiddhānta

and I puruṣa = 120 aṅgulas. The area of 7.5 sq. puruṣa for the basic alters 
is equal to 108,000 aṅgulas. Considering 360 years as one divine year, 
2700 years equal to 7.5 divine years. This theory led to the popularity of 
the system of 27 nakṣatras. 

Many Vedic rites went on for the full year and they were clearly meant 
to mark the passage of time. The SB deals with altar construction in the 
agnicayana rite. Agni is the year; so, this rite is about a representation 
of the reckonings of the year. The most significant observation from the 
agnicayana ritual is that it described a 95 year cycle as represented by 
the altars going from the size 7.5 square puruṣa to 101.5 square puruṣa. 
As the authorship of SB this cycle is called Yājñavalkya cycle. 

Several scholars have pointed out that a class of texts called 
Saṃhitā, containing astronomical information, authored by Parāśara, 
Garga, and many others should have existed in the pre-siddhāntic 
period. Pānini, the great grammarian, cites Parāśara, Garga, so, these 
astronomers should have lived before 700 BCE.5 The texts of these 
authors are not available in original form. Scholars depend for these 
contents on the commentaries of Utpala (10th Century CE) on Bṛhat 
saṃhitā of Varāhamihira and the Adbhuta-sagāra of Ballāla-sena (11 
– 12th Century CE). William Jones in 18th century had access to a copy 
of Utpala’s commentary, which had quoted Parāśara. In the available 
published version Utpala refers to Parāśara Saṃhitā as parāśara-tantra.6 
Adbhuta-sāgara is a compilation of scientific information, myths and 
religious belief. It has three sections, called celestial, atmospheric and 
terrestrial anomalies. Parāśara siddhānta was widely known in India till 
at least 12th century CE. It preserves a tradition of nakṣatra (stars along 
with ecliptic) as the background for observing the sky.7 This text also 
indicates the seasons in terms of nakṣatra divisions, though it is silent 
about Rāśi. 

Garga and Parāśara being the family names there are several 
claimants for the authorship of the saṃhitās. Pingree’s Census lists 
more than twenty-five individual titles attributed to Garga and Parāśara 
with several hundred manuscripts over libraries in India and abroad.8 In 
pre-siddhāntic era, the manuscripts found in different oriental libraries 
indicate that the learned men having family names Garga and Parāśara 
were very important. 

Besides Vedānga Jyotiṣa, the Vedic Saṁhitā texts contain astronomical 
information. S B Dikshit has attempted to unearth astronomical hymns 
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from the bore of Vedic texts. The special number 3339 arising for the 
first time in the Ṛk Veda demonstrated to be related to the eighteen year 
eclipse period. The text of Parāsara, even though available in fragments 
as quotations by later authors, represents an ancient observational 
tradition of Hindu astronomy which got merged into the algorithmic 
siddhāntic astronomy of later centuries. A critical appraisal of Parāsara 
Saṃhitā and its successors is at present not possible. Only the texts 
attributed to Parāśara and Garga available only in manuscript form 
are edited and published the structure of pre-siddhāntic astronomy 
could be better understood. Ancient Vedic and Puranic literatures of 
India exhibit an intimate relationship with eclipses that is although 
mythological in many respects, is still pervasive in its cultural influence. 
Sharma Shastri, the celebrated editor of Arthaśāstra, has made a detail 
study of the subject, to find clues to knowledge about eclipses in Vedic 
culture. He emphatically points out that the whole Indian culture is 
derived from the cycle of eclipses. He points out a few hymns, which are 
remarkable in their poetical imagery and probable reference to eclipses. 
Ṛk Veda (RV.5.40) clearly indicates as referring to a solar eclipse. The 
specific word āsura used in this hymn is celestial in purport, referring 
to the eclipse shadow figuratively. ṚV mentions not only small numbers 
such as one, two, three but also large ones like 1000 to 10000. The most 
intriguing number is 3339 occurs twice in Ṛk Veda (3.9.9 and 10.52.6)

“Three times thousand Gods and thrice a thousand, and three times 
ten and nine have worshiped Agni / For him spread sacred grass, 
with oil bedewed him, and established him as priest and sacrifice” 
– Griffith

“Gods three thousand and three hundred and thirty nine waited 
upon the fire / they anointed him with many streams of the clarity, 
they spread for him the seat of sacrifice, and seated him within as 
priest of the call” – Aurobindo

This hymn has Agni as its deity, which from the overall context of 
the hymn can be seen to be celestial. Sukta (10.52) is about Viśve-devās, 
by Saucika Agni. This context of this sukta is seen to be, some type of 
time measurement. Agni being honoured by 3339 Gods is the main 
theme of the last hymn of this sūkta (10.52.6). Sūktas 53 to 56 contains 
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8 Brahmasiddhānta

the term asura which could be an allusion to the eclipse shadow. In 
hymn (10.55.5), there is reference to vidhu that is, Moon, being ‘woken 
up from his slumber, who runs his course with many around him’. Later 
authors explains this hymn as describing a total lunar eclipse. Mention 
of the red colour of the Moon makes a strong case for taking this hymn 
to be describing a total lunar eclipse. At present this Moon is called 
‘Blood Moon’. Blood Moon is called because of the colour it takes on 
during a total lunar eclipse, when the Earth passes between the Sun 
and the Moon and casts a shadow of itself on the Moon. During the 
eclipse the atmospheric condition of the Earth decides the shade of 
colour of the Moon. The mystery of the number 3339 was explained by 
many commentators like Sāyana of 14th century CE, in his work on the 
Taittirīya Brahmaṇa (TB. II.7.12.2), where this number occurs, declares 
that over and above 33 the remaining Gods are supernumeraries. K V 
Sarma explains that this number apparently refers to a period of 30 
years consisting of 371 lunar months. Wison, a translator of RV, referring 
to the hymn writes that these explanations are not satisfactory. But all 
commentators tried to explain rationally.

Vedāṅga Jyotiṣa: Important Astronomical Text  
of pre-siddhāntic Era

Vedāṅga Jyotișa (VJ) is the earliest astronomical text in India. It is the 
astronomical auxiliary of the Vedas. This work is traced back to the 
teachings of Lagadha. This text was a hand-book used by Vedic priests. 
From historical point of view this text is important, especially of the 
position of solstices recorded therein, attracted scholars, like Colebrooke, 
Sir William Jones, B G Tilak and many others. The text appears in two 
recensions, one belonging to Ṛkveda and the other to the Yajurveda. 
The first one was published by Captain Jervis, at the end of 1834 and 
the Yajurvedāṅga Jyotișa by Prof. Weber in 1872. Dr Thibaut published a 
paper in the journal of the Asiatic Society of Bengal on Vedāṅga Jyotișa. 
In his paper, he mentions the name of Shankar Balakrishna Dikshit for 
his monumental work, ‘The History of Indian Astronomy’ published 
in 1896. Pandit Sudhakar Dvivedi published a pamphlet in 1906, at the 
Medical Hall Press, in Benaras. Pt. S Dvivedi indicated the weak points 
of the explanation of Bārhasotya’s work which is seriously defective.9 
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The VJ belongs to late Vedic era. During this time astronomical 
knowledge was necessary in their daily life, like knowledge of seasons, 
religious rituals etc. This religious life of people depends on New moon, 
Full moon etc. The name of Moon’s asterism were known and used to 
indicate days. The knowledge of astronomy improved with time, so that 
in the Yajurveda period the accuracy of astronomical knowledge was 
comparatively high. In this period, the evidence proved that the solar 
year was known to priests as 365 days and a fraction more. Taittirīya 
Saṃhitā belongs to Kṛṣṇa Yajurveda mentioned that roughly 360 days 
consistiong 12 months of 30 days was known as a solar year where 
(7.2.6) extra 11 days over 12 lunar months or 354 days to complete the 
ṛtus. The six ṛtus in the solar year, with the names of twelve tropical 
months are given: madhuśca mādhavaśca vāsantikāvṛtū, śukraśca 
śuciśca graiṣmāvṛtū, nabhaśca nabhasyaśca vārṣikāvṛtu, iṣaśca ūrjaśca 
śāradāvṛtū, sahaśca sahasyaśca haimantikāvṛtu, tapaśca tapasyaśca 
śaiśirāvṛtū.10

The astronomical contents of VJ by Lagdha have come down in two 
recensions, one belonging Ṛkveda and the other Yajurveda. The main 
astronomical features of these two recensions are almost same. The five-
year cycle of 1830 sāvana days or civil days, 1835 sidereal days, 61 months 
of 30 sāvana days each, 62 synodic months and 67 sidereal months, 1860 
tithis, 1768 lunar days are the main contributions of VJ. 

Calculations of elements of VJ:
The apparent path by which the planets, the Moon and the Sun move in 
the sky on the background of starts called zodiac. In Greek astronomy, 
we get 12 pictures of animals on this path. These pictures indicate 12 
constellations on the zodiac of equal length i.e. 30° each. The central 
line of this zodiac is called the ecliptic. It is imagined that the Sun’s disc 
is supposed to move on the ecliptic in its journey.

Indian astronomers divided ecliptic path into 27 divisions called 
nakṣatras. The distance travelled by the Moon in the sky from one place 
of the full-Moon to the next is more than a complete cycle. The Moon 
was expected to travel one nakṣatra in a day. It is therefore travelled 
29 or 30 nakṣatras in alternate months. Indian astronomers presumed 
the existence of an auxiliary nakṣatra called Abhijit. The numbers of 
nakṣatras were therefore 27 and 28. 
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10 Brahmasiddhānta

If the length of the month and the year are measured in tithis, 
the lunar year has duration of 30 × 12 = 360 tithis, and the solar year 
consists of 371.05 tithis. The difference is same and is called Ṛtu-śeṣa in 
Vedāṅga Jyotiṣa. At the end of every solar year, the ṛtuśeṣa gets added 
and ultimately the total tithis exceed 30. In 19 years cycle there are seven 
such additional lunation. In Ṛk vedāṅga Jyotiṣa (RVJ) a yuga of 19 years 
with one leap year in each yuga. In Indian astronomy, vriddhi or kṣaya 
tithi come from calculating lunar days. The ṛtuśeṣa is given 11 tithis, but 
it is assumed that for five year cycle 12 tithis are taken. If 12 tithis are 
taken, it is multiplied by 5 and we get 5 × 12 = 60 additional tithis i.e. two 
intercalary months to be added in a 5-year cycle. From this point, a yuga 
of 5 years consists of 60 + 2 = 62 months. 

The accuracy of VJ is not comparable with modern time. It explains 
1830 civil days in a yuga, and 62 lunar synodic months. This gives 366 
days for the year but it is roughly 3651/4 days. It is also interesting that 
the VJ says, at the end of one yuga, the new-moon appears on the day 
next to the 1830th.11 

1830 is divisible by 5, giving 366 days for the year; it is also divisible 
by 6, gives 61 days for each season (1830 ÷ 6 = 305; 305 ÷ 5 = 61). The 
ayana has 183 days. Two intercalary months, over 60 normal months can 
come. The difference from actuality of calculation is clear because the 
computation of mean sun and mean moon were known. According to B 
G Tilak, Yajur Vedāṅga Jyotiṣa (verse no. 15, 20, 21, 25, and 26) has dealt 
this subject more correctly.12

VJ as a hand book of astronomy should be familiar in contents i.e. 
contents should be sequenced properly, but the text does not present its 
content in a systematically arranged manner. As a result, topics on the 
same subject are distributed in different places in the text.

Vedāṅga Jyotiṣa : A Short Analysis

To enter the siddhāntic age, it is important to know about the status 
of previous astronomical knowledge. VJ is the most important and 
effective text before siddhāntic era. This discussion will help to focus 
light on that point from where siddhāntic era begins.
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Vedāṅga Jyotiṣa and Calendrical Items

i) the tithis
ii) the omission of tithis
iii) the solstices
iv) increase and decrease of the durations of days and nights in the 

ayanas
v) the seasons
vi) the equinoxes 
vii) the apparent revolutions of the Sun and the Moon, as seen from 

Earth
viii) the intercalary month 

The VJ is useful to measure the longest and shortest day. It measures 
the duration of longest day and shortest day on the two solstitial days 
are 14 hours 24 minutes and 9 hours 36 minutes.

Origin of Indian Calendar

P C Sengupta constructed the chronology of ancient India as : 
a) Vedic Indians recognize the coming of the spring and the rains       

c. 4000 B C E
b) Bhārata war            c. 2449 BCE
c) Śatpatha Brāhmaṇa            c. 2100 BCE

This work is an extension of a line of inquiry that was started in 1893, 
when B G Tilak in Bombay and H Jocobi in Bonn independently of each 
other arrived at the opinion that at the period of the Brāhmaṇas, the 
pleides (Kṛittikā) coincided with vernal equinox and that earlier at the 
time of the Vedic texts vernal equinox fell in Orion (Mṛgaśirṣa). Now 
about 2500 B CE, the vernal equinox lay in the Pleiades and about 4500 
BCE in Orion. In this point B G Tilak differs with Jacobi. Tilak dated the 
beginning of Vedic civilization at 6000 BCE, while Jacobi told it about 
4500 BCE. He concluded that Vedic age to last 4500 to 2500 BCE and as 
a proof he collected a few hymns. Jacobi believed to be confirmed in his 
view because in a post-Vedic marriage custom the bridegroom showed 
his bride the pole star as a symbol of constancy. At present a star of 
second magnitude, in the little bear is the pole star of the Northern 
hemisphere. This star cannot be meant when the pole star is mentioned 
in Vedic literature because 2000 years ago it was far removed from the 
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pole. In 2780 BCE, we meet with Alpha Draconis which for 500 years 
stood so near the pole that it must have appeared constant in naked 
eye. The custom when exists, Alpha Draconis was the pole star. In the 
Ṛkveda, there is no mention of such custom. 

Tilak’s conclusion was based on an interpretation of astronomical 
allusion in the Vedic literature. Tilak wrote, ‘It appears that the oldest 
Vedic calendar, like the oldest hymns was sacrificial; and that the sacrifice 
on the year commenced with Aditi at the vernal equinox in or near 
Punarvasu. The phases of the Moon, the seasons and the ayanas further 
guided the ancient Aryas in measuring time for sacrificial purposes. The 
asterism of Avijit marked the approach of Vishuvan or the central day, 
with Purnavasu, which soon after came to be called Yamakau, perhaps 
Yama and Yami, indicated the beginning of the year. Sometimes after 
this and before the vernal equinox had receded to Orion, the lunar 
months and tithis or days appear to have come in use; and in fact, the 
whole calendar seems to have been rearranged, the year being made to 
commence from the winter solstice in the Chitra full Moon.’ 

Indian Calendar 

The panchānga that which has five limbs, concerns chiefly five elements 
of time-division, viz., the vāra, tithi, nakṣatra, yoga and karaṇa. The 
natural or solar day is called a savanna divasa in Indian astronomy. A 
vāra begins with Sunrise. The week-days, with their serial numbers as 
used in this work and their various Sanskrit synonyms, are given. 

Days of the week: 
1. Sunday Ᾱdi, Ᾱditya, Ravi, Arka, Aruna, Bhaṭṭāraka, Aharpati, 

Bhāskara, Bhardhana, Bhānu etc.
2. Monday Soma, Abja, Chandramas, Chandra, Indu, Nishipati, 

Kṣapākara etc.
3. Tuesday Maṇgala, Aṇgāraka, Bhauma, Mahīsuta, Rohitāṅga.
4. Wednesday Budha, Baudha, Rauhiṇeya, Saumya
5. Thursday Guru, Ᾱṅgirasa, Bṛhaspati, Dhiṣaṇa, Surāchārya, 

Vāchaspati, etc.
6. Friday Śukra, Bhārgava, Bhṛgu, Daityaguru, Kāvya, Uśanas, 

Kavi 
7. Saturday Śani, Saurī, Manda
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Time-Divisions:
A prativipala is equal to .006 of a second.
60 prativipalas make 1 vipala = .4 of a second.
60 vipalas make 1 pala = 24 seconds
60 palas make 1 ghatikā (ghati, daṇda, nādi, nādikā) = 24 minutes
60 ghaṭikās make 1 divasa (dina, vāra, vāsara) = 1 solar day
Again
10 vipalas make 1 prāṇa = 4 seconds
6 prānas make I pala = 24 seconds

The tithi, amāvasyā, pūrnima:
The moment of the new Moon, or that point of time when the 
longitudes of the Sun and Moon are equal, is called amāvasyā. A tithi is 
the time occupied by the Moon in increasing its distance from the Sun 
by 12 degrees; in other words, at the exact point of time when the Moon, 
moving eastwards from the Sun after the amāvasyā, leaves the Sun 
behind by 12 degrees, the first tithi, that is called pratipada, pratipada 
ends; so, with the rest, the complete synodic revolution of the Moon 
occupying 30 tithis for the 360 degrees. Since, however, the motions 
of the Sun and Moon are always varying in speed; the length of a tithi 
constantly alters. 

The moment of the full Moon, or that point of time when the Moon 
is furthest from the Sun, - astronomically speaking when the difference 
between the longitudes of the Sun and Moon amounts to 180 degrees – 
is called pūrnimā.

The nakṣatra:
The 27 parts of the ecliptic is called nakṣatra, and therefore each 
nakṣatra occupies 360° ÷ 27 = 13°20´. The time which the Moon or any 
other heavenly body requires to travel over the 27th part of the ecliptic 
also called a nakṣatra.

The yoga:  
The period of time during which the joint motion in longitude, or the 
sum of the motions, of the Sun and Moon is increased by 13°20´, is called 
yoga.
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The karaṇa
A karaṇa is half of a tithi or the time during which the difference of the 
longitudes of the Sun and Moon is increased by 6 degrees.

The pakṣa
It is Moon’s fortnight. The first fortnight begins with the end of amābasyā 
and lasts up to the end of pūrnima; the second lasts from the end of 
pūrnima to the end of amābasyā. 

The Lunar Month

The period of time between two successive new or full moons. It is also 
called ‘Chāndra Māsa’ or lunar month, and is the time of the moon’s 
synodic revolution. (The synodic revolution of the Moon is the period 
during which the Moon completes one series of its successive phases, 
roughly 291/2 days. The period of of its exact orbital revolution is called 
‘sidereal revolution’. The sidereal revolution of the Moon is less by about 
two days than its synodic revolution in consequence of the forward 
movement of the earth on the ecliptic.

A short account of Indian astronomical knowledge in 
Siddhāntic era:
Paitāmahasiddhānta is the first detected text as siddhānta, though 
pañcasiddhāntikā compiled by Varāhamihira noticed this text and said 
it is not a good siddhāntic text. He probably selected five couplets for 
this text. Ᾱryabhata is the first astronomer who introduced himself and 
wrote his master piece Ᾱryabhatiya.

If main contributors of astronomy are arranged sequentially, the 
development of astronomical knowledge will be clear. 

Contributor Main contribution
1. Ᾱryabhata (b. 476 CE) Ᾱryabhatiya
2. Varāhamihira (b.485 CE) Pañcasiddhāntikā 

Bṛhatsaṃhitā
3. Brahmagupta (b. 598 CE) Brahmasphutasiddhānta

Khandyakhādaka
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4. Bhāskara I (b. 629 CE) Mahābhāskariyam
Laghubhāskariyam

5. Lalla (b. 748 CE) Siṣyadhivṛddhida tantra
6. Vateswara (b. 880 CE) Vateswarasiddhānta
7. Sripati (b. 999 CE)  Siddhāntaśekhara
8. Bhāskara II (Bhāskarāchārya) (b. 1114 CE) Siddhāntaśiromaṇi

Characteristics of Siddhāntic Texts

The astronomical computations described in the Vedānga Jyotiṣa were 
in practical use for a long time. Around the beginning of the Christian 
era, a new type of astronomical literature, called siddhāntas, emerged. 
These texts contain much more materials and topics than the premier, 
VJ.

1.  Along with nakṣatra system, twelve sign of the zodiac were 
introduced.

2.  A precise value for the length of the solar year was adopted.
3.  Computations of the motions of the planets, the solar and lunar 

eclipses, ideas of parallax, determination of mean and true positions 
of planets, projection of eclipses formed the common contents of 
siddhāntic texts.

According to Indian tradition, there are 18 siddhāntas, namely, Sūrya, 
Pitāmaha, Vyāsa, Vaśiṣtha, Atri, Parāśara, Kāśyapa, Nārada, Gargya, 
Marici, Angirā, Romaka, Pauliśa, Cyavana, Yavana, Bhṛgu and Śaunaka. 
Among these siddhāntas only five siddhāntas were newly compiled 
by Varāhamihira. These five siddhāntas are Sūrya, Brahmā, Vaśiṣtha, 
Romaka and Pauliśa. S B Dikshit states that these five old siddhāntas 
described in the Pañcasiddhāntika are different from the five modern 
siddhāntas. These five modern siddhāntas are Sūrya, Soma, Vaśiṣtha, 
Romaśa and Brahmasiddhānta in Śākalyasaṃhitā. Varāhamihira stated 
in his compilation that ‘the siddhānta made by Pauliśa is accurate; near 
to stand the siddhānta by Romaka; more accurate still is the Sāvitra 
(saura)’.13

Ᾱryabhatiya is the important astronomical book written by 
Ᾱryabhata of Kusumpur. It is the more ancient available ‘pauruṣa’ work 
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which introduced mathematics for astronomy. This work is divided in 
to four chapters, called pāda (section). 

Chapter 1 (Gitikā-pāda), consisting of 13 verses of which 10 are in 
gītikā metre, contains the basic definitions and suggested large unit of 
time. It states the number of rotations of the earth, revolutions of the 
Sun, Moon and the planets in a period of 4320000 years. It defines the 
orbits of the Sun, Moon and planets, the diameters of the Earth, Sun, 
Moon and the planets; the obliquity of the ecliptic, the inclinations of 
the orbits of the Moon and the planets, the epicycles of the Sun, Moon 
and the planets.14

Chapter 2 (Gaṇita-pāda), consists of 33 verses and the name 
indicates this chapter deals with mathematics. It is the first Indian text 
book where mathematics is a subject for astronomy. This chapter deals 
with problems on the shadow of the gnomon; simple, quadratic and 
linear indeterminate equations, series, interest etc.

Chapter 3 (Kālakriyā-pāda), consists of 25 verses deals with time and 
its various units; determination of true positions of the Sun, Moon and 
the planets. It covers the very important topic the motions of the Sun, 
Moon and the planets by means of eccentric circles and epicycles.

Chapter 4 (Golā-pāda), consists of 50 verses, deals with motion of 
the Sun, Moon and the planets on the celestial sphere. It deals with 
very important topic, spherical astronomy. It explains the graphical 
representation of the eclipses and duration of eclipses.

Ᾱryabhatiya is the epoch of modernization of Indian astronomy. In 
the later age, astronomical knowledge proceeds considering this text as 
base.

The unique contributions of this astronomical text are:

i) Ᾱryabhata gives the value of π as the ratio of 62832 to 20000 and also 
he points out the value is approximate (āsanna). This treatment is 
expressed in verse 10, gaṇitapāda;

 caturadhikaṃ chinnāt tribhujāccatubhujāccaiva 
 ayutadvayaviṣkambhasyāsattro vṛttapariṇāhaḥ 
ii) The author gives the rule for the formation of the sine table (verse 

11, gaṇitapāda). The sine values for the angle between 0° to 90° at 
intervals of 3°45´.15
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iii) Theory of Earth’s rotation is the best and important feature of 
Ᾱryabhatiya. At that time geocentric theory was believed and 
imagined as the Earth lay at the centre of the universe. All heavenly 
bodies revolved around the Earth. Ᾱryabhata was the first scientist 
who believed that Earth rotates about its axis and the stars are 
fixed in space. According to the author the period of one sidereal 
rotation is 23h 56m 4s which is closely nearer to modern value 
(verse 3, Gitikāpāda).

Sūryasiddhānta is the most popular and effective book at the time 
of Ᾱryabhata and later. According to Varāhamihira’s opinion it is the 
book of high accuracy. The main problems of Indian astronomy are : i) 
calculation of positions of planets, ii) determination of direction (dik), 
space (deśa) and time (kāla); iii) projection of eclipses of the Sun and 
the Moon.

Indian astronomers measured longitudes of the planets assuming a 
starting point called epoch. The epoch of the Sūryasiddhānta, called ‘the 
time of creation of the world’, is the mid-night at Lanka (a hypothetical 
place)16 which occurred 1,95,58,83,179 years before 78 CE. At this epoch, 
all planets, including the apogees and ascending nodes of their orbits, 
are supposed to have the first point of the nakṣtra Aśvini.17 

The number of days elapsed since the epoch is called ahargaṇa, 
and the mean longitude of a planet is obtained from the formula Mean 

longitude = 
A R

C
´

 where A is the ahargaṇa, R is the revolutions of the 
planet and C is the civil days. According to Sūryasiddhānta, the mean 
longitudes of the Sun and Moon obtained from the epoch correspond 
to mean midnight at that imaginary place Lañkā. Applying corrections 
true longitudes of the Sun and the Moon are derived. These corrections 
are i) the longitude correction, ii) correction for the equation of time 
due to eccentricity of the ecliptic.

The Sūryasiddhānta has 14 chapters and assumed that it was 
compiled in a period earlier than 349 CE. It was written by Lata. 
Albiruni says. But before that Brahmagupta said that the work by Lata is 
different from Sūryasiddhānta. It may be assumed that Albiruni noticed 
Sūryasiddhānta which is the new one and another Sūryasiddhānta (SS)
were there. Varāhamihira compiled old S S and the teachings of this text 
were summarized in chapters I, ix, xxi, xvi, xvii in his Pañcasiddhāntikā. 
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In old SS, the calculation of diameter of shadow in case of lunar 
eclipse is obtained by the formula;

Diameter of the shadow = Earth’s diameter - 
(Sun’s diameter ) (Moon’s true distance)

Su
− ×Earth’s diameter

nn’s true distance

The times of the four contacts are obtained by successive 
approximations.

Solar eclipse is also explained in this text. Chapter 6 is devoted for 
the explanation how to project an eclipse on a plane surface. 

Brahmasiddhānta in Śākalya saṃhitā is in the school of SS. Actually 
texts included in the modern Pañcasiddhāntikā are all the followers of 
SS. 

Brahmasiddhānta in Indian Astronomy 

Give us sight for our eyes
Give us strength to our bodies
Let us see the world as one
Let us see the world clearly   - Ṛg veda

In the Muṇḍaka Upaniṣad, astronomy is included in the several 
branches of Vedic studies. In the Chāndogya Upaniṣad, Nārada is being 
interrogated by Sanat Kumara about the scope of astronomy along with 
other knowledges. After Vedas, six vedāngas are used. VJ is one of them. 
Of which, Jyotiṣa and Kalpa are significant to the history of astronomy. 
Kalpa consists of practical manual on the performance of Vedic 
sacrifices and rituals contain Sulba sutra, use of geometry, irrational 
numbers and other mathematical ideas. Vedānga Jyotiṣa, three texts 
are available, Ṛgveda, Yajurveda and Atharvaveda; of which the first 
two containing 36 and 43 verses respectively. Ṛgvedāṅga are ascribed to 
Lagadha and Yajurvedāṅga-Jyotiṣa to Śeṣa. The basic contents of these 
two are almost same, the latter having manuals for civil calendar and 
time measuring for rituals. Both the recensions are practically identical 
and give an account of months, years, days, day divisions, nakṣatras, 
new moons and full moons. Solstices and seasons occurring in the cycle 
of five solar years, is taken to begin at the solstice in the beginning of 
the month Māgha when the sun and the moon simultaneously crossed 
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in to the nakṣatra Śraviṣṭhā. The five year cycle contains 1830 civil days, 
1835 sidereal days, 62 lunar months, 5 revolutions of the sun and 67 
revolutions of the moon. It can be noted that the phenomenon of the 
winter solstice at the beginning of the nakṣatra Śraviṣṭhā, with which 
five-year cycle is taken to begin, occurred about 1300 B.C. Artharvajyotiṣa 
belongs to a later date. It mentions the name of the seven planets, 
seven karanas of the calendar. It consists of 162 verses deals with both 
astronomy and astrology.

From the writings of Varāhamihira, Pancasiddhāntikā, we get a 
compilation of astronomical texts. It summarized the siddhantas; i) the 
Paitāmahasiddhānta, ii) the Suryasiddhānta, iii) the Vaśiṣthasiddhānta, 
iv) the Romakasiddhānta and v) the Pauliśasiddhānta; were 
written in the early centuries of the Christian era. It is assumed that 
Paitāmahasiddhānta, the earliest  siddhānta, written in 80 CE, Vaśiṣtha-
siddhānta was written about 264 CE and referred by Yavaneśvara in 
yavanajātaka.

Actually after Vedāṅga Jyotiṣa, Indian astronomical works are the 
siddhāntas. The period witnessed the advent of the class of texts called 
siddhāntas, characterized by a better scientific approach and more 
comprehensive treatment. These texts adopted more sophisticated 
mathematics, incorporated the planets in the system, and devised 
a system of coordinates for the determination of the periods of the 
planetary revolutions and relative sizes of the Earth, the Sun, and 
the Moon. The length of the year, days were correctly determined. 
Planetary positions were counted using eccentrics and epicycles. The 
eclipses were computed with greater accuracy by correcting the results 
of parallax.

According to Thibaut, ‘The Pitāmaha (Brahmā) siddhanta known to 
Varāhamihira has thus to be distinguished from the Brahmasiddhānta on 
which Brahmagupta’s Sphutasiddhānta is based. The Brahmasiddhānta 
or the Paitāmahasiddhānta is a short treatise in prose, forming part of 
Vishnudharmottorapurana, and belonging altogether to the modern 
phase of the Hindu astronomy. The number of Brahmasiddhānta, 
known at present, thus amounts to four, viz, the Paitāmahasiddhānta 
summarized in the Pancasiddhāntika, the Paitāmahasiddhānta forming 
part of Vishnudharmottorapurana, the Sphuṭa Brahmasiddhānta by 
Brahmagupta, and that Brahmasiddhānta whose more ordinary name is 
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Śākalyasiddhānta.’ So there is a conflict on the name Brahmasiddhānta 
in Indian astronomy.

a) Brahmasiddhānta (Paitāmahasiddhānta) in Pañcasiddhāntikā:
According to G.R.Kay, ‘The Paitāmahasiddhānta gives us the earliest 
date, namely 80 CE and makes the year begin with the Sun in Śravisṭhā; 
if Śravisṭhā is to be identified with a and β Delphini, this would make 
the year begin about twenty days after the winter solstice’. Varāhamihira 
compiled Paitāmahasiddhānta, represents hindu astronomy as 
not yet affected by Greek influences. This Paitāmaha (Brahmā) 
siddhānta belongs to the same category as the Jyotiṣa-Vedānga, the 
Gargasaṁhitā and similar works. The basic principles underlying in 
the Paitāmahasiddhānta have been given in the twelfth chapter of the 
Pañcasiddhāntikā. This chapter contains five couplets. The first two 
couplets tell this –

‘According to the teaching of Pitāmaha, five years constituted a yuga 
of the sun and the moon. The adhimāsas occur after thirty months 
and an omitted lunar day once in sixty three days. Lesson the time 
of the Śaka King by two and divide the reminder by five; with the 
remaining years find the ahargana, counting from the first day light 
half of māgha. The ahargana thus found begin with sunrise’.

The fifth couplet describes the method of calculating the length of 
the day. The rule is applicable for finding the length of any given day of 
the year. The supposition being that the length of the shortest day is 12 
muhurtas and that of the longest day is 18 muhūrtas. 

The length of any day of the year is found by adding to twelve with 
the product of six and the number of the day, divided by 183. The number 
of the day is counted forward from the winter solstice, while in the case 
of a day in the Dakṣināyana it is counted backward from the same point 
of time. This can be expressed as 

12 + 6 × given day ÷ 183
= 12 + 2 × given day ÷ 61
The verses describe the method of calculating the nakṣtras and 

stated that nakṣatras should be calculated from Daniṣṭha, in which sun 
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and moon are in conjunction at the beginning of the Yuga. This concept 
is similar with vedānga jyotiṣa.

b) Paitāmahasiddhānta (Brahmasiddhānta) in Viṣnudharmottora 
Purāṇa:

David Pingree stated that, ‘The earliest siddhānta that has come down 
to us is a Paitāmahasiddhānta of the early fifth century. This is preserved 
because of incorporation into the Viṣnudhrmottora Purāṇa, though it 
has been copied as an independent treatise’. In spite of a contradiction 
on the date of composition, it is true that Brahmasiddhānta incorporated 
in Viṣnudharmottora Purāṇa has been compiled separately in prose 
form. It is a cast in the form of a lecture by Brahmā to Bhṛgu. Chapter 
166-174 of vol. 2 (khanda-2) presents Paitāmahasiddhānta which 
is not a corrected version. It is referred by Āryābhat and as a part 
of Vishnudhrmottorapurāṇa, should be dated before 500 CE. The 
astronomical portion of this Siddhāntic text spreads over chapter III to 
chapter IX. Dr. Pingree translated the Benaras edition, corrected from 
Bombay edition.

This portion consists of 73 verses covering all astronomical 
knowledge of that time. The special characteristic of this text is that 
mathematical astronomy is included. According to Pingree, this text is 
important because no other text exist except Vedānga Jyotiṣa. But it is 
not true. A few siddhāntic texts were written before Vishnudharmottora 
Purāṇa. 

Chapter III describes time measurements, sine and ver-sines, the 
declination of the sun and latitudes of the planets, etc. Chapter IV deals 
with the computation of ahargaṇa, the computation of the mean and 
the longitudes of the planets, etc.; chapter V covers with eclipses (lunar), 
saṅkrāntis, tithis, karaṇas, yogas, etc.; chapter VI covers some problems 
in spherical trigonometry etc. ; chapter VII is devoted to the computation 
of the ascendant and of the time elapsed since sunrise; chapter VIII 
discusses the method of computing the time and longitudes of the first 
and last visibilities of the planets and fixed stars; chapter IX states the 
rule for computing  the illumination of the moon and longitudinal and 
latitudinal parallax (for solar eclipses).
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c) Brāhmasphuṭasiddhānta (Brahmasiddhānta) of Brahmagupta:
Brahmagupta was born in 599 CE in the reign of king Vyāghramukha, 
belonging to the Capa family, wrote his famous astronomical treatise 
Brāhmasphuṭasiddhānta at an age of 30 (628 CE). This is corroborated 
by the statement in the Vishnudhormattara purana. H.T. Colebrooke 
translated 18th chapter known as kuṭṭaka in 1817 and chapter 21 is 
translated by Setsuro Ikeyama in 2003. The Vasanā commentary 
by Pṛthudakasvamin (860 CE) is available (a few couplets). The 
Brāhmasphuṭasiddhānta was edited by Sudhākara Dvivedi with his 
own commentary and Ram Swarup Sharma comments with the help 
of Pṛthudakasvāmi and Dvivedi’s commentaries. Brāhmasphuṭa- 
siddhānta is a comprehensive astronomical treatise consisting of 24 
chapters covering all major events of astronomy. Brahmagupta states 
in one verse that he has composed the treatise containing 1008 verses. 
In this text, Brahmagupta accepts the astronomical day to begin with 
the sunrise at Lankā, and the calculation of days, months, years, yugas, 
kalpas, all begin from Caitra suklā pratipada and the first day is regarded 
as Sunday.

Brahmagupta does not accept the five year yuga system, as Vedānga 
Jyotiṣa, Pitāmahasiddhānta, etc. He criticizes Varāhamihira in his 
adhimāsa calculation. Varāhamihira regards one adhimāsa is a period 
of thirty solar months where Brahmagupta admits one adhimāsa is 32 
months and 16 days. Brahmagupta differs from Āryabhata I in the length 
of yuga. Āryabhata regards all four yugas of equal length (1,080,000 
years); whereas Brahmagupta regards Kaliyuga to be 432,000 years, 
Dwāpara to be twice of it, Tretā to be thrice and Kṛtāyuga to be four 
times of the length of the Kaliyuga. Śākalyasaṁhita was composed in 
9th century AD. Dikshit considers the epoch when ‘Pramāthi’ could be 
the first solar year;

‘pramāthi prathama varṣe sauraṁ kalpasya sarbadā’ – 1 (37).

This edited text is prepared on the basis of three manuscripts and 
one printed text. 

Description of the manuscripts: 

1. B1 A copy from the Asiatic Society, Kolkata (G 767, 38 F.1-38),  
33 × 10.5 cm, language – Sanskrit, script – Devnāgari, has been 
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classified better condition manuscripts where discrepancies are 
less.

2. Be Asiatic Society manuscript [SC I B 12(v1\2), 23498, 27(P. 6-38), 
31×21 cm, language – Sanskrit, script – Bengali], starts from page 6 
where Śākalyasaṁhitā is present. 

3. D1 Bhanderkar Oriental Research Institute manuscript. [no. 345 
of 1882-83, Extent foll. 22, language- Sanskrit, script- Devnāgari], 
has many resemblances in B1 and printed text.

4. Ba jyotishasiddhāntasaṁgraha, published text in Benaras 
Sanskrit Series, no. 152, editor Pt. Vindyeswari Prasad Dvivedi (1912 
AD), found in the Sanskrit Sahitya Parisat, Kolkata.

No mss shows the title of the chapter as Spaṣṭādhikāra, 
Tripraśnādhikāra, etc. but the number of adhyāyas. Another peculiarity 
is its sequence. All astronomical contents are distributed throughout  
the text. From bibliography of Sanskrit works on astronomy and 
mathematics by S N Sen (with research assistance of A. K. Bag and S. 
Rajeswar) it is observed that there are some errors, omission of words and 
lines, but they all have the same origin. The manuscripts are collected 
from the Asiatic Society, Kolkata; Bhanderkar Oriental Research 
Institute, Pune; and printed material ‘Jyotiṣasiddhāntasaṁgraha’ edited 
by Vindyeśvari Prasād Dvivedi collected from Sanskrit Sahitya Parisat, 
Kolkata. All manuscripts and printed texts are in Devnāgari Script except 
one which is in Bengali script. From the above mentioned book the title 
of the chapters is found; as kālanirupaṇa, grahāṇāṁ-uccanīcasthānam 
etc. 

Chapter one, kālanirupaṇa, contains 111 slokas, begins with a 
conversation between Brahmā and Nārada. According to questions of 
Nārada, Brahmā agrees to explain Jyotiṣa. In this chapter we find the 
names of eight authors with eight Praśnas. It covers the definitions 
of kāla, yuga, ahargaṇa, etc. It deals with the subjects existing in 
madhyamādhikara chapter in other texts. 

Chapter two, grahānāṁuccanicasthānakathanam, contains 261 
slokās, deals with position of planets with manda, śīghra, ucca, nīca, 
pāta, etc. which are discussed in spaṣṭādhikara chapter in other 
treatises. Many verses are devoted to explain the difference between 
spaṣṭagraha and madhyagraha, the causes of manda and śīghra of the 
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planets. Polar longitudes (dhruva) are tried to be explained in this 
chapter. An instrument, Golāyantra, and discussion on measurement of 
coordinates are the speciality of second chapter.

Chapter three, tithinakṣatrādinirūpaṇa, contains 171 slokās, 
describes the karaṇa and method of calculation. But major portion of 
this chapter is devoted to discuss religious rituals like śrāddha, lunar 
tithi [Amābasyā (new moon), Pūrṇimā (full moon), etc.]

Chapter four, udayāstādinirūpaṇa, contains 122 slokās, deals 
with many topics of astronomy e.g. udayāsta, phases of the moon, 
instructions for setting up an observatory, instruction for constructing 
an instrument like kapālayantra for measuring time.

Chapter five, grahasamāgamayuddhādinirūpaṇa, contains 83 slokās, 
discusses samāgama and yuddha (conjunction) of planets, eclipses. 
Author tested the traditional concept on eclipses i.e. Rāhu and Ketu and 
concluded as

Śīghragāmi śaśī suryachāyāṁ paścīmatopi ba    |
Prāgetyatītya tatpścād grahanaṁ bhāskarasya hi    II 28 II

Chapter six, chedakādinirūpaṇa, contains 15 slokas, deals with 
projection of eclipses. Total number of verses in Brahmasiddhānta of 
Śakālyasaṁhitā is 763.

Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā is a text following modern 
Sūryasiddhānta. There are many slokas similar to Sūryasiddhānta. 
This compilation shows that the contents dealing with first chapter 
in Brahmasiddhānta are same as eighth chapter of Sūryasiddhānta. 
The contents dealing with chapter four in Brahmasiddhānta in 
Śākalyasaṁhitā are same as the discussion of chapter nine and thirteen 
of Sūryasiddhānta. When Śākalya discussed eclipses and commented 
on new idea, it is seen that this idea already exists in Āryabhata and 
Varāhamihira’s work. Projection of eclipses is discussed in 6th chapter 
in both texts, Brahmasiddhānta and Sūryasiddhānta.

A serious reader of history of astronomy in India can detect the 
differences of these texts. The Paitāmahasiddhānta in Pañcasiddhāntikā 
follows the older text Vedāṅga-Jyotiṣa and belongs to the same category 
as the Gargasaṁhitā. Only five couplets are devoted by Varāhamihira 
in his compilation. D. Pingree stated that “The earliest siddhānta that 
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has come down to us is Paitāmahasiddhānta of the early fifth century. 
This is preserved because of incorporation into the Viśnudharmottara 
Purana, though it has been copied as an independent treatise.” It is a 
cast in the form of a lecture by Brahmā to Bhṛgu compiling all major 
astronomical events and its sequence is as the other texts. Albiruni 
noticed Brāhmasphuṭasiddhānta as Brahmasiddhānta in his book 
several times. This text is large and popular. This text contains 24 
chapters. The last one is the present text, BrahmaSiddhānta in Śakalya 
Saṁhita.

Comparison 

Example: There are differences when measuring the year according to 
different BrahmaSiddhāntas:

l Paitāmahasiddhānta of Pañcasiddhāntikā                     365 days 21 
ghaṭi 30 pala

l Paitāmahasiddhānta of Viśnudharmottara Purana        365 days 15 
ghaṭi

l Brāhmasphuṭasiddhānta of Brahmagupta                     365 days 15 
ghaṭi 30 pala

l Brahmasiddhānta of Śākalya                                               365 days 15 
ghaṭi 31 pala Etc.

S B Dikshit mentioned Śākalya’s Brahmasiddhānta as one of the five 
modern siddhāntas e.g. Surya, Soma, Vaśiṣṭha, Romaka and Brahama- 
siddhānta of Śākalya. Śākalya mentioned his treatise as second praśne 
and the other six are Chandra, Pulastya, Vivasvata, Romaka, Garga 
and Bṛhaspati. The above mentioned five modern siddhāntas measure 
the year as 365 days 13 ghati 31 pala 31 vipala 24 prativipala. This 
measurement is different from VedāṅgaJyotiṣa as 366 days. Comparing 
with other siddhāntas, except Romaka, differ from one another by more 
than 2 palas. The savanāha or civil day is defined as the interval between 
two consecutive Sun-rises at a given place (1-16). The interval of time 
between two consecutive conjunctions of the Sun and the Moon is 
called chāndramāsa or a lunation. This is divided into thirty parts which 
is called tithi or lunar day. The third chapter deals with the study of 
Mahāpāta of the Sun and the Moon. From 34th verse to the end of the 
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chapter covers the offshoot of the main astronomical contents. In this 
text the idea of valana is discussed with importance. 

The second chapter is started from the concept of sighracca, 
mondacco. Śākalya‘s concept on the motions of planets was clear. He 
knew that the motions of the planets are not always uniform, sometimes 
it is fast, and sometimes it is slow. The motion of a planet calculated on 
the basis of revolutions is different from the actual motion. To know 
the exact motion of a planet three variable points are considered e.z. 
mondacco (apsis), śigrhracco (conjunction) and pāta (nodes). The 
mondacco and śighracco move eastward and complete the respective 
circles and reach their beginning place. The circles are known as bhagnas 
of the mondacco and śighracca respectively. The node is the point 
where the orbit of a planet appears as crossing the ecliptic. There are 
two nodes opposite to each other. The point of intersection, from where 
the planet’s direction is turned northward, is known as north node or 
ascending node and the other is descending node. These two nodes of 
the Moon are known as rāhu and ketu respectively. In this chapter a 
few verses are devoted to explain the causes of the difference between 
a spaṣṭagraha and a madhyagraha. The causes of manda and śīghra of 
the planets are explained due to mahavāyu or upagraha which means 
‘presiding spirit which directs a planet’s motion’. Śākalyasaṁhitā does 
not mention any epicycle but the concept lies in the second chapter. 
According to S B Dikshit ‘The second chapter begins abruptly after an 
incomplete line of the verse, which is given after 111 verses of the first 
chapter. This chapter opens with an unexpected question. It seems that 
the epicycles may have been mentioned in between.’ Brahmasiddhānta 
mentions mandaphala i.e. the equation of centre which is the addition 
of modern siddhāntic texts. No Western astronomer before Ptolemy 
knew the calculation of the true places of the five planets. The maximum 
value of the equation as given by Ptolemy does not agree with those 
given in Indian works. The calculations of the true places of the Sun, 
Moon and the five planets are important in mathematical astronomy. 
The equation of centre is found by the formula: The equation of time = 
epicycle × sine of anomaly of planet ÷ semi diameter.

The Kendra (anomaly) is the difference between the places of planet 
and that of aphelion. A large number of verses (138) have been devoted 
to explain including saṁkrānti, tithi covering pradoṣa time, proper time 
of ekādaśi, Ganesha caturthi etc. Eclipses and projection of eclipses are 
nicely discussed in the last part of this text. 
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|| अथ शाकल्यसहंितोक्त: ब्रह्महसद्ानततः||

|| प्रथमोऽध्या्ः||

ध्यान्ोगसमयारूढं ब्रह्याण ंत्रिजगद ्गरुुम ्|
अत्िवयाद्य सखुयासीनं नयारदःपररपचृ्छत्ि ||१||

दवे दवे जगननयाथ सव्वज्ञ कमलयासन |
ज्ोत्िषयंा चररिं ज्ञयानं ब्रतु्ि कयालयाश्ं मिि ्||२||

अधीिमत्खलं ्छनदः सथयाणरुूपं प्रिी्िे |
अङ्गैत्व्वनया ्थैवयाङ्गी िसमयादिेत्प्रसीद म े||३||

इत््ेवमकु्ो त्वश्यात्मया नयारदने मित्ष्वणया |
परुिेण धीमिया प्रीत््या वयाक्मिेदियाषि ||४||

सयाध ुसयाध ुमियाियाग ्नमयंा त्वं पररपचृ्छत्स |
त्वसिरेण प्रवक््यात्म िनम ेत्नगदिःशणृ ु||५||

नयारया्णःसरुश्षे्ो वेदयाकयारेण वि्विे |
्छनदःशयास्तं िस् पयादौ कलपःपयाणी मखुसंिथया ||६||

शबदशयास्तं श्ोरि्गुम ंत्नरुकं् घ्याणमवे च |
त्शक्याशयास्तं ज्ौत्िष ंि ुन्ने षष्मवे ि ु||७||

एिैरंगैरसयावङ्गी रयाजिे वेदत्वग्रि: |
प्रधयानमङ्गमवेेदमङ्गेषवेिेष ुषट्स ुच ||८||
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एिचचमत्ःशीियंाशोःपलुसत््याचच त्ववसविः |
रोमकयाचच वत्सष्याचच गगया्वदत्प बिृसपिेः ||९||

अष्टधया त्नग्विं शयास्तं सव्ं परमदलु्विम ्|
एिेऽत्प कयालयाधीनयात्न ज्ञयानयात्न त्वदरुीश्रया: ||१०||

गियागिं त्चरं कया य्ं कयालसित्प्रियावयात्््े |
ििेःुकयारणकयालोऽसौ सवया्वधयारत्स्तत्वक्रम: ||११||

ित्कया य्ं कयालकलनं वक््िे नयारदयाधनुया |
अष्टयादश त्नमषेयासि ुकयाष्या त्रिंशत्कलया च ियाः ||१२||

ियासयंा त्रिंशत्क्णसिेऽत्प षणणयाडीत्ि प्रशस्िे |
्द्या गवु्वक्रयाणयंा ि ुदशकं प्रयाण उच्िे ||१३||

षड्त्िःप्रयाण ैत्व्वनयाडी ि ुित्षष्ट्या घत्टकया िथया |
श्यासःप्रयाणसि ुसववेषयंा िदया्सुिेन त्नत्द्वशिे ्||१४||

नयाडीषष्ट्या ह्यिोरयारंि मयाससित्रिंशिया िवेि ्|
मयानमयाक््वत्मत्ि प्रोकं् सयावनयाद्यमथोच्िे ||१५||

उद्याददु्ं ियानोि््वत्दनं मतृ््लुोकजम ्|
स्यात्नेयाककोद्ो मयाससिथया्ं सयावनश्च त्ि ||१६||

ियासवत्द््ोगिश्चनद्ो ्याविैत्ि रत्वं पनुः |
स्यात्यावयानैनदवो मयासत्सथथीनयंा त्रिंशिया च सः ||१७||

ित्पव्कोत्रपक्ौ ि ुसविःत्सद्ौ त्सियात्सिौ |
कृत्त्कयात्द द्नद्गियात्पण्वेनदो: कयात्ि्वकयाद्ः ||१८||
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त्रिधया मयासया उपयानत््यानत््या प्रथमयासि ुरि्ोऽरि त्ि | 
त्पिरश्चनद्त्बमबसथया अत्गनषवयात्याद्ो रत्वम ्||१९||

उत्दिं कृषणपक्याधवे पश्नत््न्रि चयासिगम ्|
अिोरयारंि ित्त्पिणृयंा चयानद्ो मयासःप्रकीत्््विे ||२०||

मयासपक्यावसयाने ि ुित्दिवयारयारिमध्मौ |
संक्रयानत््या सौरमयाससि ुमयासद््मिृिु्ववेि ्||२१||

वष्वषड्ॠृिवो त्दव्मिोरयारिं च िनमनेु |
कत्पत्थयाकयारिग्ोलमध्गो मरेुपव्वि: ||२२||

नयानयारत्नच्ो िमै उि्रि त्वत्नग्वि: |
िस्ोपररष्टयानमत्नवनद्यामरयासिसथमु्विष््व ः ||२३||

अधसियादसरुयासिद्नमियाबलपरयाक्रमयाः |
ग्रिो मषेया्ने प्रोद्नसञचरननदुगतु्रम ्||२४||

पर््ेत्प्रयागिम्वध्ं दवेयानयामिृतु्ित्स्तत्ि: |
्याम्या्नयाद्यैत्स्तग्रिरैह्ःपश्चयाध्वमवे सः ||२५||

िथया िलुयाददैदैत््यानयामत्प सौम्या्नयात्दत्िः |
सरुयासरुयानयामन्ोन्मिोरयारंि त्वप ््व्याि ्||२६||

त्दवयारयारिप्रमयाण ंच ियानोि्वगणपर्णयाि ्|
त्वकलयानयंा कलया षष्ट्या ित्षष्ट्या ियाग उच्िे ||२७||

ित्त्रिंशियािवेद्यात्शि्वगणो द्यादशवै िे |
िलुयात्द षडशीत््ंशःैषडशीत्िमखु ंत्दनम ्||२८||
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िचचिषु्ट्मवे स्याद ्त्द्सवियावेष ुरयात्शष ु|
षड्त्वंश ेधनषुो ियागे द्यात्वंशऽेत्नत्मषस् च ||२९||

त्मथनुयाष्टयादश ेियागे कन्या्यासि ुचिदु्वश े|
ििःशषेयात्ण कन्या्यंा ्यान्ियात्न ि ुषोडज्ञ ||३०||

क्रितु्िसियात्न िलु्यात्न त्पिणृयंा दत्मक््म ्|
्रि क्ेरिे िवेदिेत्षडशीत्िमखु ंत्दनम ्||३१||

षडशीत्िमखु ंनयाम िस् क्ेरिस् कीत्््विे |
सौम््याम्या्ने ्त्स्यात्क्ेरिं िद्नयात्िधम ्||३२||

त्रिशृगंद्मे्वध्दशेयादपुररष्टयात्द्वयाकर: |
िलुया मषेया्ने ्यात्ि त्वषवुत्द्षवुं च िि ्||३३||

चरत्सथरत्द्सवियावै: फलैसिे च मगृयाद्ः |
त्शत्शरयात्दगणुवैृ्वदै्ःपनुश्च त्शत्शरयाद्ः ||३४||

त्सथरं त्वषणपुद ंचते्ि िननयाम त्सथरि ंसमिृम ्|
मषेचरैियात्दमयासयासि ुमधवयाद्यया इत्ि कीत्ि्वियाः ||३५||

कवत्चदिेे वसनियाद्यया ्जमयानेच्छ्या पनुः |
वयाद्: समपरीदयात्नवियाद्ययासि ुवत्सरयाःप्रिवयाद्: ||३६||

प्रमयाथी प्रथम ंवषयं सौरं कलपस् सव्वदया |
त्दव्ैरिोत्िब्रयाह्वैया्व वष्वसंज्ञया परुोक्वि ्||३७|| 

त्दव्याबदयानयंा सिस्यात्ण द्यादशवै चिु् ु्वगम ्|
्गुस् दशमो ियागश्चितु्स्तदव््ेकसंगणुः ||३८||
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क्रमयात्कृि्गुयादीनयंा षष्यंाशः सनध्ः सवकया: |
्गुेष ुिरि वि्विे गियागि्गुत्सथनी ||३९||

कृियादीनयंा व्वसथे्ं धम्वपयादव्वसथ्या |
सनध्यासनध्यंाशसत्ििं त्वजे्ञ्ं िचचिु् ु्वगम ्||४०||

चिु् ु्वगयाणयंा सैकया स्यात्सप्तत्िम्वनसुञचरः |
कृियाबदसंख्या िस्यानिे सत्नधधया्वरिीजलपलव: ||४१||

मनवनिरव्वसथे्ं प्रयाजयापत््मदुयाहृिम ्|
कलपे ससनध्ो जे्ञ्या मनवसिे चिदु्वश ||४२||

कृिप्रमयाणःकलपयादौ सत्नधःपञचदशःसमिृः |
इत्थं ्गुसिस्ेण ििुियारयात्दमयानकः ||४३||

संियारकयारकःकलपःकत्थिसिव नयारद |
सिस््गुप ््वनिमि ््वदब््रह्णो त्वदःु ||४४||

रयात्रंि ्गुसिस्यानियंा िेऽिोरयारित्वदो जनयाः |
्यावत्ब्रह्यात्खलं त्वश्ं ियावत्त्ष्त्ि त्िष्त्ि |

शिया्ःुपरुुषःसव्व: सव्याऽिोरयारिसंख््या |
ग्रिक््वदवेदतै््यात्द प्रत्िकलपं चरयाचरम ्||४६||

त्क्रियात्द्वेदतै्द्वव्याबद:ै शिधनै:सजृ्िे म्या |
ज्यात्मणडमध्े पररत्धक्रमणे लबणयाण्वव: ||४७||

मखेलयावत्सथिसिस्या दवेयासरुत्वियागकृि ्|
्ोजनयानयंा शिं त्रिंशद्यिंु िस्यात्प त्वसिर: ||४८||
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िनमध्े िलु्ियागे ि ुसवण्वप्रयाकयारिोरणयाः |
चिस् एियाःपव्या्वद्यया नग्को दवेत्नत्म्विया: ||४९||

्मकोत्टश्च लङ्कया च रोमकं त्सद्पु् ्वत्प |
उपररष्टयाद ्व्रजत््यासयंा िचकं्र ग्रिसं्िुम ्||५०||

त्वशषेयात्द्षवुत््क्व सिननयामनया त्वषवुत्प्रिया |
पषुकरद्ीपमध्सथे मियापषुकरिर्ुि े||५१||

त्िष्िया त्सद्पु् या्व ि ुग्रियाःसंसथयात्पिया म्या |
कलपयादौ सतृ्ष्टकयाले ित्परुीषवेव िदयात्दष ु||५२||

मध्ोद्याध्वरयात््सिकयाले वयार: प्रजया्िे |
िदया पश्चयानमखु ंसवयं ग्रिनक्रिियारकयाः ||५३||

सजृनत््ग्रयाग्रिप्यादषेवसतु्ि: सयावनोद्भवै: |
ग्रिनक्रिियारयाणयंा समोद्गमनकयारणयाि ्||५४||

पव्कोकं् ि ुत्दनं त्रिंशननयात्डकं नक्मप्थ |
त्वषवुत््दु्सथयानयात्प्रयाच्वयापत्श्चमोत्रयाः ||५५||

प्रयादत्क्ण्ेन ककुिश्चिस्श्च त्वत्नत्द्वशिे ्|
एवमकु्परुीभ्ोऽ्मतु्रो मरेुरयामरः ||५६||

आसरुो दत्क्णयाःकयाष्यात्न्मो न ि्ोःसमः |
त्लप्तयास ुचक्रिलु्यास ुदृश्िे सकलं ्त्द ||५७||

त्वषवुत्दिवसे िस्थे ियाविीने कुिो त्दशः |
इत्ि प््वटियंा ्ो ्द्भयात्ि ्द्यदड्ुन्त्प ||५८||
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अिीत्् िरसया ्यात्ि ्त्प्रत््कप्रयागगत्िश्च सया |
िलु्मवेयात्िक्रमण ंनवत्िवया्व सवकक््या ||५९||

ऊधवयं ित्पररविवेन पौषणयानिे िगणःसमिृः |
सव्वरिेच्छयाकलवध ेप्रमयाणयापं्त च ित्फलम ्||६०||

जयात््ेच्छयामयानसयाम्ं दोःकोत्टवग्व्िेु: पदम ्|
कणको दशपदयाभ्सिो त्वषकमियात्पररत्धि्ववेि ्||६१||

ियात्नवतृ्द्त्ध्यामयाग्वव्त्््यात्दष्टत्मष्टजयाि ्|
्गुे स्ःुप्रयागगिेिया्वनो: ज्ञस् शकु्रस् चयात्मज ||६२||

कुजयात्क्व गरुु शीघ्याणयंा िगणयाःसु् ्ववत्सरया: |
इनदोसिकया्वमरयागन्थ्व सप्तशलैशरयासिथया ||६३||

रदिेिक्व गोनेरिन्नयात्न कुजस् च |
बधुशीघ्स् वै षत्ष्टखयाद्यगन्ङ्कमनुीनदव: ||६४||

शन््यात्श्न्नयामिोत्धषड्गणुया वयाकपिेसिथया |
कयाव्शीघ्स् षट्शलैगणुयाकृत्ित्व्ननगया: ||६५||

अष्टिक्व शरत्व्वत्बधशशयाङ्कयाःस्् ्वजस् च |
त्रिनखिेयाष्टवणया्वसि ुमनदोचचस् त्नशयापिेः ||६६||

वयामपयािस् वसवत्गनत्द्दस्यात्गन्मया मनेु |
कौजयात्कलपे क्रमयात्दनद्करया अष्टयाष्टसयागरयाः ||६७||

कृियात््त्ष्टत्स्तशन््याङ्कया नयासत््िु्वरसयासिथया |
प्रयागगिेःस्् ्वमनदस् सप्तकुञजरपयावकया: ||६८||
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कौजयात्कृिनरवया नयागषड्गणुयाःखत्व्ननव |
शरपयावकबयाणयाश्च िथया नविुियाशनया: ||६९||

अष्टयाश्ीियात्द्त्वकृत्िदव््ष्टबयाणनेदवो ्गुे |
िोद्याःप्रयागगिेरेिे िगणसैि ुत्ववत्ज्वियाः ||७०||

पयाियानयंा िगणै् ु्वक्या सवोद्या: पररकीत्ि्वियाः |
नक्रिोद्िःपव्यं प्रत््गगयात्ि रुदते्ि त्ि ||७१||

पश्चयात्प्रयागगत्िरेिसमयादत्िकलपोद्या ्गुे |
अककोनचनद्िगणयाःशत्शमयासयाःप्रकीत्ि्वियाः ||७२||

त्दनीकृियासिे त्िथ्ो ितु्दनोनयाःक््क्षयाः |
अकवे नदमुयासत्वशे्षो िवेत्परुियात्दमयासकया: ||७३||

अरि चक्रकलयाश्चनद्कक्या पञचदशयािियाः |
व्ोमकक्या िवेदषेया  कलपेनदिुगणयाििया ||७४||

कक्या ग्रियाणयंा सैवेि हृिया चवै पथृकपथृक् |
सवकलपिगण:ै कक्याषत्ष्टघनं भ्रमण ंरवे: ||७५||

सवकक्याव्यासिव््यासत्वशे्षयाधयं ि ुमध्मम ्|
सववेषयंा प्रयागगत्िःकलप्या ित््दनैव्कोममणडलम ्||७६||

एकस् ित््दनस्यास् कलप्या प्रत््गगत्ित्सत्वि |
्छया्याशङ्क्व्यासकोटी कणकोऽिो त्वषवुत्प्रिया ||७७||

्छया्या ्या सया त्वषवुिी सवदशे ेस्यात्दिनयाध्वजया |
शङ्कुःस्यात्द्षवुत्कणको ्रि न क्ी्िे ििः ||७८||
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वध्वमयानो मिीकण्वःसवयाररवजको त्नरक्कः |
अक्याख्ौ द्ौ ध्वुौ मरेोरुपररष्टयाननिःत्सथिौ ||७९||

िि्चक्रयानिरं ित््मध्वुयानिरमत्प ध्वुम ्|
समदु् ेमध्कक्यास्याःत्क्त्िजसथौ ध्वुयात्वत्ि ||८०||

िरिसथयाःपररपश्त्नि दत्क्नोत्र्ोमु्वने |
अक्ोननिेरियावयात्स व्क्दशे इत्ि समिृः ||८१||

अन्रियाक्ोचछ्र्ो ्यावत्यावचचक्रयावलमबनम ्|
मरेोरत्िमखु ं्यािरुुप्ु्वपरर दृश्िे ||८२||

ध्वुसििसििश्चकं्र नीचनैनीचवेसि ुनयारद |
त्नरक्यात्िमखु ं्यािरुन्थया िदद्््ं िवेि ्||८३||

अक्यंाशया नवत्िमवेरौ व्क्े लमबयंाशकयासिथया |
लंबयाक्ौ दत्क्णौ ग्रयाह्यौ गत्णिेष ुिथयात्प च ||८४||

लमबजीवया त्रििज्या चदे्ध्वमयानया मिीश्व: |
वध्वमयानःखखत्त्व्वनदु् ोजनयात्न त्क्िेसि ुसः ||८५||

िक्णया्वनगुणु ंिस् ज्या्या बदेृ्रदश्वनयाि ्|
िक्ण्वबदृध््नगुणु ंक्ी्िेऽक्ो त्दनोऽत्धक: ||८६||

िथयाप्क्ो न नविेसित्क्रमज्यात्प गहृ्यिे |
अक्यात्द्लोमगमनयाललमबयाक्यावत्धकोनकौ ||८७||

अक्ज्यात्रिज््ोःशे्षो ्द्यक्क्् इत््थ |
लमबो त्ि िविया िरि गहृ्यिे ित्ि्व ्त्निः ||८८||
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ित्पचृ्छयानगुणु ंलोके सतु्सदं् ित्ननरयाकृिम ्|
स्यात्ससुयाधत््िया सवेष्ट: सवयाध्या्सिदपुयाध्: ||८९||

िसमयात्पञचसतु्सद्यानिेषक््मयागकोऽवधया ््वियाम ्|
धिंृ मधपु्तं त्वषवनमधनुयाज्ं त्वष ंिथया ||९०||

समसग्वस्यात्वशषेऽेत्प िथैिदनमुी्िे |
मध्याहे् त्वषवुत््क्व सिस्याक्यंाशया नियंाशकयाः ||९१||

िननियात्पलिया चयािःसयाक्च्छया्या प्रकीत्््विे |
चक्रत्लप्तयाध्ववग्वस् दशम ंकरणीपदम ्||९२||

व्यासयाधयं िचचितु्वयंशो ज्याध्वत्पणड इिी ््विे |
बतृ्स् षणणवत््ंशोदणडवद्य: समःस िि ्||९३||

प्रथम ंज्याध्वमवेैिद्गकोन करणीपदम ्|
रि्ोत्वंशो ज्याध्वत्पणड: परखणडयानिरं ज््ोः ||९४||

त्द्घनेष्टिीनया खणडज्या ्रियाधवेनदु् िुया न चिे ्|
खणडे शियात्धके वेरि त्व्द्दे्िुया ि ुचिे ्||९५||

खयात्द्नेरिखखणडया स्यादषे्खणड्िुया सिी |
सवखणडरत्ििया जीवया सवयात्पव््वज्या ि ुमौत्व्वकया ||९६||

प्रया्ोदशवै सनत््यासयंा मध्ैकयादशवत्ज्वियाः |
त्ित्वया कुखणडमल्यात्न िरियान्याःस्ु् ्वथोत्दिम ्||९७||

्द्यास्स् ियाज्े ज्े िरि गणुषट्चनद्सं्िेु |
त्द्िी्ियानत््जयात्सिस्ो नगगोवत्ह्सं्िुयाः ||९८||

Brahmsidhanta.indd   37 9/20/2019   10:36:41 AM



38 Brahmasiddhānta

ित्पञचमी खखयानत््याद्यया चजेज्या प्रयागवत्ि: सफुटया |
इत््ेिौ द्ौ च सयामयान्ौ मयागगौ नयानयागणुै् ु्विौ ||९९||

त्वकृत््त्धकचक्रव्यासयाध्वमयाग्वस् त्कञच ्ि ्|
आद्यमयागवे त्रििज्याधयं प्रथमज्या न ्द्भवेि ्||१००||

करणीपदपयादो न करणी मखुमवे त्ि |
एकत्द्िज्या द्यादशज्या करणीज्या पद ंत्कल ||१०१||

एवं न स्यादयाद्यमयागवे ित्सवया्वनगुणुःसफुटः |
वगको त्नरूप्िे प्रोक्या त्रिज्या प्रयागवत्करण्त्प ||१०२||

चक्रस् षणणवत््ंशो त्वत्लप्तयाश््कोऽक्िः |
प्रथमज्याध्वमिेत्स्यात्द्कृत्िज्या परुोक्वि ्||१०३||

त्द्घनस् खणडिीनज्या नवयात्धवत्न्िुयंा त््जेि ्|
िदयात्धवत्द्ि्ं व्ोमवत्ह्नेरि्िंु क्रमयाि ्||१०४||

्द्याि: खणडसंशतु्द्त्लप्तया ्ोज्या क्रमयाञचियाः |
सप्तत्वश्ैन्वगयाष्टयािीरसशलैैन्वगयात्द्त्िः ||१०५||

अत्िितृ््यावत्ध्वशलैैरसयामिोत्नत्धत्िसिि: |
त्द्िी्ियानिे ्या ज्यारव्या ्गुनेरिेनदसुं्िुयाः ||१०६||

ित्पञचमी सेि स्् या्व िचचिरु ््वष्टशलैियाक् |
सेनद्या िरि ििृी्याद्यया त्द्िी्े द्यादशयात्नविे ||१०७||

आद्यियानत््या खदृगियागया त्वश्यात्द्सि ुसफुटयाधवत्न 
ित्सप्तमी खिते््याद्यया ित्षष्टी रदवत्ज्विया ||१०८||
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ित्पञचमी चिथुनी सया खयात््त्ष्टगोत्गनसं्िुया |
ििृी्या त्वकलया सया ित्फलं ित््ित्थसम्िुम ्||१०९||

त्द्िी्या ्त्फलं वेद त्वकलयाद्यमथोक्वि ्|
ससुफुटज्या त्वत्धश्चयारिोत्क्रमज्याखणडिदेनं ||११०||

ज्या त्वयाियावयानलुोम्ेन सषड्वगया्वन्ियाक्िया 
परखणडफलं प्रोकं् सवखणडयात्सवसवपव््व्या ||१११||

इत्ि श्ीशयाकल्संत्ििया्यंा त्द्िी्प्रश्े
ब्रह्त्सद्यानिे प्रथमोऽध्या्ः

||त्द्िी्ोऽध्या्ः||

आकष्विःसवसमबनधयाद्भविीत्ि सफुटत्सथत्िः |
मनदोचचयाभ्यामक्व चनद्ौ ्दया मनदफलं मनेु ||१||

आकृष्ेिे एव िसमयानमनदकमदैकमिे्ोः |
चत्वया्या्वन्ने द्यारौ परेषयंा द् ेि ुिरि त्ि ||२||

ित्कम्वणयंा चिणुयायं च क्रमःप्रयाकसत््चिो मनेु |
ग्रििकेु्ःफलं कया य्ं ग्रिवत्त्द्लोमगे ||३||

फलव्सिे केनद्ितु्क् ््वत्द वया त्रिज््या ििया |
ित्कणया्वप्तया सवोचचिकेु्त्व्वशोध्या सया गत्िःसफुटया ||४||

ग्रिोचचितु्क््ोगयात् ुत्ित्वया केनद्गत्िं सफुटयाम ्|
शीघ्ोचचितु्क्शषेयाधयं ग्रिकेनद्गत्ि््विः ||५||

शीघ्ोचचितु्क्रेकयाि ेिदकै्े ्ोक्वद्गत्ि: |
शीघ्याध्विकु्ौ ियादृशयंा फलयाध्या् ग्रिस् ि ु||६||
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ग्रियापक्ेपण ंचयाधयं करण ंित्प्रकीत् ््विे | 
ग्रियाणयंा ितु्क् रेवयात्समनकेनद्ितु्क्श्च ितु्क् मयानद्ोः ||७||

सफुटकेनद्गत्िसिसमयात्सफुटितु्क्ग्र्विस् च |
फलयाधया्वधयं ि ुमनदयाध्वग्रि ेितु्क््िुयात्ध्विया ||८||

सया िवेत्द्द्यमयानत्वयात्केनद्ितु्क्त्व्वधोसि ुसया |
सवोचचितु्क्ि्ववेद्यत्सया प्रयागचुचनेदगुत्िसििः ||९||

अथवया केनद्ितु्क्ःसया त्रिज्याकणया्वनिरयाििया |
कणया्वप्तयाधया्वख्ेऽत्ध्विया च ग्रििकेु्ध्वनं त्वणृम ्||१०||

कणवे त्रिज्यात्धकोने ि ुव्सिं मयानद ेत्वधी्िे |
उचचनैनीचगै्विे स्् वे उचचनैनीचै् ्व्गु्र्वियाः ||११||

त्कत्ञचत्समयात्फलं ियानोसिद्गत््या च िदया निम ्|
ग्रिितु्क्ििं िकं् चक्रत्लप्तयात्िरक्व वि ्||१२||

अक्व ितु्क्वदप्ेवं ग्रि ेकया य्ं च िद्गिौ |
मध्ग्रिषे ुचोचचषे ुिदु्भत्क्ष ुच ित्कृिे ||१३||

आदयावेवयात्खलेषवेवं कृिं ्त्त्द्िं मिम ्|
सवोचचःैसवनीचसैियाभ्यंा सवयादन्स्ैिद ्द््ं िवेि ्||१४||

अन्स्ैवयान्दी्याभ्यंा नयािोऽक्व स्ैित्दष्िे |
त्क्र्िे ्या दरुयाशङ्कया ग्रिसफुटत्वत्ध ंप्रत्ि ||१५||

सयापरं िी्िे परुि सयंाप्रिं िरि ित्फलम ्|
मध्संज्ञयाग्रियाःपञचवैयाकवे नद ्नेत्ि मध्मौ ||१६||
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्त्द स्यात्त्त्थसंबतृ्द्ःह्यासयाियाव: प्रसज्िे |
त्िथ्ःसयावनयाियात्न िगणया: ह्यासबतृ्द्िः ||१७||

्त्द स्रुत्धमयासो न रयात््ियाव: प्रसज्िे |
शकु्रज्ञ्ोःकष्वकौ च शीघ्या ित्दिरस् च ||१८||

त्वक्ेपया न त्वकलप्निे फलििेनु्व कलपनया |
अकवे नद्ोरत्प शीघ्याध्वमनदयाधया्वत्दप्रकलपनया ||१९||

त्नषफलत्वयात्ननरसिैव मियावया्ौ प्रधयावत्ि |
त्िरोधयानेन षडजयादीनवयाद्ययंाश इव खचेरयान ्||२०||

नदुत्ि प्रविश्चेत्ि मयाग्विदेयात्दद ंन सि ्|
कमया्वत्ण ्यात्न चत्वयारर ग्रिस्ैवेत्ि ियात्न च ||२१||

शीघ्याधयं स्याच्छीघ्फलं चिथुवे त्द्गणु ंिथया |
मनदयाधयं स्यानमनदफलं ििृी्त्मत्ि नयान्थया ||२२||

त्कञचोचचयाभ्यंा त्नरुक्याभ्यामपकृष्ट: पनुसिथया |
कलप्ं चते्पनुरप्ेवं िथयाकवे नद ्च नयारद ||२३||

ग्रिोपरर न शीघ्ोचचत्मत्ि चदेचुचियाऽस् न |
त्रिज्ोनशीघ्कण्वश्च सव्वदया मतु्नसत्म ||२४||

नयाधःशीघ्ोचच इत्ि चदे ्ग्रिसिह्य्वलपगोऽसि ुसः |
अधःकक्या कलप्िे चते्कक्यासौ िरि कस् वया ||२५||

िष्णीं कक्या कलप्िे चते्सववेषयंा ित्ि्व कलप्ियाम ्|
त्नषफलत्वयानन सववेषयात्मत्ि चते्कलप्ियंा फलम ्||२६||
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त्नरथ्वत्वयात्कलपनया्या ्थयाकया य्ं ि ुकयारणम ्|
कलप्िे चते्कत्लपिं िनम्ैव न ि ुत्कं पनुः ||२७||

अिीत्नद््याथ्वत्वज्ञयाने प्रमयाण ंश्तु्िरेव त्ि |
्थयाश्तु्ि म्या दृष्ट ं्त्दवेयावबधु्ियाम ्||२८||

मध्मयाःसथयात््नःसत्नि नेत्ि चनेमध्मयानगुयाः |
ग्रिश्चिषुकम्ववनि इत्ि ्त्त्ननरयाकृिम ्||२९||

मध्शीघ्याध्वमनदयाध्वफलमते्ि िदयाश््ैः |
उपग्रिशै्चयापकृष्टया मनदोचचशै्च ग्रिया ््ःु ||३०||

इत्ि चनेमनदियागे च नैवयाकसमयादपुग्रिया: |
्जु्निे िे प्रकृष्टयाश्चेदपकृष्टया ग्रियाश्च िैः ||३१||

इत्ि चत्वयारर कमया्वत्ण ग्रिस्ेव न िनमिम ्|
उपग्रियापकषवेऽत्प पव््वमवेेदमचु्िे ||३२||

अिो मनदयाध्वशीघ्याधया्व न सनिीत्ि त्ि नोच्िे |
असत्वेऽन्िरस्यात्प ग्रि्ोरध्वसंज्ञ्ोः ||३३||

एकयापकष्वण ंकलप्ं ग्रिस्यात्प िथया पनुः |
उपग्रिया न सनिीत्ि ्त्द ब्र्् याचचिषु्ट्म ्||३४||

कम्वणयंा स्याद ्ग्रिस्ैव सत्नि िसमयादपुग्रियाः |
अधया्वख्ेनयापकृष्टश्चेननोचचनैनीचचै् ्वथया िथया ||३५||

उपग्रिोऽपकृष्टःस्यात्सग्रिसिेन चते्दत्ि | 
नैवमध्वग्रिसथयानज्ञयानमवे िथोच्िे ||३६||
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सवच्छनदगमनं ित्द् त्कं िच्चरैुचचनीचिया |
अधया्वख्सत्वपकृष्टश्चेदपकृष्ट उपग्रिः ||३७||

ग्रिश्चयाप्पकृष्टःस्यात्दियावयानन िद्भवेि ्|
त्वक्ेप्ौ च न चदे्मगौ पयाियाभ्यंा शकु्रचनद्जौ ||३८||

त्वक्ेप्ैसियंा िथया क्ेपत्लप्तयाश्चेनन सफुटयासवत्दक् |
अपकृष्टगै्र्विःैसयाकं कष्वकया ्यात्नि ्त्िः ||३९||

िेऽपकृष्टया: सवमनदोचच:ै पयाियासिैश्च ििःफलम ्|
ििृी्मत्प पयाियानयंा ग्रिवननेत्ि कलप्ियाम ्||४०||

िसमयानमनदयाध्वमनदोचचमध्े ्यावदपुग्रि: |
्यात्ि ्त्दित्श ियावत््ेवयासिे ित्दित्श मध्मयाि ्||४१||

सवच्छनदगःकष्वकसि ुक्ेपश्चलनमन्थया |
शीघ्ोचचयावेव शीघ्याख्ौ बधुशकु्रौ न चिेरौ ||४२||

इत्ि चते्यादृगचुचयाभ्यंा ग्रिसथयानं च बधु्ियाम ्|
्याम्ोत्रगिी ्द्दतु्क्रमयाद्भयासकरस् च ||४३||

िथैवयानपकृष्टयानयंा गिेरयात्धक्मलपिया |
ग्रियाकष्वकद्सि ुत्कं न चते्दत््पुग्रि:ै ||४४||

सवच्छनदगमने िेषयंा मनदोचचयाःकत्लपिया बथृया |
मषृयावयादी च वेद: स्यात्त्सवया्वनथ्वकयारणम ्||४५||

मनदयाधया्वद्यो ्त्दित्श च ्यात्ि िनमध्मो ग्रिः |
्यावत्नि कलपे मनदयाधया्व ्ो गच्ेछत्सोऽप्पुग्रिः ||४६||
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स नयात्सि ्स् गमनं कलपजं गमनं न च |

मनदसफुटयाद्ोमश ेत्ि सोम ेच क्ेपसयाधनम ्||४७||

कीत्ि्विं ित्कष्वकयाःस्नु्व समबनधयानिरं क्रमयाि ्|

स्् ्वरोमशसोमभे्ो ्थया लमबग्रिया इि ||४८||

कत्लपियाःस्ःुसनयामयानो त्िननसंज्ञयासिथैव च |

मनदयापकृष्टमै्वनदयाख्या ग्रिदैवेवया ््ःुसि ||४९||

त्वत्क्प्निे च पयािैसिैसिे ग्रिया इत्ि कलप्ियाम ्|

इत्ि चते्कष्वकयाणयंा ि ुप्रोकं् नयामयानिरं िवेि ्||५०||

त््कं् श्तु्िकृिं नयाम नैिदप्त्सि पौत्लश े|

ग्रिःैकृिं ्त्त्पयािे कृिे नेत्ि च वि्विे ||५१||

सोमरोमश्ोःपयाियाःशोध्या मनदभे् ईररिया: |

शकु्रज्ञपयाि्ोवया्वमक्रमण ंस्् ्वकीत्त््विम ्||५२||

त्रििी्ेऽस् न चते्दष्ट ंित्वयाप्त्सि दष्णम ्|

श्तु््निरत्वरोधसि ुपौत्लषऽेरि च गम्िे ||५३||

िद्यास् गमनं ियावत्ननणनीिं च सििेकुम ्|

उपग्रित्नत्मत् ंवया न ियावत्प्रथमक्रम: ||५४||

्थेष्टकलपनयापत्ते्द््विी्: कलप एव चिे ्|
पयािमनदोचचमध्ेन फलं सयाध्ं न िनमिम ्||५५||
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कलपििृी्श्चेदचुचनैया्वपकृष्ट उपग्रिः |
अश्ेनेव रथं पयािमयाकष्वत्ि न वया स िम ्||५६||

सिमिच्छया्या दीपवचचनेन मनदोचचोऽरिकयारणम ्|
परसपरं िचक्रयाध्वपयािोपग्रिसञचरः ||५७||

वयाम ंत्नषकयारण ं्यािीिी्ं वया कलपनया सिी |
सवोचचयादपुग्रियाद्यात्प नयाकसमयात्द् ित्दष्िे ||५८||

सििेकंु कलप्मयानं कलप्िे न ि ुििेकैुः |
मनदोचचनैया्वपकृष्टसि ु्यावत्ब्रजत्ि ियासकरः ||५९||

िेनयाकृष्टया ग्रिसियावत् ेिथोपग्रिै् ्व्ःु |
ितृ््ैसित्त्क्र्िे कम्व सवयात्मनया त्क्र्िे त्ि ्ि ्||६०||

प्रत््कप्रयागबत्िरनिवया्व िदग््रिोऽक्व सम ंब्रजेि ्|
इत्ि चनेनैित्दष्ट ंस्याद्भोगयादयावत्धकं नपृः ||६१||

सेवयादयावत्धकं ितृ््या वि्वनिे न त्ि ित्समयाः |
्यावयान्स्यात्धकयार: स्यात्यावत्स् प्रवि्वनम ्||६२||

सव्वचक्रयात्धप: स्् ्व इ्द्ययात्ि सवितु्क्ि: |
इ्द्ययािीत्ि ्तु्क्ःस्याद्याजयानचुरकलतृ्प्तिः ||६३||

श्तु्ि ््वरि प्रमयाण ंस्याद्यतु्क्ःकया िरि नयारद |
त्जज्ञयासो्ु्वत्क्ररष्टयात्सि ्त्द श्तु््नसुयाररणी ||६४||

श्तु््केु्ष्टिरया ्तु्क्नया्वन्द्याधिे ्छ्ररु त्िम ्|
कृत्वयादौ मनदकमया्वनिे त्क्र्िे शीघ्कम्व ्ि ्||६५||
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िसमयानमनदयापकृष्टःप्रयाकशीघ्ेणया्ोऽपकृष्िे |
त्कत्ञचत्त्कत्ञचत्द्लमब्ैव इत्ि चदेपकष्वत्ि ||६६||

नैिदवंे ्दवंे चदे्गत्िनया्वनयात्वधयानविम ्|
त्बमबं च सममक्व स् िद्दिेदियावि: ||६७||

नन ुत्बबमयालपियात्धक्ं खमध्े त्क्त्िजेऽनविम ्|
इत्ि ि ुत्क्त्िजे ब्रह्याणडयंाशवो न ह्यधो िवुः ||६८||

पण््वकृषणयंाशवसिसमयादिशृःप्रत्िििे मिि ्|
त्बमबं ििृयात्िसं्छननं खिवणयं च दृश्िे ||६९||

असंमखुत्वयानमध्यात्स पयाश्या्वद्यं खखरत्वि: |
सिोकसिोकेन िर्त्शमह्यासे चणडयंाशदुश्वनयाि ्||७०||

दृत्ष्टप्रत्िििे त्बमबं क्ी्मयाणत्मिे गिे |
आरयात्खमध्े चणडयंाशरुत्शम: प्रयागलभ्िे िवुः ||७१||

रशम्ियावयाचच पयादोनं त्क्त्िजयात्दव दृश्िे |
त्रित्िश्चितु्ि्वःत्क्त्िजे खमध्ेऽथ कलयाहृियाः ||७२||

अङ्गलुयात्न िवनत््समयात्दत््कंु् त्ि मित्ष्वत्िः |
ित््मकक्याचििुया्वगे सवयात्सथिस्यात्मनसि ु्: ||७३||

त्क्त्िजसथ खमध्सथ इत््ेवयासौ परुोत्दिः |
त्िस्श्चिस्सिया त्लप्तयासिदयानीमङ्गलुद््े ||७४||

दृश्िे मिदकेेन त्बमबमन्ेन वयान्थया |
एकत्समत्नदवसे िसमयात्त्बमबयात्धक्यालपिया न त्ि ||७५||
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त्रिचिःुकण््व ्वगयाधयं सफुटकणकोऽस् मसिके |
ग्रिश्चरत््िःत्कत्ञचत्त्वलमब्याकष्वण ंन त्ि ||७६||

उचचद््यानगुणु्ेन ग्रिो ्द्यत्प सञचरेि ्|
िथयात्प ्गुपत्कम्वद््ं न त्क्र्िे ्िः ||७७||

िथया नीियाग्रियासिद्दिशृ्निे नैव वै ििः |
उपदशेक्रमोऽप्ेवं स च कम्वद््क्रम: ||७८||

्याविया सोऽत्धकःकण्वसियावियाधवेन ियादृशी |
त्रिज्यािःसफुटकणकोऽत्प नयाथ्वत्सदे्ःसवत्ज्वि: ||७९||

उपग्रियाणयंा ्जजयािकक्या त्सत्द्ग्र्विस् ि ु|
सिुरयंा मनदशीघ्याख्े कम्वणी कत्थिे क्रमयाि ्||८०||

उचचनैनीचबै्र्वजनिे वयाकया्वनरुुपं समश्व: |
मध्कण्वसििःकणया्वनिरत्वं ्यात्ि िनमनेु ||८१||

अनिरुननिबकृ्याश्च वनप्रयानित्सथिया इव |
दर्त्वयाचचनद्कक्या्यंा दृश्निे सकलयासिथया ||८२||

िौमयात्क्व बधुजीवयानं त्रिंशदमिोत्धवत्ध्विया: |
त्वषकमियाश्चनद्कक्या्यंा षत्ष्टःशकु्रस् कीत्ि्वियाः ||८३||

त्रिज्याघनयाःसफुटकणया्वप्तया त्वषकमियासिे सफुटयाः |
त्िर्याप्तया त्बमबत्लप्तयाःस्रुङ्गलुयात्न परुोक्वि ्||८४||

कक्याश्च िगणयामयानं त्वधोररच्ेछिरस् ि ु|
त्वषकमि: फलमस्ेत्ि त्वषकमि:पयारमयात््कः ||८५||
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िथयाक्व स् सवकक्या्यात्मवषकमि: खखपञचषट् |
षत्ष्टरष्टयािियारयाज्ञसिथया त्बमबस् नयारद ||८६||

त्नजमणडलत्बषकमिःसवकक्या्यंा फलं त्वधो: |
कक्ेच्छयामयानमन्या वया मयानेच्छया िगणौ द््ोः ||८७||

इिीनदमुध्कक्या्यंा त्वजे्ञ्ं त्बमब्ोजनम ्|
कक्या वया िगणया मयानत्मत््ेवेच्छयात्धकेन ि ु||८८||

अकवे नदमुणडलव्यासौ सफुटितु्क्ििौ ि्ोः |
मध्ितु््दु्िृौ सपष्टौ प्रयागवत्ललप्तयासिदङ्गलुम ्||८९||

दर्सथत्वयात् ुत्बमबस् सौक्म्ं सथौल्ं प्रकत्लपिम ्|
लोकदृष््ट्या ्थयाद्ःेसवसथयाने त्नत््ं समयात्मनः ||९०||

अक्व कक्ेनदकुक्याप्तया स्् या्वत्बमबश्तु्ि ््विः |
इनदतु्बमबश्वयाप्तया्या क्रोशो नयावया न वया ििः ||९१||

अकवे नदकुक्या व्यासयाधवे ित्द्षकमियाववेत्ि िे |  
िनमध्ितु्क्गतु्णिे सफुटिकुत््दु्िेृ सफुटे ||९२||

ियानोिया्वधवे मिीच्छया्या मित्वयानमणडलस् ि ु|
अक्व स् िम््याःसचु्ग्रमयानं शषेत्मलयाक्व ्ोः ||९३||

असङ्कुत्चिशदु्याक्व कक्याव्यासदलं फलम ्|
िक्ण्व इच्छया्छया्याग्रं ििो त्लप्तयासिदङ्गलुम ्||९४||

अकवे नदकुक्याव्यासयाधवे सफुटे संकुत्चिे क्रमयाि ्|
मयानेच्छया फलमयाकवे  लयावेष ंप्रोज््ििःफलम ्||९५||
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िक्णया्वत्दनदकुक्या्यंा ्छया्याव्याससिदया िनम ्|
्कुत््या कयालयाङ्गलंु वक््े ्कुत््निरमत्िसफुटम ्||९६||

ि््छया्े लयागिस्याथ िरत्णभ्रमण ेत्वधो: |
सच्ीमध्मकक्या्यंा त्क्िीत्ि मिीश्व: ||९७||

सफुटेनदिुतु्क्घनो िक्ो मध्मया च सम ंफलम ्|
सफुटयाक्व चनद्कणया्वपं्त फलमक्व मगृयाङ्क्ोः ||९८||

मयानेच्छया मध्कणया्वसि ुप्रोज््सचु्यात्प ियाश्व: |
त्िर्या कलया्यासनत््ेवमेिदधयं त्वधो: श्व: ||९९||

मध्त्मच्छयात्धकयालपयाक्व त्बमबयाभ्यंा ियादृश ंत्वणृम ्|
मध्याक्व श्वण ेमयाने िथया स्यात्दत्ि िनमिम ्||१००||

िथया सफुटयाक्व कक्या्यंा व्यासयाधवेनयात्धकेन वया | 
अत्धकयालपमणृ ंमयानेनयात्धकलपेऽक्व मणडले ||१०१||

पररध्ंशििो त्बमबव्यासो त्बमबश्वो िवेि ्|
उचचने सम ं्ेन ्ोऽपकृष्ेत्स ित्समः ||१०२||

्ोऽत््लपउचचो नीचयालपःसवबिुसवलप एव च |
िेनयापकृष्िे सवणयं मिदलपं बिुसविः ||१०३||

उचचनैनीचचगै्विे सवोचचपररध्ंशया: सवियाविः |
अलपयात्धकया ्थयाशत्क् क्ेपयाः मयािैसिथेदृशःै ||१०४||

स्यादिेचच फलं कणवे शधै्ेऽलपया गत्िरन्थया |
अत्धकयालपयात्धकया ितु्क्रुचचनैनीचगै्विस् त्ि ||१०५||
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त्रिज्यात्धकयालपे ्त्द ि ुबत्िश्चरत्ि स ग्रिः |
सविःशीघ्यानत्िमखु ंमयानद ंि ुकवत्चदत्सि त्ि ||१०६||

मवैं ्त्द स्यादवेैवं स्यात्पव्या्वपरमयाध््व ो: |
उचचगै्र्विसत्वणृधनं वया ्द्येित्फलं क्रमयाि ्||१०७||

्दया स्यात्द्कलया ितु्क्सिदया ्याि ुिम्णडलम ्|
ग्रिपं्रयागगत्ििीनं वया प्रयाकप्रत््गगत्िवद ्ग्रियाि ्||१०८||

सवकोचचपयाियानपयािीत्ि ब्रह्याणडं वै ि ुनयारद |
प्रत्िपयादत््िुं शक्या वक्रिया न ्िःपरम ्||१०९||

प्रयागगत्िनया्वत्सि ्ननयात्सि केवलं ि ुन कयारणम।् |
शत्नमनदयात्परं चते्को ििेःुखटेोऽप्दश्वनयाि ्||११०||

वक्रिया चयात्धकगियात्वव कलप्ो ्त्द ग्रिः |
गत्िरन्यानरुूपया सया ि्् सीत्ि न कीत् ््विे ||१११||

उचचनैनीचगै्विस्यात्धकयालपकणवेन सक््मिया |
सथौल्ं त्बमबस् चयािो त्ि प्रसज्िे मनुीश्र ||११२||

ियात्नबतृ्द्गिेनैव ्तु्क््कंु् ्दीररिे |
उि्ोरत्क्त्सदे् िे िनम ेत्नगदिःशणृ ु||११३||

उचचयाख्ं प्रोज््केनद् ंिद्गिगम्यानिरं ि्ोः |
्त्द कलप्ेि दोःकोटी िदया बयािुःप्रसज्िे ||११४||

गियात्िजुज्या त्वषम ेगम्यात्कोत्टःपद ेइत्ि |
्गुमियावयाद्गिैष्याभ्यंा कोत्टबयािु ्जुीत्ि च ||११५||
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त्लप्तयासित्व्मैि्वक्या लबध ंज्यात्पणडकया गियाः |
गिगम्यानिरयाभ्सिं त्विजेत्त्वलोचनै: ||११६||

िदवयाप्तफलं ्ोज्ं ज्यात्पणडे गिसंज्ञके | 
इत््ेवं नैव त्वचरनसदया ज्यात्पणडशत्क्िः ||११७||

गिज्याियावित्सत्वनदोश्चिथुनीज्या सदया िवेि ्|
एवं संवि्वमयानया्यंा िचचिथुनी गिया ह्यत्प ||११८||

न ियात्कयात्लकत्सध्ै स्याद्ि्वमयानया ्थया सविः |
इष्टनयाडीििया केनद्गत्िः षष््ट्ौद्िृयात्प सया ||११९||

बयािुकोटी ज्यानिरघनेित्वनेरिैसि्ो: फले |
प्रत््ि ंवध्वमयानत्वयाच्छीघ्केनद्स् वध्विे ||१२०||

बयािुरोजपद े्गुम ेक्ी्िे कोत्टरन्थया |
प्रत््ि ंक्ी्मयाणत्वयानमनदकेनद्स् वध्विे ||१२१||

कोत्टरोजपद े्गुम ेक्ी्िे बयािुरन्थया |
िद्त्दग््रिवचचयास् फलं ग्रिफलोत्दिम ्||१२२||

धनयाख्मन्द्ीनयाख्ं धनयाख्ं ग्रिवद्गिौ | 
ऋणयाख्मन्थया प्रोज्् बिुितु्कं् गिे फलयाि ्||१२३||

ज्यानिरघनया गत्ि््वद्या दोःकोत्टज्याथ दृककवत्चि ्|
व्ंशत््ंशयात्दत्िम्वनद ेत्रिचनद्या्ैि्विया हृिया ||१२४||

शधै्े त्रििज््या िलु्या दोज्या्व चते्क्ी्िेऽनविम ्|
वध्वनिे सफुटबतृ्यंाशयासिथया व्सियासि ुनयान्थया ||१२५||
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िदव््सिं जीवशन्ोसि ुशधै्े्तु्क्श्च सैव त्ि |
सफुटबतृ्यानिरििे दोःकोत्टज्े ग्रिस् ि ु||१२६||

गियाधयं सफुटबतृ्घनं बयािुकोत्टज््ोध्वनम ्|
वध्वमयाने पररध्ंश ेक्ी्मयाने ऋण ंमनेु ||१२७||

गत््थया्व बयािुकोत्टज्या ग्रियाथया्व वध्विे ्त्द |
धनयात्त्मकया क्ी्िे चदेृणरूपेत्ि सैव च ||१२८||

त्नत्श्चत्् फलजयान्ोन्ैःकृत्वया्ोगयानिरं मनेुः |
िगणयंाशबैया्विुकोट््ोःफलजे ियंा त्विज् च ||१२९||

ग्रििकेु्दकोःफलज्या वगया्वनिरत्मिीररिया |
कण्वदोःफलजयावगदैनया्वत्डकया ्याविया िवेि ्||१३०||

गिेःकोत्टफलज्या ि ुत्द्धया स्यात्याविया ििया |
कण््व ोब्विुबदृ्ौ ि ुसवलपया्यंा गत्िखटे्ोः ||१३१||

ग्रिदोःफलजया वगयं ्याविो नयात्धकं व्रजेि ्|
्यावद्गको गत्िःकण्वसियावत््ेव न संश्ः ||१३२||

ियंा ि ुवगया्वनिरयात्कणको दोःकोत्टज्यां त्वशोध्ेि ्|
क्ी्मयाण ेवध्वमयाने िि्याभ्यंा िद््े धनम ्||१३३||

क््या्वद्यथोक्त्नषपननकण्वबयािू ्थया िथया |
वध्विे क्ी्िे चयात्प मगृयात्कोत्टफलेन च ||१३४||

कक्या्वत्द केनद् ेिदव््सिं चलकण्वसिथया कृिः |
कणवे कक्यागिे कोत्टफलमौव्यायं मियामनेु ||१३५||
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्ेछदोऽसौ त्द्गनुसिेन सवच्ेछदयासफलेन च |
दोः फलयानगुणुश्चेनदोःसवकयादन्यात्धको िवेि ्||१३६||

त्सथरीकृिफलेनैव कण्वःकलप्ःसफुटःकृिः |
गत््धयं चलकणवे स्यात्त्रिज्या दोःफलजयावध े||१३७||

ग्रिबयािुफलज्या ि ुकणया्वनिरििोत्रया | 
सवमल्यात्धककणवेन ग्रिकण्वत्ववयाररणया ||१३८||

ऊनयात्धकया गणुसियादृकफलं ्त्त्च्छदयान्थया |
सवकयाभ्यामबतृ्कणया्वभ्यंा ग्रियात्त्सद्यादग््रि ंमनेु ||१३९||

ित्पव््वकयात्लकं त्ित्वया िकु्ौ सत््यंागिेःफलम ्|
ियादृकस्यात्दत्ि संसकयारो बतृ्यात्कणया्वत्दियात्धकः ||१४०||

त्नषपननरयाशःेकणवेन गत्िदकोःफलमौत्व्वकया |
ज्यंा प्रोज्झ्याित्व्मलैि्वत्वयाित्द्वरोद्िृम ्||१४१||

सङ्ख्या ित्वयात्श्संवगवे सं्ोज् धनरुुच्िे |
इत्ि त्क्र्या ्दया िरि ित्वयात्श्भ्: फलं लघ ु||१४२||

्जज्याखणडफलं ्यावत्यावत्त्वयात्श्संगणुम ्|
िजज्याखणडोद्िंृ िकेु्ःफलं त्लप्तयात्दकं सफुटम ्||१४३||

्थया ग्रि फलं ्रि िदु्भक्ौ च गिेःफलम ्|
िथयान्थया त्वणृफलं वक्रितु्क्सत्वणृयात्धके ||१४४||

िजुज्या क्ी्मयाणत्वयादत््लपं श्वणस् च |
परयाधया्वदौ मिदृण ंपव्या्वियादतु्रे त्दने ||१४५||
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अिो वक्रयानवुके्रत्ि परपव्या्वध््व ो: क्रमयाि ्|
प्रत््गगिेिया्वत्नबदृ्ी वक्रोत्थया त्वनवि ंगिौ ||१४६||

मनदमनदयाध््व ोःकण्वःस्याच्ेछदत्वयादवक्रिया |
अत्ध्वित्वयात्फलस्ैव शीघ्याधवे मतु्नसत्म ||१४७||

दर्त्सथि: सवशीघ्ोचचयादग््रि:त्शत्थलरत्शमत्िः |
सव्ेिरयाकृष्टिनवु्वक्रितु्क्ि्ववेत्दत्ि ||१४८||

नयाकृष्निे त्ि शीघ्याधया्वदयाकृष्निे ग्रिया इत्ि |
त्वशषेोऽसिीत्ि चते्ननत््ं ित्द्भयावप्रसत्क्ि: ||१४९||

अत्ध्वित्वयात्फलस्ैवत्मत््कंु् कयारण ंत्त्वि |
इत्ि चदे्क्रितु्क्श्च त्कं न स्यात्यादृशी सख े||१५०||

अिो न रत्शमशतै्थल्ं वयाङ्यारिया रशम्ःत्कल |
चुबंकभ्रमकन्या्ेनोचचयात्िमखुमवे च ||१५१||

सव्ं ्यात्ि ग्रिो ितु्क्सित्फलयानगुणुया िवेि ्|
उपचयारं सव्वमन्नमखु्े्त्मत्ि त्ि त्सथत्िः ||१५२||

शीघ्वतृ्यंाशयानरुूपं त्वप्रकष्व: प्रकलप्िे |
शीघ्ञचयात्सप्तम ेिौमःशकु्रो जे्ञ्सिथयाष्टम े||१५३||

शनैश्चरसि ुनवम ेवत्क्रणसिे त्ववत्क्रण: |
षषे् च पञचम ेिद्चचिथुवे मतु्नसत्म ||१५४||

अष्टौत्बंशत्िरधकोनगजयात्गनव्ध्वखषेव: |
त्रििकया्वःसत्रिियागयात्द्रसयाङ्कया: सष ्टशिम ्||१५५||
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नवयाशया नवस्् या्वश्च वेदनेद्या: शरबयाणि:् |
खयात््त्ष्ट: खधतृ्िगकोऽत्िधतृ्ित्व्वश्यात्श्नसिथया ||१५६||

वेदयाकृत्िगको त्द्दस्या: कवत्बधिसिया ्गुयाथ्वदृक् |
खोत्कृत्िसत््ंशिीनयागरसिसियाःखयादत्नि दृक् ||१५७||

खगोऽत्श्न: खदनियाःषड्दनियाःशलैगणुयागन्ः |
मषेयाद्यश््यात्द मध्यंाशयाःषड्शोनयाःखषड्गणुयाः ||१५८||

त्द्त्रिषट्पञचवह्ीनदतु्द्त्रिपञचयाथ्वदृकशरयाः |
शरेनदिुत््द्वत्ह्त्रिगोऽत्बधवेदत्रिवह््: ||१५९||

शरयाःशिं त्द्त्द्रदयासियारयासङ्ख्या: स्रुत्श्ियाि ्|
पनुव्वसोरुत्रक्वे दत्क्णक्वे च नयारद ||१६०||

प्रयाङ्यारिमत्प वयात्श्न्यंा सिया्मपुकयारण े|
अश््ोत्नक्रुप्रख्ं शकटैण त्शरोत्निम ्||१६१||

मयात्णक्गिृबयाणयाि ंचक्रप्रयाकयारसत्ननिम ्|
त्द्प ््वङ्कत्नि ंिसिमकु्यात्वदु्मसत्ननिम ्||१६२||

िोरण ंवत्लसङ्कयाश ंकुणडलं त्संिपचु्छवि ्|
गजकणया्वकृत्िःकण्वःशङ्ृगयाटकत्निोऽत्ित्जि ्||१६३||

अत्श्न्यामरुजयाि ंि ुद् ेमले् ह्यन्यादयात्थ्वकम ्|
आषयाढत्द्ि्ं चवै ्ोगियारयाथ वक््िे ||१६४||

उत्रया त्द्िसोम्यानयंा मध्मया त्त्रििमवे त्ि |
ब्रह्यात्दत््िदतै््यानयंा प्रयाची िसिस् वया्वी ||१६५||
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सया पत्श्चमया िदत््द्िी्या श्त्वष्या्याश्च पत्श्चमया |
त्पिपृौष्मयागनीनयंा श्वणयात्ित्जिोसिथया ||१६६||

मल्याद्या्व सयाध्वसप्तयंाशो सवसथयानयात्प्रयागवत्सथिया |
दृश्िे ्स् िस्यात्सि न सवपनेऽत्प त्शवसमतृ्ि: ||१६७||

्रि ्यावसि ुत्वत्क्प्तयासियारया अशंषे ुवेधसया |
म्ैव िरि ियावनिो त्वक्ेपयांशया उपग्रियाः ||१६८||

त्द्दवेयात्षट्रि्ं स्षु्टसत्वषट्याकया्व त्ि प्रचिेसः |
सवक्रयानिेद्वत्क्णसथयानयात्दन्ेभ्सिथोत्रे ||१६९||

आशयाकया्वपञचबयाणयाशया नवषट्खयात्द्खयंाशमुयान ्|
त्वश्ेशिसिसप्तयात्गनरध्ध्वत्रिकृियानिकयाः ||१७०||

व्ध्वत्कया्व: शरयाःषत्ष्टत्स्तंशत्षट्त्रिंशदवे त्ि |
अध्ध्वकृत््तु्कृत्िःख ंत्वक्ेपयंाशयाःस्रुत्श्ियाि ्||१७१||

क्ेपयाधया्वशो वयारुणस् ्छया्या्या त्िननमङ्किः |
त्वत्क्प्तो दत्क्णऽेशीत््यामगसत््ो त्मथनुयानिगः ||१७२||

त्मथनुयंाश ेमगृव्याधो त्वंश े्याम्े नियाण्ववे |
िुििगुब्रह्हृद्ौ बषृ ेद्यात्वंशियागगौ ||१७३||

अष्टयात्ित्सं्तशिया चवै त्वत्क्प्तयावतु्रेण िौ |
पव्या्वस्यंा ब्रह्हृद्यात्पञचयंाशसैि ुप्रजयापत्िः ||१७४||

सौम्ेऽष्टत्रिंशदशंसैि ुत्नदवेश्ःसव्वदया मनेु |
उत्रेऽशरैपयंावत्सत्श्चरिया्या: पञचत्िसिथया ||१७५||
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आपसििोऽत्धकःसवलपं षड्त्िरंशसैिदतु्रे |
्दवैयादौ िदयान्त्समनज्ञयािे ियारयागणऽेत्पच ||१७६||

फलयाियावयानन िं सव्वमतु्सि ेकत्थिं मनेु |
्गुयादौ त्वषणिुयारया्याःऋििुया्वद्यै: समयात्ििः ||१७७||

प्रयाच्यात्रििसिैःपलुिःपलुसत््ोऽिो दशयांशकैः |
अत्रिसिित्स्तत्ििया्वगैरङ्त्गरया ह्यष्टत्िसििः ||१७८||

वत्सष्: सप्तत्िसिसमयानमरीत्चद्वशत्िसििः |
प्रत््बद ंप्रयागगत्िसिेषयामष्टौ त्लप्तया मनुीश्र ||१७९||

बयाणयाथया्व िश्रया: खयाथया्वःषड्बयाणयाःसप्तसया्कयाः |
षत्ष्टन्विोरसयासिेषयंा त्वक्ेपयंाशयाःस्रुुत्रे ||१८०||

कवत्चत्कवत्चदकसमयात् ेिगवननतु्रे चरयाः |
खखनक्रिवषया्वत्ण त्िष्त्नि मतु्नवललिया: ||१८१||

कयालयानिरेण िजज्ञयानं सव्ं ्तु्क्मिो िवेि ्|
कक्या्वत्दसथया मगृयात्दसथयाःसषृ्टरेुदग ्वयाङु्मखुया: ||१८२||

प्रत््बद ं्यात्नि ्याम्ोदगगमने त्वत्ििेऽत्प ्ि ्|
ित्पश्चयाचचत्लिं चक्रमपुचयारोऽ्त्मत््त्प ||१८३||

ित्त्पश्चयाललवक्रयात्निप्रसङ्गयादत्द्दृगलवया: |
ििोऽन्थयाथ प्रत््बद ंत्कत्ञचत्त्कत्ञचत्ब्रजनत््त्प ||१८४||

ित्त्प्रयागशकक्रयात्निप्रसङ्गेऽत्प त्नजयासपदयाि ्|
पत्श्चमयंाशक्रमप्रयाप्तेःप्रयाकचकं्र चत्लिं न त्ि ||१८५||
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्यावत्सष्ृ्ट्यात्दत्नत्द्वष्टसथयानं ियावत्प्र्यात्नि िे |
आद्यैवं चरियंा िेषयामनिरयंाशयासिदयासपदयाि ्||१८६||

ित्त्प्रयागंशकक्रयात्निप्रयाप्तेःसवयात्प्रयागलवस् च |
प्रयाकचकं्र चत्लिं चते्ि नयारदवैोपच ््विे ||१८७||

प्रयागंशकक्रमप्रयाप्तेःप्रयाकचकं्र चत्लिं िवेि ्|
प्रयाकपश्चयाचचलनयंाशोनःसवयंाश: स्याद्भयासकरयात्दष ु||१८८||

क्रयात्निकयालयंाशलगनयानयंा लमबनं द्यगुिं द््ोः |
सफुटयाथ्वम्नयाथवे च प्रत््ि ंद्यदु्यासि्ोः ||१८९||

्त्दिने ्स् ्या कक्या िरि िेषयंा प्रबतृ्त्िः |
इत््ेिदकंे चलनं प्रयाग्गुे ियात्न षट्शिम ्||१९०||

्कुत््या्नग्रिसित्समसंिलुयादौ प्रयाकचलं िवेि ्|
्द्या िच्ुछद्चके्र वया मषेयादौ प्रयाकचलं िवेि ्||१९१||

अ्नयंाशसिदु्भजयंाशयात्स्तघनयाःसनिो दशोद्िृया: |
प्रयाक् प्रत््कचलनं चक्रस्ैवेत्ि मनिेु ि ु्ः ||१९२||

चलयंाशसंसकृिसिस् ग्रि एव सफुटग्रिः |
अनभ्पुगमयादिेस्ोपचयारश्च चते्दत्ि ||१९३||

दोज्या्व त्रिज्या क्रयात्निजीवया चते्सप्तयाङ्कगनेुनदव: |
चयापक्रयात्निरुदग्याम्या चक्रपव्या्वपरयाध््व ो: ||१९४||

सया िलु्त्िननत्दकक्ेप्िुोनया स्यात्सफुटया च त्दक् |
एवोि्ोरत्धकत्दङ्न्या्ोऽ्त्मिररि च ||१९५||
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रक्ोगणत्वयात्पयाियानयामपसव्ं ्ु् गु्र्वियाः |
प्रयाकपश्चयाध्वगिःपयािो ग्रियात्भ्रयाम्त्ि ग्रिम ्||१९६||

्याम्ोत्रयाशयात्िमखु ंकेनद्दोज्या्व च पव््ववि ्|
क्रयानिेःपव्वे वया परयाधवे ्याम्क्ेपो ्दषे्त्ि ||१९७||

पयािं संशोध्यापकृष्यात्केनद्दोज्यायं च त्वत्द् िोः |
दोज्या्व त्रििज्या चकैयाशीत््ंशकयाःपरम ं््ःु ||१९८||

त्वत्क्प्िे रयािुणया ि ुदोज्या्व क्रयात्निलवयाश््या |
िननवयंाश ंत्द्गतु्णिं जीवत्स्तगणुमतु्व्वज: ||१९९||

बधुशकु्रयाक्व जयाःपयािैत्व्वत्क्प्निे चिगुु्वणम ्|
दशघनत्रिघनयाङ्कयाक्व रसयाकया्वकया्वििस् च ||२००||

त्बमबस् पयाित्बमबत्वयात्क्ेपसिद्नरुुच्िे |
त्रिगणुयासत्वंशकैि्वक्यात्स्तज्याधयं त्बमब्ोजनम ्||२०१||

दस्यादीनयंा सफुटं नयात्सि सफुटं ियारयाग्रिस् ि ु|
इनदोरत्प समीपत्वयाननैवं स्यात्बिमब्ोजनम ्||२०२||

रूपसयाम्यात्समीपत्वयादन्ेषयंा िगणस् च |
समयानन्या्ियापत्त्ःकक्यािदेयानन सया सिी ||२०३||

अपक्रमयासत्वक्ेपयानिे दृश्निे खचेरया ्िः |
क्रयात्नित्मत््परुःक्ेपं पश्चयादिेीत्ि चते्िः ||२०४||

उि्यानगुणु ंशदु्क्रयानत््निे खचेरो ब्रजेि ्|
नयान्थयापत्त्ररत््ेवं प्रोक्या शङ्कया त्नरयासपदया ||२०५||
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दोःकोट््ोररष्टजीवोनया त्रिज्यान्या क्रमयामौत्व्वकया |
चक्रक्रयात्निमिीकक्यामयानेच्छयाफलत्मत््िः ||२०६||

व्क्याग्रिस्याधसथयानं क्रयात्नित्दककं त्वत्नत्द्वशिे ्|
ित्समशं्चक्रत्वशयालयाथयं क्रयात्निकोट््तु्थमौत्व्वकया ||२०७||

सवयािोरयारियाध्वकण्वःस्यात्दिनव्यासदलं मनेु |
सवयािोरयारियाध्वत्मत््या द्ैरुच्िे नयामत्ित्स्तत्िः ||२०८||

क्रयानत््ैत्ि ्यावत्यावत् ुव्क्यादोजपदोत्थ्या |
िनमरेुमध्यात्यावत्नि स्याचचक्रयाध्वस् ियाविी ||२०९||

्याविी ्गुपत्क्रयात्निसियाविी रयात्रिरुच्िे |
अन्त्दिवयारि िनमरेुःपरो मरेुररिीररिः ||२१०||

मरेुभ्यंा ित््मकक्या्यंा ियागे पञचदश ेमनेु |
त्वलोमनेया्नयानिे ि ुसरुयासरुत्वियाग्ो: ||२११||

नयाडीषष््ट्या सकृदिनया्वडीषष््ट्या सकृत्ननशया |
िदनिरे मत् ््वलोके क््बदृ्ी त्दवयात्नशोः ||२१२||

िथैव घत्टकयाषष््ट्या िे ्त्सवयं ्थोत्दिम ्|
दयारुत्ित्व्वषवुत्कक्या क्रयात्निकक्या उि ेअत्प ||२१३||

आधयारकक्े त्क्त्िजं मणडलं पञच वै समयाः |
रयाश्निकक्याःषट्त्िस् उदत्क्स्सत्वपयागत्ि: ||२१४||

कृत्वया िद्त्दिनव्यासदलैब्वधवया ्थोत्चिम ्|
आधयारकक््ो्कोगो ध्वु्ोःसथयानमरि ि ु||२१५||
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रथचक्रत्बले मरेुद्वणडद्ीपयात्द्सयागरै: |
नदीत्िःपट्टनवनैि््वगोलेन ्िेुन च ||२१६||

क्रयात्निकक्याश्चिःुषत्ष्टसिदयाबतृ्ने सव्विः |
मध्ोननिं प्रसया्या्वग्रे उि्रि त्वत्नग्विम ्||२१७||

्थया ध्वुौ ध्वुसमौ सिमि्ोःसथयाप्ेत्दृढम ्|
अष्टत्िम्वध्कक््याद्यैध्ु्ववद््गिैरत्प ||२१८||

त्विज् गोलं द्यादशधया मशेयादीत्ननत्द्वशते्समया: |
िलुमषेयात्दिःकत्क्व मगृयात्द च लवद््ो: ||२१९||

िनमखुयाधयारकक्या्यंा ्ोगकक्यंा प्रवेश्ेि ्|
क्रयात्निसंज्ञया त्ि ््वगेवं िलुयामषेयात्दिःसिु ||२२०||

सवपरध्वु्ोःकक्या मध्सथया त्क्त्िजयात्िधया |
अक्यंाशमयानोपररष्टयाद्योज्ेद्यनरिमतु्मम ्||२२१||

आच्छयाद्यशकुलवस्तेण त्नत्द्वश्यंाशयंाश्च नयात्डकयाः |
मषेोननिसथयानिसि ुिच्ुछद्क्रयात्निमसिके ||२२२||

निं त्व्चचरं सथयाप्कयाल्नरिैश्चकयालत्वि ्|
स्् या्वत्दिनगत्ि सर्िैरुनन्ेददु्सिलुयाि ्||२२३||

त्क्त्िजयाददु्ं लगनयात्द्शयाचच खमध्गम ्|
असिं गच्ंछश्च त्वजे्ञ्ःसवयं प्रत््क्ियात्म्याि ्||२२४||

पञचयाचली मिी मरेुध्वुौ त्क्त्िजमणडलम ्|
अवटसथमधोियागं त्क्त्िजयादरिकयार्ेि ्||२२५||
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उप ््वधगिया नयाड््ःत्क्त्िजयात्स्रुित्न्वशोः |
सयाक्े चक्रस् त्ि््वकत्वयाददु्स्ोदगतु्रम ्||२२६||

क्पया सञचरिोऽलपया स्यादनलपं त्दनमयात्मज |
अन्दसे् सं्याि ुलङ्कया त्क्त्िजमणडलयाि ्||२२७||

अि ऊधवयं प्रयाप्तदृष््ट्या त्क्त्िजया ियादृशयात्सवकयाि ्|
एवं सत््तु्रक्रयानिौ त्रिंशिोऽलपयात्धकं त्दनम ्||२२८||

पव्या्वपरयामरयंाश ेि ु्याम्क्रयानिौ त्वप््व्याि ्|
अक्च्छया्या द्यादश चनेमषेयात्दत्क्त्िजयानिरम ्||२२९||

क्रयात्निज्या लघकुक्या्यंा ित्त्क्त्िज्ेत्ि चोच्िे |
िचचयापयाधयं त्दनव्यासदलं त्रिज्ेत्ि कलप्ियाम ्||२३०||

सया त्वत्शष्टया िचचरज्या चरप्रयाणया त्ि िद्नःु |
नयाड््ःपञचदशिेैन द्यकु्पयाधया्वत्दसंसकृियाः ||२३१||

त्दनक््े िदत््द्गणु ेषत्ष्टरेव ि्ो्ु्वत्िः |
कक्या्यामत्धकयालपया्यंा मित््लपया च नयात्डकया ||२३२||

मियानिोऽलपयासिथयंाशया ्द्षैवुत््यंा ििोऽत्धकयाः |
ियानिकक्यास ुषट्सवलपयासिोकसिोकेन नयारद ||२३३||

िदवेैवं िवेदोजपद ेत्क्पत्वयात्दिोऽन्थया |
अनोजपदिषेवेवं दःुसयाध्त्वयाचच कस्त्चि ्||२३४||

उत्क्त्सदध््ैव कक्याणयंा कलप्ं व्यासदलं समम ्|
इष्टद्यिुतु्क्कणया्वध्वमकेत्द्त्रििमौत्व्वकयाः ||२३५||
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फलं चयापयानरुूपं ित्त्कक्यास ुप्रकत्लपियाः |
अिोरयारियाध्वकण्वःस्यात्स् िस् त्मत्िि्ववेि ्||२३६||

इच्छया्यामन्कक्या्यंा त्रिज्या त्रिज्यात्धकया न िि ्|
इच्छया कक्या चयापखणडया मषेयाललङ्कोद्यासवः ||२३७||

खयागयाष्ट्ोऽथ्वगोऽश्चैकयाःशरव्ङ्कत्िमयंाशवः |
कक्व टयानिे त्वलोमने िलुया्याःषट् च िे मिुुः ||२३८||

अनलपया रयाश्ोऽन्ोन्ं िललगनयादीदृशया अत्प |
मध्प्रयानिमियावया्मुनदवया्वुशयाद्गत्िः ||२३९||

शीघ्मनदया सिीखटेयानदश््व ेत्समसञचरयान ्|
मध्यामध्मियासवलपमयागया्वभ्यंा भ्रयामकं समम ्||२४०||

सववेषयंा त्चरिमसिीत्ि मया शङ्कयासि ुिदवे च |
खचेयाररणःखगयाःखटेया: खचेरयाश्च त्व्चचरयाः ||२४१||

इत्ि त्ि व्वियारोऽ्मषृीणयंा मिियंा मनेु |
पण्यं मषेयात्दत्िगकोलं चकं्र स्यानन ि ुचनेन िि ्||२४२||

ग्रिमैरियात्दवद्भयावया मषेयाद्यया त्ि प्रकीत्ि्वियाः |
वसिबुतृ्ने मषेयाद्यया ग्रिमरैियात्दिया न त्ि ||२४३||

व्क्यादतु्रिसित्ददुगतु्रिो निम ्|
पयाश््व्ोःत्क्त्िजं व्क्ं त्क्त्िजयादतु्रे दले ||२४४||

िथया दत्क्णचक्रयाधवे दृश्िे ह्यन्थया मनेु |
ियावत्प्रिीच्ै त्क्त्िजं ियावत्दिु्यासपदम ्||२४५||
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कलप्या त्नरक्याःत्क्त्िजप्रकयारं सथयानिसििः |
उत्रोत्रिोऽधोऽधो मगृषट्कमदुते्ि त्ि ||२४६||

त्नःशषे ंसवोद्सथयानं पश्चयात्सषृ्टने गच्छत्ि |
अिो मगृयाद्ययाःषट्सवसवचरखणडत्ववत्ज्वियाः ||२४७||

सवोद्याःकक्व टयाद्ययासि ुदृश्निे षट् ििोऽन्थया |
ित्कयालक्रयात्निकक्यािो रयाशीनयां त्क्त्िजयात्सवकयाि ्||२४८||

उद्यासिम्यावेव सवकया व्ेणयान्थया ्िः |
लगनयान्नवेलया्यंा संसकयारोऽरिया्नस् च ||२४९||

इष्टस् क्रयात्निकक्यािो ्दन्त्रि चयात्प िि ्|
मत् ््वलोकोत्रया वयाच्ो रक्िया सप्तत्वंशत्ि: ||२५०||

ि्ोमृ्वगयाद्यया: ककया्वद्यया ्गुपत्षत्ष्टदश्वनयाि ्|
अिो दवेयासरुयंाश ेि ुव्सिया लगनत्दनक्पयाः ||२५१||

अमत् ््वलोके गत्णिं नैिदवंे मियामिे |
्द्यात्शसथो ्रि दृश्सिे मयासयासिरि दृश्कयाः ||२५२||

िद्याशसेिदग््रिःप्रयाणयासित्सथिकेु्ःकिीत्त्िैः |
अत्धकत्वं त्विोरयारंि ियारयािोरयारििो िवेि ्||२५३||

नयाक्रियानयाड््सिया नयाड््सियासि ुसवण्वचरं ्त्द |
कुवनीि चरनयाडीश्च प्रोकं् िनमयानजं फलम ्||२५४||

इच्छया ित्दिोरयारिं नयाक्रिं मयानत्मत््त्प |
षत्ष्टश्चरं िं नक्रिं संसकु्या्वत्यादृश ेमनेु ||२५५||

सवयािोरयारिचििुया्वगे नयाक्रिं द्यकु्पयादलम ्|
सौरनयाड््ो ितु्क्त्सद्यासित्ननयाड््ोऽन्थोद्भवयाः ||२५६||
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ग्रिद््यानिरया षत्ष्टसिननयाक्रिं त्दनयानिरम ्|
िवत्नि फलमयानेच्छयासियाश्चयाक््कोनयात्डकयाःसमिृयाः ||२५७||

नयाक्रिनयाड््ःकथने सौरयासियात्कयात्लकयागम े|
्छया्यालगनयागम ेित्ननयाड््ो ग्रयाह्यया इत्ि त्सथत्िः ||२५८||

अनकंु् रोमशनेद्कदै रयाद्यैसित् ेसमिंृ सविः |
इत््ेवं कत्थिं परुियान्द् ैशणृ ुसमयात्ििः ||२५९||

इत्ि श्ीशयाकल्संत्ििया्यंा त्द्िी्प्रश् े 
ब्रह्त्सद्यानिे त्द्िी्ोऽध्या्:

||ििृी्ोऽध्या्ः||

त्िथ्त्सं्तशदृक्यात्ण सप्तत्वंशत्िरेव त्ि |
ियावनिो िगण े्ोगयाः करणयात्न निोरसयाः ||१||

अककोनचनद्त्लप्तयाभ्त्सिथ्ः करणयात्न च |
प्रिस् ियात्न सयाकवे नदो्कोगयाः स्िुकोगियात्जियाः ||२||

प्रवेशत्नग्वमौ िेषयंा ियादृक् िकुत््या मिुुसिथया |
िौ कया्गौ वि्वमयानयानयंा ित्नमध्स्ुटग्रिःै ||३||

मयासयात्द करण ंत्ित्वया त्कंसिघुनं त्सथरसंत्ज्ञिम ्|
त्िर्ध्वरयाशःे सप्तैव ववयात्द चरसंत्ज्ञिम ्||४||

मयासेऽष्टकृत्व एकैकं वि्विे करण ंचरम ्|
त्सथरयात्ण रिीत्ण मयासयानिे शकुनं ि ुचिषुपदम ्||५||

नयागं िदन ुकृषणया्याश्चिदु्वश्याः परयाध्विः |
पवुया्वपरयाध्वजया त्वत्ष्टत्व्वत्ष्टरेव त्दवयात्नशोः ||६||
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सया त््याज्या त्वन्थया िद्या सव्वकम्वस ुिद्दया |
पचु्छयाख्या दशम ेत्वद ्् या अत्प िद्च्ुछियाविः ||७||

सया कृषणयात््नुनिसथल्िनगुणडसथलया मनेु |
उग्रदषंट्या दीघ्वनयासया वत्ह्नेरिया मिोदरया ||८||

क्रोडी च िीकरयाकयारया सवया्वररष्टकरी िदया |
लयंागतु्लनी वत्ह्लक्मतु्द्गरनिी त्रिपयाजजगि ्||९||

सव्वम ्व्यापनोत्ि पयािोऽत्प िदु्पसित्त्क्र्ः क्रमयाि ्|
त्द्पयादपचु्छ एवयासौ संज्ञयािदेने वैधतृ्िः ||१०||

सप्तदश ेसप्तत्वंश े्ोगे च स त्ि वि्विे |
कवत्चचच िसमयात्प्रबलः कवत्चत्समयात्सदुयारुणः ||११||

चलयंाशसंसकृियाकवे नद्ोसिदसंसकृि्ोसि ुवया |
त्िननैकया्नगि्ो्ु्विौ ियाधवेन मणडले ||१२||

क्रयानत््सिलु्े क्रमयात्पयािो वैधिृश्च सदुयारुणः |
त्वषवुत्क्रयात्निसयाम्ं त्द् ््वदया स्तु्द््वत्वधयासिदया ||१३||

त्द्िी्ः प्रबलः पयािो त्द्ि्ववेत्दत्ि त्नश्च्ः |
क्रयानत््यात्िचरिोरेव ियासकरेनद्ो: परसपरम ्||१४||

ियावदवेयास् पयािोऽ्ं व्त्िपयािोऽ्त्मत््िः |
अ्ं प्रत्सद्ोऽिसियावदवेयास्यात्प च समिवः ||१५||

परसपरं वयानचुरिोरकवे नद्ो: प्रबलोद्भव: |
स्यात्दथकोक्त्वषवुे चलसंसकृिसमिवे ||१६||
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अकवे नदोः पत्थके क्रयात्निसित्द्दया ित्द्ध ेगिी |
अत्प ग्रिस्ेव कलप्े प्रयागगत्िश्चेत्ि वक्रिया ||१७||

मनदयात्धकोनशीघे् स्यात्द्योगो गिगम्जः |
अवत्क्रणोद्््व ोरेवम ्वत्क्रणोसि ुत्वप ््व्याि ्||१८||

प्रयाकच्या्वत््त्धकेऽिीिो ियाविीने ि ुवत्क्रणः |
गत््निरेण िद्क्रयादनलुोमत्वलोम्ोः ||१९||

त्दनयात्द वत्क्रण्ेित्समनितु्क््ोगेन नयारद |
ियात्कयात्लकौ ग्रिौ िेन ्ेछद्यत्मच्छयात्मत्िि्वरः ||२०||

सविकु्ौ फलत्मष्ट ंवया िौ िवेियंा मिुुमु्विुः |
क्रयात्नित्दनयात्द गण्नक्रयात्निसयाम्ं त्वचयार्ेि ्||२१||

क्रयात्नि््वदयापनीिेनदो: शोध्या क्ेपयात्दयासि ुसया |
कलपौज्गुमपदजया ्गुमौजपदजेत्ि त्ि ||२२||

सु् ्वक्रयानत््त्धकोनेनदोः सफुटक्रयात्निग्विैष्जया |
पयाि ओजपदत्थया चदे्याम ंत्वन्पदोद्भवया ||२३||

परमक्रयात्निजीवयाघनी क्रयात्निज्यात्रिज््या फलम ्|
िचचयापयानिरमधयं वया शियालपं शीिगोः फलम ्||२४||

ित्संसकृिेभ्ः क्रयानिीिे सम े्यावत्पनुः पनुः |
उपक्रमोपसंियारग्रियानिरकलयात्दकम ्||२५||

िदु्भकत््या परम ेिीने ियावी पयािो गिोऽत्धके |
पयािश्च मध्कयालश्च क्रयात्निसयाम्मपीत्ि वया ||२६||
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चिःुशिी शियालपया वया ििोऽनलपयाध्वमरि वया |
क्रयात्निगत््निरं षत्ष्टमया्वनैक्याध्वत्मत्ि फलम ्||२७||

इच्छयात्सथत््ध्वनयाड््ः सवमणृ ंकयाले च मध्म े|
त्नग्वमश्च प्रवेशश्च पयािस्ेत्थं त्वबधु्ियाम ्||२८||

गत््ोरैक्ं चयानिरं वया गत््निरत्मिीररिम ्|
न चते्क्रयानत््निरं चयादौ वयानिरैक्म ्न मयान्ोः ||२९||

स्यादिेत्प्रथमप्रश् ेिष्णीं गत््निरं ्िः |
कत्थिं ित्क्रयात्निितु्क्गिैक्ं च न संत्सथत्िः ||३०||

एवम ्चदेग््रि्ोम्वध्ं मयानैक्याधयं िवेलल्े |
स् (?स्या) त्दया समत्लप्तौ िौ मध्कयालौ ्दयात्प च ||३१||

क्रयात्निन्व कयारण ं्समयात्समयादिेनन सममिम ्|
उपया्ः क्रयात्निसयाम्याथयं कत्श्चदरि त्नरूप्िे ||३२||

त्दगिदेऽेपीत्ि त्दककौल्यमिेयावत्कलप्मवे च |
प्रजवलजजवलनयाकयारे कयाले्यावत्पित््सौ ||३३||

िरि सनयानेन दयानेन दत्श्याद्जपयात्दत्िः |
्त्प्रयाप्तं समुिचछे्र्सित्कयालज्ञयानिोऽत्प च ||३४||

अत्वशषेणे सवया्वत्ण नक्रियात्ण व्रियात्न ि ु|
रयात््ध्वव्यात्पनक्रिे कु्या्वद्या िदपुत्सथिे ||३५||

सव्वरि ्या ्याः संत्नत्ििया नयाड््सियासियाः सपुणु्दयाः |
त्रिधया त्विज् रयात्रंि ियंा मध्यंाश े्नन ियारकम ्||३६||
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उपोत्षिव्म ््द्यरि ्ेनयासिं ्यात्ि ियासकरः |
श्ोण्या श्त्वष््या ्कु्या ग्रयाह्यया िदद््यादशीव्रिे ||३७||

ज्ेष्या श्लेषया रेविीच पयादया अनत््या िसनध्ः |
िेषयंा च ित्परक्या्वणयामनत््या आद्ययाश्च षोडश ||३८||

िसनध्श्च गणडयानिं सव्वकम्वस ुवत्ज्विम ्|
्थैव लगनगणडयानिं नयात्सि जीवे बलयात्नविे ||३९||

िथैव त्ित्थगणडयानिं नयासिीनदौ बलशयात्लत्न |
प्रदोषव्यात्पनी ग्रयाह्यया त्ित्थन्वक्व्रिेष ुच ||४०||

अियावे त्द्गणुच्छया्याव्यात्पन्याम ्कयाल इदृश े|
त्दवया नकं् चरेदवया्वगव्यात्पन्याम ्वया िथया ििः ||४१||

उपवयासत्दने रयारिौ स्याननकं् िररवयासरे |
एकिके्न नके्न िथैवया्यात्चिेन च ||४२||

उपवयासेन दयानेन न त्नद्या्वदत्शको िवेि ्|
व्रिम ्दवैम ्त्द्जम ्चोकं् न ्याचिे कुिश्चन ||४३||

मध्याह्व्यात्पनी िद्दकेिकु्व्रिम ्व्रिी |
उपवयासत्दनेऽप्ेवम ्पव्या्वह्णव्यात्पनी मनेु ||४४||

त्द्रयारिव्यात्पनी ्ेष्टया व्रिे सया िदपुत्सथिया |
ज्ेष्ोपवयासे पव््वत्वद्या सया ग्रयाह्यया चयासिगयात्मनी ||४५||

िदकै्े परत्वद्या ि ुक्ी्मयाणने िनमिम ्|
ओज्गुम ेत्ित्थः पव्या्व परत्वद्या च पक््ोः ||४६||
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व्रिोपवयासयादौ ग्रयाह्या बतृ्द्ह्यासयाबकयारणम ्|
पज््या सवलपयात्प सव्वरि ्या त्ित्थः बतृ्द्गयात्मनी ||४७||

मित््त्प न सया पज््या ्या त्ित्थः क््गयात्मनी 
व्रियादौ त्रिमिुुिया्वत्प सवीकया्या्व बतृ्द्गयात्मनी ||४८||

िरि व्रियात्द कुवनीि बतृ्द्ह्यासयाबकयारणम ्|
्दया पक्क््ं ्यात्ि िदया स्यादपरयात्ह्णकी ||४९||

उद्यासिगिया पज््या त्ित्थबृ्वत्द्क््े त्िथेः |
व्रिसवीकरणस्ैिदकंु् श्ोकचिषु्ट्म ्||५०||

गिृीत्वोदङु्ख ंपयारिं वयाररपण््वमदुङु्खः |
उपवयासं ि ुगहृ्णी्याद्यद्या संकलपे्द ्बधुः ||५१||

मरैिे मिूुियं एिचच कया्यं नो चदे ्वथृया फलम ्|
आषयाढशकुलैकयादश्यंा ्याम्या्नत्दनेऽथवया ||५२||

चयािमुया्वस्व्रिम ्सव्वम ्सवीकया ््वम ्ितु्क्मतु्क्दम ्|
ित्वष्िोजनं सनयानं सत्वमयाियारलयाघवम ्||५३||

ब्रह्च ््वमधःश्य्यंा नक्ोिोजी षडयाचरेि ्|
त्दवयात्नद्यानिंृ द्यिं् ियामबलं् मद्यमयासवम ्||५४||

कयंास्ं मयंासं मसरं् च चणकोद्वदष्कम ्|
एकं मध ुपरयाननं च सरुया क्ौद् ंच मथैनुम ्||५५||

असकृजजलपयानं च लोि ंत्विथियाषणम ्|
क्यारं प्रत्िग्रि ंिैलं त्िलत्पष्टमिकृंत्िम ्||५६||

व्या्याम ंव्वसया्ं च कयाम ंक्रोध ंमद ंिथया |
दमि ंमोि ंच मयाि ्स य्ं त्िलमड्ुगया त्दित्क्िम ्||५७||
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पनुिकोजनमभ्ङ्गं षट्त्रिंशचच मियामनेु |
उपवयासत्दनयात्पव्या्वपरयाि ेच त्ववज्व्ेि ्||५८||

असकृजजलपयानं वया कु्या्वत्पव्या्वपरयाह्ण्ोः |
एकयादश्यंा त्नरयाियारः त्सथत्वयाित्न परेत्विम ्||५९||

िोक््यात्म पणुडरीकयाक्शरण ंम ेिवयाच्िु |
अज्ञयानत्ित्मरयानधस् व्रिेनयानेन केशव ||६०||

प्रसीद समुखुो नयाथ ज्ञयानदृत्ष्टप्रदो िव |
संकलप् पयारण ंचते्ि मनरियाभ्यंा क्रमशो मनेु ||६१||

एकयादशीं प्रत्ि स्तीणयां शद््याणयामप््ं त्वत्ध: |
रि्ोदशीम ्च दशमीम ्कृषणप्रत्िपद ंमनेु ||६२||

रयात्रिद््व्यात्पनीं ियंा सवीकु्या्वत्सििं मनेु |
घत्टकैकयाप्मयावस्यंा स्याचचते्प्रत्िपत्दष्िे ||६३||

सैव व्रिोपवयासयादौ परत्वद्या त्ि सोत्मया |
ििृी्यंा पौत्ण्वमयंा िद्त्पव््वत्वद्यंा मनुीश्र ||६४||

इमयात्सिस्ः पव््वत्वद्या अत्प वया िदसमिवे |
द्यादशी पव््वत्वदै्व सव्वदया मतु्नसत्म ||६५||

व्रियादौ पव््वत्वदै्व िवेि ्कृषणचिदु्वशी |
कृषणयाष्टमी क्ी्मयाण े्द्येिेनयान्थया मनेु ||६६||

व्रियादौ क्ी्मयाणसि ुपरत्वद्ोऽत्सिेसमरः |
ग्रयाह्य: शकुलो वध्वमयान इत्ि वया नयान्थैव ि ु||६७||
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शकुलििृी्या वैशयाख ेपव््वत्वदै्व सयाक््या |
त्वनया्कचिथुनी च िथया ियाद्पदयामलया ||६८||

मध्याहे् त्वनत्िक्रयानिे ्द्येवं स्यानमनुीश्र |
सवीकु्या्वदपुवयासेऽत्प ित्द्धयानयात्दतु्म े||६९||

िे चयापरयाह्णव्यात्पन्ौ परत्वदे् सशुोिने |
त्दने पव्या्वध्वगयात्मन्ौ कल्यावसरे इम े||७०||

ि्ोः सत््ोश्चयापरयाह्णव्यात्पन्यावत्प िेन त्ि |
ििृी्यादं्य षडंश ंि ुपव््वम ्व्याप्ैव दष््ेि ्||७१||

अपरयाह्णस्ोज्वशकुलचिथुनी नयागसंत्ज्ञिया |
परोपवयास एवम ्चनेन चते्पव्दैव गहृ्यिे ||७२||

नयात्समत्नवचया्वे ियात्नबदृ्ी चिरु ््वन्या ि ुनेदृशी |
अत््लपमत्िवेधया् वोपवयासया् चयाप्लम ्||७३||

िदनिे पयारण ंिचचते्प्रदोषव्यात्प िरि च |
सव्वमन्द ्व्रिम ्कयाम्ं त्नत््मकेयादशीव्रिम ्||७४||

पणु्याङ्गयानयंा त्वनया ्ोत्नजयात्ििदेोऽत्प नोच्िे |
्दवै वया व्रिम ्कु्या्वजजीवेद्भि्व्ु्वपोष् चिे ्||७५||

पत््रुया्ःु क््ं कृत्वया सव्म ्च नरकं व्रजेि ्|
पत््रुया िोजनयाि ्स्तीणयंा िोजनत््याग एव त्ि ||७६||

व्रिम ्शशु्ष्ण ंिस् िदयाज्ञयापयालनं चरेि ्|
कयामयाकयामकृिं पयापमयाद््वशषुकेनधनं क्रमयाि ्||७७||
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िसमसयात्कुरुिे वत्ह्रेकयादश्दु्भवो मनेु |
्यावनत््श्यात्ि त्सकथयात्न मोियाद्या िररवयासरे ||७८||

व्यात्धिो वयात्प ियावत्नि व्रजेत्पयापयात्न नयारद |
प्रयाश्ेननवनीिम ्वया नैकयादश्यंा त्शशन्त्प ||७९||

्ोत्गनोऽत्प मियात्मयानो नयाश्नत््स्या व्रिे रियाः |
एकयादश्पुवयासेन त्रि्िे ्त्द मयानवः ||८०||

क्धुयाि्वः त्शवसयालोक्म ्गच्ेछत्ननषकलमषो मनेु |
त्वसमतृ््ैकयादशी मोियादद््यादशी परिः त्सथिया ||८१||

उपोष्या द्यादशी िरि ्दीच्ेछत्परम ंपदम ्|
शोके वया ्त्द वया मोि ेिषवे वया समपुत्सथिे ||८२||

सि्के मिृके वयात्प न त््याज्ं द्यादशीव्रिम ्|
सि्कयानिे िररं त्वप्रयानिोज्ेदच््व ेत्सव्म ्||८३||

एवम ्चोपवसेत्द्षणु ंत्वप्रयंा श्चयान्यंाश्च पज््ेि ्|
कयाम्व्रिेष ुसववेष ुसव्वरि च त्वत्धसत्व्म ्||८४||

िथयात्प गण्ेत्कयाम्ं न िथया कृिमवे ि ु|
असयामर व्े शरीरस् कयाम्व्रि उपत्सथिे ||८५||

परुिं वया धम्वपत्नीं वया कयार्ेनमतु्नवललि |
पत्नीव्रिं पत्िः कु्या्वदसयामर व्े ि्ोः सिुः ||८६||

अन्थया व्रििङ्गेन त्वौषधशै्चैव सि्कैः |
्ः कु्या्वत्परुित्वत्यात्दकयाम्ं एकयादशीव्रिं ||८७||
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आ व्रिोद्ययापनयात्स् नयामयात्न रिीत्ण नयारद |
परुिवयानधनवयानमकु्: प्या्व्यासिेषवनेकश: ||८८||

त्दनक््ेऽत्प संक्रयानत््यंा ग्रिण ेचनद्स्् ्व्ोः |
एकयादश्यंा ि ुकृषणया्यंा शकु्रयाक्व त्दवसे गिृी ||८९||

न पयारण ंनोपवयासं कु्या्वत्पयािे च मनमिे |
एकयादशीव्रिस्ैव लक्त््त्वया ्थोत्चिम ्||९०||

नयामत्ित्स्तत्िरुकै्श्च कर्िे सकलव्रिे |
उक्दोषषे ुचयानकु्वेधषे ुव्रिमयाचरेि ्||९१||

व्रिम ्ित्पयारणयाियात्प्रयात्क्त्थसंख्यात्न ित्नि च |
िेष ुनकं् ित्वष्याननमनोदनफले त्िलयाः ||९२||

क्ीरयाननयाद्यं पञचगव्म ्प्रयाणया्यामरि्ं क्रमयाि ्|
एवम ््दवै वया गच्ेछदतु्रोत्रमतु्मम ्||९३||

ब्रििङ्गो त्ि नैवम ्चदे ्व्रिम ्नैक उपत्सथिे |
अन्ं कुवनीि दयानयाचया्व िोमरैन्ं च वि्व्ेि ्||९४||

ब्रह्चयारी वनसथश्च ममुकु्ु् ्वत्िररत््त्प |
वयाच ््व: सवया्वश्मसथोऽत्प कुव्वत्ननत््व्रिम ्मनेु ||९५||

न िस् सनत््कु्दोषया ्त्िंकं् च नोत्चिम ्|
परत्बद्ोत्मया कया्या्व नयारदकैयादशी त्ित्थः ||९६||

पव््वत्वद्यात्प सया ग्रयाह्यया परिो द्यादशी न चिे ्|
शदु्यात्धकया त्वद्समया चोत्रयानत्धकया ्त्द ||९७||
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पव्या्व पणु्या गिृसथयानयंा ्िीनयामतु्रया समिृया |
त्वद्यात्धकोत्रया िीनया व्वसथे्ं ्त्दष्िे ||९८||

उत्रयानकु्रूपया सया सववेषयामतु्रैव चिे ्|
शदु्या िीनया शदु्समया त्वद्िीनया च नयारद ||९९||

सववेषयामत्वशषेणे पव्दैव फलदयात््नी |
फयालगनुद्यादशी पषु््कु्या गोत्वनद संत्ज्ञिया ||१००||

शकुलया गोद्यादशी ि ुमयाघ ेिीमयात्िधया सव्म ्|
आषयाढे श्नयाख्या स्यात्प्रबोधयाख्या च कयात्ि्वके ||१०१||

एकयाबदद्यादशीपणु्ं पञचिैया दद्यरेुकशः |
पयारण ंद्यादशीत्वत्द्रि्ोदश्यंा त्नित्नि च ||१०२||

द्यादशद्यादशीपणु्ं परोधया्व्या प्र्च्छत्ि |
त्संियाकवे  रोत्िणी्कु्या कृषणया ियाद्पदयाष्टमी ||१०३||

रयात््ध्वपव्या्वपरगया ज्निी कल्याऽत्प वया |
अियावे रोत्िणी्कु्या निःकृषणयाष्टमी ्त्द ||१०४||

मिूुि्वमत्प वया सेष्टया सैवयाियावे त्ित्थम्विया |
कया्या्व त्वद्यात्प सप्तम्या रोत्िणीसत्िियाष्टमी ||१०५||

अत्वद्या केवलया सया चते्दत्ि वेदत्वदो त्वद:ु |
मध्रयात्रिगिया मयाघ ेत्शवरयात्रि चिदु्वशी ||१०६||

कृषणपक्े ज्निी च नोपेक््े त्वत्दिे अत्प |
नरस् त्द्गणुयंा ्छया्यामत्िक्रम् ्दया रत्व: ||१०७||
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िदया सौरं चरेननकं् न नकं् त्नत्श िोजनम ्|
त्दनद््ेऽप्मयावयास्या मध्याह्व्यात्पनी ्त्द ||१०८||

दवैे त्पत््े व्रिे ग्रयाह्यया क्रमयात्पव्या्वपरयात्प च |
अमया दष््या िि्त्वद्या मध्याह्व्यात्पनी न चिे ्||१०९||

ग्रयाह्यया मया िि्त्वद्यात्प पव्या्वहे्ण प्रत्िपद्यत्द |
पव््वमध्यापरयाहे्णष ुदवेमत् ््वत्पिनॄ्जेि ्||११०||

त्द्गणुयात्मयात्धकचछ्रया्े चिथुवे प्रिरेऽधमः |
्ः श्यादं् कुरुिे ्यात्ि नरकं स िदया ध्वुम ्||१११||

अिोऽपरयाह्णव्यात्पन्यंा पव््वस्याम ्ि ुत्ित्थक््े |
कुवनीि पयाव्वनश्याद्म ्सव्वत्िर्या ब्रिेिरे ||११२||

त्दनद््ेऽत्प सया नो चदेपरयाहे्ण मनुीश्र |
सयालपयात्प परत्वदे्ष्टया कुरुिे सयात्सि त्कं ििः ||११३||

शकु्रलगनं शकु्रवयारम ्त््जेच्छयादे् खजनमिम ्|
आमश्यादं् दतै्वकम ्ि ुपव्या्वहे्ण ग्रिण ेत्नत्श ||११४||

पव्या्वहे्ण लगनकयाले वया बतृ्द्श्यादं् त्वधी्िे |
त्नशयात्प परुिोत्पत््या(?त््या)त्द त्नत्मतं् श्याद्त्मष्िे ||११५||

त्वनया प्रयािरयात्दनयाधया्वदकेोत्दिष्ट ंत्वधी्िे |
अननेन वया त्िरण्ेन श्यादं् मयाध्यात्ह्कं त्वद:ु ||११६||

चिदु्वश्ेव वज्या्व स्यात्कयाम्े त्नत््े च पैिकेृ |
एि्ोत्सित्थवयारक््वमन्त्सव्वम ्च पज््िे ||११७||
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प्रत््बद ंप्रत्िमयासं वया मिृयािःश्याद्कम्वस ु|
सया्निनु्तु्रयाियावे पव््वत्सद्या परयात्ह्णकी ||११८||

सया्निनी्या ियावे स्यात्परत्वदै्व शस्िे |
त्नत््नैत्मत्त्कश्याद्दश्वश्याद्यात्द चिेरि ्||११९||

अत्धमयासे न कि्वव्या सेवयाद्यंदवेियात्दष ु|
निस् कन्कोधवया्वध्वियाग्ोगेऽत्िधी्िे ||१२०||

श्यादं् त्वपरपक्याख्ं निस्ोधव्वदलेऽन्थया |
मीने धनतु्ष त्संिऽेकवे  न व्रियारमि(?मि) इत््त्प ||१२१||

मयाघ ेमयात्स न त्संिजे्े चते्ि केत्चनन िनमिम ्|
ऋिेऽननदयानग्रिण ंव्रिं कया य्ं मनीत्षत्िः ||१२२||

सिुके मिृके वयात्प केत्चदयाि्वव एव च |
पनुः पनुः शिुः कयालः सु् ्वग्रिणसवु्रिे ||१२३||

सोमग्रिणकृत््ेष ुश्याघ्ः कयालः परः परः |
नयाद्ययाद्ययामरि ्यादवया्वगग्रिण ेचनद्स्् ्व्ोः ||१२४||

त्वशदु्मणडलं दृष््टवया एवोधवयं वया प्रिररि्याि ्|
रयारिौ सनयानं न कि्वव्ं दयानिोमबत्लत्क्र्या: ||१२५||

प्रत्िष्याजयािकोद्याि्ज्ञग्रिणवत्ज्विम ्|
मध्त्नदने पव्वसत्नधसिि: पव््वमथयात्प वया ||१२६||

्यागसित्दिवसे कया््वः परिश्चेत्परेऽित्न |
संत्धश्चेत्सङ्गवयादध्वयं प्रयाकप्या्ववि्वनयाद्वे: ||१२७||

Brahmsidhanta.indd   77 9/20/2019   10:36:45 AM



78 Brahmasiddhānta

सया पौण्वमयासी त्वजे्ञ्या सद्यःकयालत्वधौ त्वत्ध: |
्यागयात्पव्या्वत्दने कु्या्वदनवयाधयानम ्त्द्जोत्म ||१२८||

अनवयाधयानं ि ुसङ्कलप: प्रयाणया्यामपरुःसरः |
अनवयाधयानं पयाकिोम ंत्नत््िोमयादननिरम ्||१२९||

कु्या्वननैत्मत्त्कं कमया्वननिरं त्नत््कम्वणः |
पव्वण्ौदत््के कु्ु्वः श्यावण ंिैत्त्री्कयाः ||१३०||

बहबचृः श्वण ेकु्ु्वः सस्संपत्त्दश्वने |
त्वत्शष्ट: श्यावणो मयासः सवयाध्या्यानयामपुक्रम े||१३१||

िदिशकोपयात्दिदैसि ुकु्या्वत्कमया्वत्ण वत्सरम ्|
अ्ने त्वषवुे चवै श्ने बोधने िरेः ||१३२||

अनध्या्ं प्रकुवनीि मनवयात्दष ु्गुयात्दष ु|
कयात्ि्वके नवमी शकुलया ििृी्या मयाधवे िथया ||१३३||

मयाघ ेमनवयाद्: कृषण ेनिस्े च ्गुयाद्ः |
अश््क्ु शकुलनवमी कयात्ि्वके द्यादशी िथया ||१३४||

चरैिे ििृी्या ज्ेष्स् पौत्ण्वमया द्यादशी शचुौ |
चिस्ः फयालगनेु द्यादश्ज्वे कृषणयाष्टमी मनेु ||१३५||

मनवनिरयाद्सिेष ुिेषयामवेोद्भव: क्रमयाि ्|
निः फयालगनुपौषयाणयाममया चकैयादशी त्सिया ||१३६||

वैशयाखजैष्पौषयाणयाम ्पौत्ण्वमया फयालगनुोज्व्ोः |
मयाघयामलद्यादशी च निस्यामलचत्नदकया ||१३७||
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शतु्चत्सं्तशोऽष्टमी कृषणयात्द्िी्याश््जुेऽमलया |
मनवनिरयानिसिेषयामषेवनध्या्ेष ुत्नग्वमः ||१३८||

्थया ज्ञप्तजनो मनरिी रयाजयानं प्रत्िगच्छत्ि |
िथया मनवयाद्: सववे ब्रह्याणमपुित्सथरे ||१३९||

त्िस्ोऽष्टकया अनयाध्या्ः सप्तम्या्या मनुीश्र |
पव्वगयात्दष ुमयासेष ुत्वषवुया्नसं्िुया: ||१४०||

प्रशसिया इत्ि पश्चयाशत्त्थ्ः पयाव्वण ेमनेु |
उपक्रमयाचच त्रित्दनं क्पयाः पञचदशयात्प च ||१४१||

उपक्रमणे प ््वनिपौष उत्सज्वनयात्परम ्|
रयारि्ः शकुलपक्ेष ुकृषणपक्ेष ुकृत्सनशः ||१४२||

अनध्या्यासिथयान्े िे ्े च बदृ्प्रचोत्दियाः |
िथया से्ं मिूुिया्वढ््या ्यानध्या्स् सयात्प च ||१४३||

अङ्गयाध््न इत््कु्ः सवयाध्या्या: सकलया अत्प |
अत्धकि्वव्मवेयाङ्गमङ्त्गत्वैकप्र्ोजनयाि ्||१४४||

शचुसेिदव्् त्िरेकेण त्वङ्त्गत्वयाियावसमिवयाि ्|
पक्यात्दमध्नत््ोपयानत््या अङ्गयानयामङ्त्गनयामत्प ||१४५||

अनध्या्ः प्रदोषश्च संध्यात्स्तम्वध्मया त्नशया |
रि्ोदशी चिथुनी च सप्तमी कल्यात्प वया ||१४६||

रयात्रंि सपशृ्त्ि मौनी स्यात्प्रदोषो ्त्द िरि सः |
रयारिेत्द्वनचिथुको वया प्रिरः कर्िे बधुःै ||१४७||
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ियावयानेव प्रदोषश्च पव््वत््ं शसि ुकैश्चन |
आद्यत््ंशयानिनयाडी वया चिथुनी त्त्विरे मनेु ||१४८||

प्रदोषः पव््वरयात््ध्वम ्त्वरयामघत्टकयात्प वया |
मध्त्नदने पव््वसत्नधररत््यात्दष ुन त्चनि्ेि ्||१४९||

त्दनक्पया्कु्दोषयंा श्ोकयानयंा त्रिगणुयाऽष्टस ु|
अक्व मयानकलयासिस् ितु्क्श्चेत्षत्ष्टनयात्डकया ||१५०||

संक्रत्निकयालसित्द्मबं ्यावि ्क्ेरिद््ेऽत्प सः |
त्बमबमध्ं ग्रिस्यासिे ्रि िरि त्सथिश्च सः ||१५१||

ित्समनपरयापरक्ेरिे ग्रि ेत्द्सथे ्थोच्िे |
िकु्क्ेरिमिकु्क्यं न िथयान्रि नयारद ||१५२||

त्ित्थनक्रि्ोगयादते्ब्वमबमध्ं प्रबोधकम ्|
शिुयाशिुकृंिसिसमयाननैव चते्बिथृयाफलम ्||१५३||

संक्रयानिेः प्रयागिकु्क्यं सयाधया्वः षोडश नयात्डकया: |
िकु्क्ेरिं च ियावत््: पश्चयात्दत्ि त्ि नयात्डकयाः ||१५४||

रि्त्रंिशत्संक्रमस् सव्वकयालस् नयारद |
्या ्याः संत्नत्ििया नयाड््सियासियाः पणु्िमया मियाः ||१५५||

िकु्क्वे वयाप्िकु्क्वे सनयानदयानयात्द कयार्ेि ्|
प्या्वप्तमिु्ं रयारियावेव चते्दथोच्िे ||१५६||

िवनयानिं त्बमबमध्ं रयात््धया्वत्प्रयागदुते्ि चिे ्|
सनयानदयानयात्दमध्याह्यात्कु्या्वदध्वयं गिे त्दने ||१५७||
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रयात््धया्वदपुरर क्ेरिं ्यात्ि चदेन्थया ््वमया |
अिन्यागयात्मत्न मध्याह्णयात्पव््वम ्सनयानयात्द कम्व ्ि ्||१५८||

्द्यध्वरयारि एव स्यात्संपण्वे रत्वसंक्रम: |
िदया त्दनद््म ्पणु्ं सनयानदयानयात्द कम्वस ु||१५९||

िकु्क्ेरिमिकु्क्यं चोि्ं चते्दिवयात्सि वया |
्याम्या्नं त्वषणपुद ंचयािकु्क्वेऽत्िपणु्दम ्||१६०||

षडशीत्िमखु ंचोदग्नं िकु्वेशमत्न |
त्नषवुत््िु्म ्िलु्ं सव्वमेित् ुनयान्िः ||१६१||

चलसंसकृित्िगमयंाशोः संक्रमो ्ः स संक्रमः |
नयान्ोऽन्रि च िि ्क्ेरिं नैत्ि ित्क्रयात्निकक््या ||१६२||

िकु्क्ेरिमिकु्क्यं वया त्विया्यात्ह् समिवम ्|
बथृयान्रि कृिं कम्व िसमनीव िुिं ित्वः ||१६३||

िदियावे िदयासनने कयाले चयात्प वथेृिरि ्|
क्रयानिेः पण््वफलं त्वध्वम ्प्रवेशयादिु्ो: समम ्||१६४||

कयालस् त्नण््व ो ह्यिेनमगृकक्कोः क्पयादले |
अकया्वि शकुलसप्तम्यंा पषु्क्वे चोत्रया्ण े||१६५||

सप्तमीव्रिमत्नवच्ेछत्सव्वकयामयाथ्वत्सद््े |
अष्टमीनवमीद्नद ेह्यध्वनयारीश्रं व्रिम ्||१६६||

निस्े रोत्िणी षष्ी व्त्िपयािे ्दीररिे |
पणु्या कत्पलषष्ीि द्यादशी त्वज्या िरौ ||१६७||
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श्ोणयामयाक्व  व्िीपयािे त्दवया पौषी ्दया िवेि ्|
अधकोद्ं पणु्रयाशिे्वरत््ध्वमपुेत्क्िम ्||१६८||

्ोगरुपयाः पणु्कयालयात्सिभ्यादीनयंा मनुीश्र |
कर्निे िेन ्ेषवत्सि वेधदोष इत्ि त्सथत्िः ||१६९||

अलं मिूुि्वमयारिं वया सनयानयात्दभ्ो त्ि ्ोगजम ्|
रयारिौ त्दवया पञचदशो मिूुि्वः कुिपोऽष्टमः ||१७०||

मरैि: ििृी्ोऽह्ः परुि पनुनक्रियात्ण रोत्िणी |
अत्श्नी कृत्त्कया िसिो मरैिं पषु्ः पनुव्वसःु ||१७१||

प्रोष्पदत््द्ि्ं त्वषणःु केत्चत्सौम्त्मत्ि त्सथत्िः |
इत्ि िे कत्थिं वत्सयान्चच वक््यात्म ित्विः ||१७२||

इत्ि श्ीशयाकल्संत्ििया्यंा त्द्िी्प्रश् े 
ब्रह्त्सद्यानिे ििृी्ोऽध्या्ः

||चिथुकोऽध्या्ः||

अत्वक्ेप: सफुटक्रयानिेरुदक् त्क्प्तसििः परुः |
उदते्ि पश्चयादते््सिंवया त्क्प्तसिथयान्थया ||१||

पत्श्चमसथः प्रयागदुते्ि पश्चयात्प्रयाकसथोऽसिमते्ि त्ि |
अन्थया चदेन्थया दृककम्व ्त्कत्लपिं िथया ||२||

त्वक्ेपसित्फलं स्याद्यद्यक्िया द्यादशयाङ्गलुम ्|
खमध्ग्रि्ोम्वध्ं निं त्क्त्िजकलपनया ||३||

िननियात्त्दनयाथयं च फलं प्रयाक् त्सद्मवे त्ि |
ग्रिणयादन््ोगे च कयालिया लगनसयाधने ||४||
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शङ्ृगननत््दु्यासिेष ुदृककमया्वदयात्वदम ्समिृम ्|
क्रमचयापोत्क्रमज्याभ्यंा क्रयात्निः सत्ननग्रिस् च ||५||

त्रिज्या चनेमध्दृष्टयानयंा क्ेपत्लप्तयानिरे पनुः |
दृककम्वसथयानिः प्रयाक् सथ इव पश्चयात्दत्ि त्सथिः ||६||

दृश्क्ेपः क्रयात्नित्दशो िदेयािदे े्थया क्रमम ्|
ित्नमरेुत्दगंशयानयामलपः स्यादिशृ्िे िथया ||७||

सखलनं मध्कक्या्यामत्धकं सवलपमन्गम ्|
िदध्वमतु्क्रमज्ैषया ियादृक् खणडैत्ि्व सयात्नविया ||८||

द्यादशीज्या समःै खणडैरुत्क्रम ंधनरुुत्मम ्|
अलपत्वयाि ्सखलनस्ैवम ्क्रमचयापं समिंृ त्त्वि ||९||

त्रििदयानं मध्मयागवे मित्सखलनसच्कम ्|
क्रयात्निक्रयानत््न्परमम ्क्रयानत््ोसत्वेवम ्िदलपिः ||१०||

त्द्िी्म ्पयापदृष्टीनयंा दृककम्व मतु्नसत्म |
त्द्िी्मवे दृककम्व नेच्छनत््तु्मदृष्ट्ः ||११||

शयास्ती्व्वियारो त्ि लौत्ककं त्नषप्र्ोजनम ्|
केत्चदन्ेऽत्प नेच्छत्नि ियादृकप्रत््क्कयारणयाि ्||१२||

खमध्सथो मध्लगनमदु्याि ्त्क्त्िजोद्ः |
असिलगनं सषड्ि ंियात्कयात्लकं सवेष्टकयात्लकयाि ्||१३||

गियागिैष्ं कयालयाचच गिैष्ं लगनमयात्मज |
लङ्कोद्ैम्वध्लगनं सवमध्े त्क्त्िजं न त्ि ||१४||
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लगनग्रियाभ्यंा कयालश्च मिुुमु्विुररत्ि त्सथत्िः |
स्् या्वत्प्रयाकपत्श्चमयाध्वसथे शकुलकृषण ेप्रकलप्ेि ्||१५||

स्् या्वसिकयात्लकौ स्् या्वत्ग्रिौ कृत्वया सषड्ग्रिौ |
ििसित्कयाललगनयाथयं कृषण ेत्वकवे  ि ुषड्िवयान ्||१६||

अकया्वत्दनिरप्रयाणिैया्वसकरयासिमनयात्परम ्|
त्सथरीकृिैरुदते््न्ः शकुले कृषणऽेसित्मिे त्ि ||१७||

त्दनरयात्रिग्रिया: पव्या्वपरियाधकोद्या: सवकया: |
आसननयाक्व स् िद्त्शमच्छननो मढ् इिीररिः ||१८||

शकुले प्रयागतु्दिः प्रयाणयात्कयालंयाशयाः षत्ष्टियात्जियाः |
कृषण ेि ुिौ सषड्िौ ि ुियासकरोद्कयात्लकौ ||१९||

कया्या्वः कयालयंाशकयासिद्दनकया्वसिे सकृदद्््ो: |
सु् या्वत्पत्श्चमिोऽत््निं ्याि ु्ः सक्मः स ि ु||२०||

कृषणऽेसिमदु्ं शकुले गच्छनत््न्ेऽन्थया मनेु |
द्यादशयात््त्ष्टमनवीशत्दत्क्त्थ: शीिगोः क्रमयाि ्||२१||

असियंाशया द्यादशयाष्टौ च वत्क्रणोबु्वधशकु्र्ो: |
िथया मित्वयादन्ोद््वरत्वयात्दिरस् च ||२२||

मल्रि्ं त्वशयाखयाद्या्व त्मरिदस्या त्ि वह््: |
दृश्निे पञचदशत्िः शषेयाण्त््त्ष्टियागकैः ||२३||

मघया चिषुकं श्वणद््म ्धयािया िवयासवै: |
पनुव्वसवत्ित्जचचयारि मगृव्याध: प्रिञजनः ||२४||
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अगसिो ब्रह्हृद्ं शक्रयंाशरैनलेनदतु्िः |
मगृशीषयं च िरणी पषु्त्स्तः सप्तकयंाशकै: ||२५||

ित्वयात्धक: स ्स्ोदक् क्ेपयंाशया नयासिगो िशृम ्|
एभ्ोऽत्धकोनैः कयालयंाश:ै क्रमयादृश्या अदश्वनया: ||२६||

िदनिरया त्दनयात्दः स्यात्कयालगत््निरैक्जम ्|
ित्कयालयंाशोद्प्रयाणया सवयांशरयात्शकलयात्मत्ि: ||२७||

फलेच्छ्या िि ्क्ेरियंाश:ै दृश्त्वयाि ्दृश्ियात्प वया |
सैव व्ेकोत्दियंाशसैि ुदृक् त्सदं् स्याि ्कवत्चनमनेु ||२८||

अलपया्षुयंा पयाखत्णडनयंा गनधव्वनगरयात्दवि ्|
खमध्त्क्त्िजे दोःकोट््याश््ैमकोत्व्वके ि्ोः ||२९||

दृगियाशङ्कुमु्वने ्छया्या व्वियार इिी््विे |
त्रिज्या िवेच्छया्या ्त्द कणकोऽरि कोत्टजया ||३०||

लमबज्या्यंा कोत्टजीवयंा परमया्यंा ि ुसोद्भवया |
त्रिज्या्यंा कोत्टजीवया्यंा त्क्िीत्ि त्वशषेिया ||३१||

पररत्धः त्व्िीत््ेव शङ्कुच्ेछद इिीररिः |
खत्दनव्यासयाध्वकणगौ िौ च शङ्कौ स एव च ||३२||

त्क्यानस ित्समतं्स्तज्या्यामनुनिज्ेत्ि सयात्धिया |
त्रिज्यात्धकोनोदगवया्वकचरमौव ््वनत््मौत्व्वकया ||३३||

मध्त्क्त्िजमध्ज्या सया निज्ोननिोत्दिया |
िदतु्क्रमधनःु प्रयाणया निप्रयाणया: प्रिया्िे ||३४||
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व्यासयाधवे लबधजीवया्याम ्च समया मनेु |
कलप्ः शङ्कुसिदया ित्सत्रिज्श्चेदद््यादशयाङ्गलुः ||३५||

्छया्याकणगौ वया त्दनयाधवे क्रयानत््क्याभ्यां िजुयंाशकै: |
शङ्ृगोननत््न् त्बमबयाध््व वुया ्छया्या नियासतु्िः ||३६||

कृषण ेशकुलेऽत्प पक्े प्रयात्गनेनद्ोश्चेनन त्िद्यिे |
िजज्ोनं च त्दनयाघया्वपं्त निघनं चयात्प ित्त्कल ||३७||

अनकंु् ्ि एवैिदन्प्रश्चिषु्ट्े |
अत्बमबकसि ुदशवेऽध: त्सथिः स्् या्वनन दृश्िे ||३८||

पौत्ण्वमया्यंा िदनिःसथै: संपण््वः स्् ्वरत्शमत्िः |
अन्रि ्यावयात्नवप्रकष्वसियावच्ुछकलं त्वधोत्व्वत्ध: ||३९||

चनद्याद्यरि िदयाशया्यां शप्तो दत्क्णि: शशी |
अङ्गयाध्या्ी शौनकस् मरेूवयासीत््ि: समम ्||४०||

ियात्नबदृ्ी ््ौ दक्वरेणयास् त्ित्थं प्रत्ि |
क्ी्मयाणयंा कलयंा दवेया अश्नत््ेककलं िथया ||४१||

वध््व त्ि क्ी्िेऽसौ ् एवम ्वेद न कवत्चि ्|
अत्बनधनयानयामन्ेषयंा दर्सथत्वयात्ददम ्न त्ि ||४२||

्ेन दप्वणवत्सवच्छया जया्निे िेष ुचयंाशव: |
लयाञ्छनं प्रत्ित्बमबं गोगकोमिीनदयात्वनयांशतु्ि: ||४३||

चनद्णे शौकल्ं वयान्ेषयंा िदिशवेऽप्त्सि ्त्िः |
त्बमबं त्सियात्सिे षड्ि ेव्कवे नदोरत्वियाविः ||४४||
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रवीनदमुध्क्रयात्निज्या त्वषवुत्कण्वसंगणुया |
मध्याह्याचचनद्शङ्कवयाप्तया उत्रया वयात्गवधौ रवेः ||४५||

ऋण ंधनं चयाक्िया्यंा िजुोऽकया्वत्दनदतु्दगमखुः |
्स्यालपया ज्या खमध्ेनदचु्छया्याकणया्वििया िथया ||४६||

द्यादशघनयाक्जीवया्या: कलपनया्या रत्वं त्वधमु ्|
खमध्यात्द्षवुत्कक्या मध्िो ज्यंा त्शरस्त्प ||४७||

िजुयाङ्गलंु लवम ्पयािः कणको त्द्दशकोत्टजः |
अक्व संत्ज्ञित्दङ्ध्याद्यािु ंशङ्कंु िथयात्दशम ्||४८||

प्रयाकपश्चयात्संमखुीं शकुले कृषण ेकोत्ट प्रसया््व िि ्|
बयािुकोट््ग्रकं कण्व कोत्टकण््व िुो त्वधो: ||४९||

त्बमबं िदध्व्वमयानेन त्लखते्कोट््याश््ेण च |
प्रयाग्रेख े्याम्रेख ेच िदनिम्वत्स्मध्गे ||५०||

कणवेन िनमखु ंशकुलं कृषण ंवया परियागिः |
दत्वया िदग्र्याम्ोदनमध्मत्स्द््स् च ||५१||

मध्सर्ि्िे्श्चयापम ्त्वनदु ंत्रिसपतृ्गलखते्दि |
कोट््या सयात्धि ्याम्ोदग्रेखयानिे शङ्ृगमनुनिम ्||५२||

अनेकगणुकच्ेछदिवयंाशयंाश्ेछदसंत्मियान ्|
द्नद्शो नयाश्ेद्यापवि्व्ेत्दच्छ्ैव ि ु||५३||

बयािुत्सद्ो त्ि ्शच्ेछदसिदतु्पिौ िरया गणुयाः |
गणुगणु्िरया व्सिं त्वक्ेप्या अन्थया ्त्द ||५४||
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ियावत्सवदशेलमबज्या सवव्यासयाधयं ्थयाथ्विः |
ियंा त्रिज्यंा कलप्ेच्छया्यंा व्वियारसखुप्रदयाम ्||५५||

िथया क्रयात्निज्यात्धकया सत््ग्रज्ेत्ि प्रकीत्््विे |
क्रयात्निज्या त्वषवुत्कण्विियाग्रज्यात्प ियासकरैः ||५६||

सया चिे ्त्रिज्ेष्टियाकण्वसिदया ग्रयाह्योऽङ्गलुयात्दकया |
क्रयात्निज्या चषे्टकण्वघनया लमबज्याप्तयाऽङ्गलुयात्दकया ||५७||

सवशङ्कुिलु्क्रयात्निज्याग्रयाङ्गलंु त्वषवुचछ्रव: |
अधया्वङ्गलुफलं वयारमध्ेष ुकण्वत्मिीररिे ||५८||

रेखया प्रयाकपत्श्चमया्यंा सया सममणडलमचु्िे |
सया वतृ्मध्ेऽत््न्त्वम ्मरेुश्चेदङ्गलुद््म ्||५९||

उद्भयागसथया प्रयाच्परया ्या रेखया सममणडलयाि ्|
उनमणडलं ि्ोम्वध्े सव्वरि त्वषवुत्प्रिया ||६०||

त्वषवुनमणडलं चषैया ्छया्याग्रे त्वषवुयारित्ि |
इष्टच्छया्याग्रत्वषवुनमध्मग्रयाध्वगं मनेु ||६१||

सया रेखोनमणडलयाद्भयाग्रे सदते््ग्रयात्प्रत्ित्ष्िया |
उनमड(?णड)लयाददुक्छया्या ्याम्क्रयानियाववयागदुक् ||६२||

िजु इत््चु्िे मध्ं सममणडलियाग्र्ोः |
अिो मयाध्यात्ह्की ्छया्या त्नत््ं मयाध्यात्ह्णको िजुः ||६३||

्दया त्दनयाधकोदक् क्रयात्निः सवक््वच्छया्या िदया न त्ि |
रवेः शङ्कवग्रसंसथत्वयाद्भया ्यासित्प्रत्िदृश्िे ||६४||
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्दोदकक्रयात्निरक्ोनया िदोदगतु्दिो ग्रिः |
उदगसिं ्थयाबतृ्द्ः सममणडलमते्ि च ||६५||

क्रयात्निज्या त्वषवुच्छया्या ्त्द स्यात्द्षवुचछ्रव: |
सममणडलशङ्कुः स्याच्छया्याकणगौ ि ुपव््ववि ्||६६||

अक्िया द्यादशयाभ्सिया लंबयाक्ज्या त्वियात्जिया |
सममणडलंगे स्् वे कणगौ क्रयात्निज््या सकृि ्||६७||

इच्छयाकणवेऽक्ियाद्ययाियादग्र्या वया श्व: स ि ु|
सममणडलशङ्कुवया्व त्रिज्या िेनयाक्व ियात्डिया ||६८||

शङ्कु्या्वम्ोत्रया त्रिज्या कलप्याथयं ित्कृिेसिथया |
त्दककोत्टमध्ज्यावगयं िनमध्ं सयाध्वि ं्िः ||६९||

पव्या्वपरयंा कोत्टकृत्िं िदवे मनिुयानमनेु |
दोज्या्वक्मया कोत्टकृत््ोः कलप्या त्रिज्याकृत्ि्ु्वत्िः ||७०||

अक्व च्छया्याक्व वज ्जे्ञ्या ्दयाियावत्दयाऽग्रजया |
फलत्मत््चु्िे ियावत्दव््क्त्क्त्िजयानिरम ्||७१||

त्रिज्यावगया्वध्वमध्याध्वरयात्शज्या्ववग्वमवे ि ु|
अग्रज्यावग्विीनं ित्कोणयाककोद्मध्गम ्||७२||

ित्कलपत्रििजयावग्वम ््त्द शङ्कुकृत्िि्ववेि ्|
कोत्टज्याकृत्िरेषयंा त्ि करणीत््यािुरयागमया: ||७३||

फलवगको बयािुवग्व: कण्वः शङ्कुद्ोद्भव: |
स कोणसथग्रिो व्क्त्क्त्िजयानिर एव त्ि ||७४||
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सदृकफल: सवसवशङ्कुः सवसवयाध्वफलवत्ज्वि: |
ऊधवया्वधःसथं सवकं व्क्ं त्क्त्िजयाद्ययादवयागदुक् ||७५||

्याम्या्या त्वत्दशो: शङ्कुः स शङ्कोद्वत्क्णो रवौ |
मध्च्छया्यािो िजुज्या सौम्यािो दत्क्णोत्रया ||७६||

्याम्िोऽक्क्रयात्निरस्या अक्ज्या लमबजया ्त्द |
चरत््तु्र्ोः सौम्े प्रयागवत्कोणयाक्ियाश्तु्िः ||७७||

द्यादशयाक्प्रिया क्रयात्निक्ेरिं मषेयात्दको रत्व: |
कक्या्वदौ प्रोज्झ् चक्रधया्वत्लुयादौ ियाध्वसं्िुः ||७८||

मगृयादौ प्रोज्झ् िगणयात्बयािुग्वम्यात्द््कुपद े|
चलसंसकृिस्् कोनच्छया्याकवे  ियात्जिे क्रमयाि ्||७९||

प्रयाकपश्चयानमध्रेखयािो दशेः सवी्सिदनिरम ्|
दशेयानिरफलं ियानो्ु्वकत््यान्त्सकलं मनेु ||८०||

्छया्याकया्वकया्वनिरयंाशया: स्शु्चलयाः सवसवत्मनयात्दके |
्छया्याकवे  त्वणृमने् प्रयाकपश्चयाचचकं्र च लमबिे ||८१||

कोणच्छया्याकृत्िदलयात्पद ंवया त्रिज््या ििम ्|
कोणयात्कण्वहृिं क्रयात्नि ज्यािस्छया्यारत्वसिि: ||८२||

क्रयात्निज्ेष्याग्रयाङ्गलुयाद्या ियाकणया्वभ्यंा समयाधवत्न |
िजुयाङ्गलंु िजुच्छया्या कण्वः कोत्टसिलयात्िधः ||८३||

शङ्कुपव्या्वपरया रेखया िथयान्या मध्मत्स्जया |
अत्द्भः समीकृिे सथयाने कलप्मयाद्यादशयाङ्गलुम ्||८४||
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व्यासयाधया्वङ्गलुमतु्सेध: षडंशव्यासमवे वया |
्छया्यामध्शलयाकयाभ्यंा ्छया्याग्रज्ञयानदबु्वलः ||८५||

मध्े िन्नित्शखरं नखयात्द् व्ङ्गलुोत्चिम ्|
सवयाङ्गलेुनैव सव्वरियारियाङ्गलुज्ञयानकयारणम ्||८६||

सच््ग्रेणषे्टकृत्स् प्रोिेनयाङ्त्किमध्गम ्|
सथयाप्ेत्प्रयानििच्छया्यंा शङ्को ््वत्दमध्िः ||८७||

्छया्यागं्र ्रि िव्तृ् ेपव्या्वहे्ण प्रत््गेव िि ्|
मध्यात्थयापरयाहे्णऽकवे  त्दत्श शङ्कुं त्नधया् च ||८८||

प्रयाचीं त्नत्द्वश् ियाग्रेण व्सिम ्बयािु ंप्रियाग्रिः |
कोत्टं ्थयाियं संप्रसया ््व दोःकोट््े्कोग्गुमगयाम ्||८९||

रेखयंा प्रयाच्परयंा कु्या्वदु्भजयाज्ञयाने फलं ्त्द |
ििसि्ो्या्वम्गेऽकवे  वध्विे बयािुरुत्रः ||९०||

प्रयाचीत्ि वै जया्िेऽकवे  ििसिि उदगगिे |
ििसििो दत्क्णगो िजुया प्रयाच्त्गनत्दगगिया ||९१||

अग्रयानिरं ित्प्रयात्गवनदो््वनमखुोऽक्व सिदयाचरेि ्|
ित्दिङु्ख ंप्रसया ््व प्रयात्गबनदशुदंु् त्ि त्नत्क्पेि ्||९२||

िरि पव्या्वपरया रेखया िनमध्यादित्क्णोत्रया |
सममणडलमेित्स्यानमत्स्ेन मतु्नसत्म ||९३||

त्द्त््ङ्गलुयात्दको मध्च्छया्यावतृ्दलं ्त्द |
अग्रयाज्ञयानेन चवैम ्स्याच्छङ्कुश्चेदनुनिं त्कल ||९४||
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कयालसि ुपञचनयाड््सिनमध्मसित्वत्लत्प्तकया: |
नयाभ्ेत्ि क्रयात्निरेकयाि ेमध्या स्याद्भयाःकलयात्प वया ||९५||

अिोऽग्रयाङ्गलुमकंे वया व्ङ्गलंु न त्ि त्सध्त्ि |
त्दशश्च ससुफुटया एव िवत्नि मतु्नसत्म ||९६||

चिरुस्ं ्यावत्दष्ट ंित्कणया्वध्वशलयाक्या |
कोण ंवयात्पशलयाकयाभ्याम ्ियाविीभ्याम ्त्दगनििः ||९७||

्दया त्वसिर सर्ियाग्रत्दशोम्वध्ं त्वत्दश्त्प |
त्नत्क्प् चिरुस्ं ि ुवंश ेि ुसथयापनयात्दष ु||९८||

सत््नुनिेऽध्वनयाड््ने् ददु्वशया स्यात्प्रिया मनेु |
ददु्वशया्यंा ्थया ्छया्या त्वन्सिस् ्थयात्दशम ्||९९||

चयापमकृ्रि्स्याग्रे ्छया्यामयागवे मनुीश्र |
ज्यासंख्या चचेचितु्व्वशतं््या(?त््)त्धकया निसमिवया ||१००||

िदयात्धक्क्रमज्या त्रिज्यात्नविया त्ि निोत्क्रमया |
चरक्रमज्या सत्रिज्या िवेदनत््या ििः सिु ||१०१||

त्रिज्यात्धकक्रमधनःु सत्रिियासिु्या धनःु |
अन्रि ित््क्रमज्यात्िरयात्धक्यादिु्ं िथया ||१०२||

शङ्कोत्स्तज्यंाशयाङ्गलैुसि ुवतृ् ेक्रयानत््या ्थोत्दिम ्|
उद्यासिमनसथयानं मध्ं ज्ञयात्वया नियंाशकै: ||१०३||

िचचयापत्दननयाड््ंशतै्द्वङ्ध्े न प्रियापदम ्|
त्विज् वया कयालबोधः कयालखणडं प्रकलप् वया ||१०४||
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त्नधया्शङ्ृगे प्रयाकपश्चयाच्छङ्कोम्वध्याह्ियागगे |
कोत्टज्ंयाशयाङ्गलुोत्सेध ंमध्ं शङ्कोरुप ््वत्प ||१०५||

ब्रह्याणडमध्ं सच््ग्रं शङ्कवग्रं नयात्डकयंाशिः |
शङ्कवग्रयाचच प्रियामयाग्वसपकृसर्िैः कयालसयाधनम ्||१०६||

गोलयाध्वमध्े व्यासयाध््व ष््ट्या वया कयालवेदनम ्|
क्रयानत््या मध्निेन प्रत््ग्रमरियाङ्कनं सखुम ्||१०७||

धनवुवेद्यं त्वत्ध ंकलपं नित्दश्पुमसिकम ्|
धरयारनध्णे मध्े प्रयाप्तयािपेन च मध्िः ||१०८||

लमबसर्िेण चक्रस् क्रमयाङ्कै: ज्ञया्िे कवत्चि ्|
समयाङ्कै: कयालत्वज्ञयानं मयासं प्रत््नपुयाििः ||१०९||

चषे्टयावयानप्रत्िनयाडीनयंा पक्मत्नश्यासिो ्त्द |
कुजो म्र्ो वया स्याियंा त्कं ििः शयालमिोद्भवै ||११०||

नरं कत्पं म्रं् वया सथल्वेनद्रं मनेु |
कण्वदघनं पण््वजलं पषृ्त्च्छद् ंप्रकलप्ेि ्||१११||

न्सत्वया िो्े पलवत्कयाषं् िं बदध्वया वदनयाद्त्ि: |
ियावत््ेवयाङ्कनं कयालत्श्चरिेणयानेन गम्िे ||११२||

गोप्ेजजलत्नः स्यावं मध्ेऽक्ं नमनं िथया |
लमबसर्िं पचृ्छमयानं षष््ट्ङ्कं च समयानिरम ्||११३||

रक्िनत्वया त्दनया ्यावननयाडीषष््ट्निरेत्ि िि ्|
ििो रनध्णे पषृ्टयासियान ्पर््ेचचोपकजजलैः ||११४||
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अमलेऽमित्स वया कुणडे पलयानयंा दशत्िः कृिम ्|
ियारिपयारिमधत्च्छद् ंचिरुङ्गलुमचु्िे ||११५||

िमेमयाषचिषुकेण ग्रयाह्ययारियाननत्वसििृौ |
दशयाङ्गलुकमतु्सेध ेषत्ष्टम्वजजत््ित्न्वशम ्||११६||

ित्पयारिं ्यादृगत्प वया ्द्येवं िचच गहृ्यियाम ्|
कपयाल्नरिेणयानेन कयालो जे्ञ्ः सफुटेन वया ||११७||

दवेदयारु: त्शविरु: खत्दरो रक्चनदनः |
शङ्कव य्ं वशतं्नमबयाद्यया ग्रयाह्यया ्ज्ञी्िर्ुियाः ||११८||

एवं िसिोत्चछ्रिः शङ्कुरधोिसित्नखयािग: |
उत्सेधश्चक्षुया कलप्ो द्यादशयाङ्गलुवयात्नत्ि ||११९||

पश्ेद्यरि त्सथिो ्ोऽ्ं िदग्रे दप्वण ेमखुम ्|
त्दवया त्नरुप्ौ ियाकणगौ त्नरुप्ौ चक्षुः सखुम ्||१२०||

ियादृक् शङ्कुद््ं ग्रयाह्य ं्थया त्दगभ्रमणत्सथिम ्|
ग्रयाह्ययानिरक्ेपमध्मयागमयानयंा त्ववेचने ||१२१||

इत्ि िे कत्थिं त्वप्र िथयान्त्त्वि: शणृ|ु
इत्ि श्ीशयाकल्संत्ििया्यंा त्द्िी्प्रश्े

ब्रह्त्सद्यानिे चिथुकोऽध्या्ः

||पञचमोऽध्या्ः||

समयागमो वया ्दंु् वया िौमयादीनयंा परसपरम ्|
नो ियावीत्ि मतु्नश्षे् चनद्णेवै समयागमः ||१||
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समत्लप्तौ ्दया स्याियंा दृककमया्वणौ मिुुः समौ |
िदया िदनिरक्ेपे मयानैक्याध्वसम ेसत्ि ||२||

अन्ोन्सपश्वमयानत्वयादलुलेख ं्दु्मवे िि ्|
िीने िदे ंसमचु्िे चयापसव्ं िथयात्धके ||३||

आरयादशंयाध्वमशंन्यंा व्यात्प्तत्ि्व ि ुशशीन्ोः |
आब्रह्याणडं कपयालं ित्सतृ््ंश ेिदग््रियानिरे ||४||

रत्शमसममीलनयादशंतु्वरुद्मत्धकयंाशकुयाि ्|
समयागमश्चेत्प्रिवत्ि ियारयात्बमबसमयागमः ||५||

त्रिज्यंाशयाङ्गलु्ष््ट्ग्रे त्ि ््वङ्ध्यंाशकयाङ्गलुम ्|
शलयाकयंा सथयाप्ेनमध्े दणडमलं् च पश्िया ||६||

अिदे्ोगे दृश्ेिे द्ौ शलयाकयाग्र्ोः खगौ |
मनःपत्् द्ै ग्रियाणयंा चयाप्ेवं ्ोगं प्रसयाध्ेि ्||७||

बषृऽेत््ष््ट्ंशके ्स् ्याम्ः क्ेपोऽशकंद््याि ्|
िवेदभ्त्धको त्िनद्ययाद्ोत्िण्याः शकटं त्ि सः ||८||

नयाणरेुकोऽपसव्े चनेनपसव्ं ित्दष्िे |
िथया समयागमऽेणशु्चेदकेोऽसयावसमयागम: ||९||

असथल्यावनण ्द्ौ चदेदुक् सथो दत्क्णयात्श्िः |
सथल्याणप््रथमप्रश्ऽेपीत््ेवयाध्वरि्ं समिृम ्||१०||

सयाम्ेऽपीत््त्पशबदने सौम्ेऽपीत्ि त्ि कीत्ि्विम ्|
िदतु्दिष्टयात्वमौ शबदयावदुकसथो दत्क्णयात्श्िः ||११||
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अदीत्प्तमयात्नववण्वश्च वेपथ ्रुक्दश्वनः |
दबु्वलश्चयात्प ्ोऽण:ु स सथल्सि ुसव्मन्थया ||१२||

ज्ी त्जिश्च सथल्ोऽणु् ्वद्यादृष्टयानिवयाचकौ |
इमौ शबदौ बथृया स्याियामदुकथो दत्क्णयात्श्िः ||१३||

ियात्वमयावेव ्याम्यात्द सथल्याख्त्वं वथृोत्दिम ्|
्याम्ेऽत्प ्कु् एवोक्सथयानयात्दबलमरि चिे ्||१४||

अन्रि नैित्दत््याज्ञयावैकृियात्त्सदीररिम ्|
सथयानयात्द बलयात्िननयारि व्थया्व नैकयात्प िया समिृया ||१५||

प्रश्रि्ेऽप्ेवयान्त्समन ्त्सथिौ सक््मफलं समिृम ्|
समयागमऽेत्प सव्े वया सवलपौ द्यावत्प वेपथ ्||१६||

सवोत्कटौ त्वग्रिौ द्यावयादीप्तौ ्त्द समयागमौ |
उदकसथो दत्क्णसथो वया ियाग्ववःप्रया्शो ज्ी ||१७||

जगिः कलपनैवे्ं ियावयाियावया् केवलम ्|
अन्ोन्मत्िदरुसथयाः कथं ्दंु् प्रकुव्विे ||१८||

्छयादकोऽथः त्सथिश्छयाद्य उपररसथः शशी रवे: |
्छयादकश्छयात्दकया रयाज्ञो िच््छया्या मतु्नसत्म ||१९||

्द्येवं प्रत्िशकुलयानिं स्यादिशयं प्रत््पुपलव: |
समिवयाद्त्व िलु्ेनदोि््वच्छया्या िलु्शीिगो: ||२०||

्छयादकौ रयािुकेि ्सियामन्ोन्स्याध्वचक्रगौ |
एवं ्द्यकु्दोषोऽत्प नेत्ि चते्द ्ब्रवुे मनेु ||२१||
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िथया चचे्ुछकलकृषणयानियादपुरयागयासिथयान्दया |
न चिे ्त्द्ररनदोमया्वसं प्रत््क्व स् प्रत्िवत्सरम ्||२२||

्द्येक एव रयािुः स्यानन ग्रयाह्यसिस् ियाध्वगः |
एकैकं ग्रिण ंमयासं प्रत्िवषयं प्रिीत्ि च ||२३||

शश्ेण वटवलमीकलक्ेऽङ्के बयात्लशः फणी |
िद्लमीकत्सथिोनयात्त् कलप्ो नयाक्व ग्रिोऽत्सि चिे ्||२४||

त्कं न स्यादग््रिण ंशश्त्कुिसिरि सम ंसदया |
ग्रियाणयानिरकयालयानयंा वैषम्े त्कं न ुकयारणम ्||२५||

बिुप्रलयापयासिननोक्यासिसमयाद्देत्वरोत्धनः |
त्नत्मत्कयारण ंरयािुद्््व ोरेवोपरयाग्ो: ||२६||

त्वत्क्प्त: फत्णनया चनद्ः सु् ्वमयाच्छयाद्ेत्दव |
मघेः सव्ं वया िच््छया्यंा प्रत्वशदे ्ग्रिण ंिवेि ्||२७||

शीघ्गयामी शशी स्् यं ्छया्या पत्श्चमिोऽत्प वया |
प्रयागेत््िीत्् ित्पश्चयात्ग्रिण ंियासकरस् त्ि ||२८||

प्रयाङ्ोक्ः शीिगोसि ुप्रयागग्रिण ंप्रत््गेव त्ि |
ब्रह्नेदशुक्रत्वत्शेवरुणयात्गन्मया: क्रमयाि ्||२९||

फणी निगणकै्घनत्द्त्मिग्रिणयात्ध्याः |
समत्लप्तौ ्दया ्छयाद्यच्छयादकौ िरि चदुे्भजः ||३०||

त्वक्ेपजनको रयाश्धकोन: सोमग्रिसिथया |
अक्व ग्रिोऽप्याशङ्क्ेि वतृ््ंशयाननयात्धकः स ि ु||३१||
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सव्वरि सोमग्रिण ंसममवे त्ि दृश्िे |
उि्ोरनिरयाियावयाद ्िच््छया्ेनदोश्च सव्वदया ||३२||

ग्रियानिरं शत्शक्ेपसिेनोदिशे् उपपलव: |
पव्या्वपरयानिरयाियावयादियावो लमबनस् च ||३३||

पव्वप्रत्िपदोरेव ग्रयासमोक्ौ त्वधोमु्वने |
न त्ि लमबनििे:ु स्यादवे ्याम्ोत्रयानिरम ्||३४||

ित्समनसत्ि त्रिपयादसथेऽप्पुरयागोऽत्सि ित्दिने |
ियावत्क: परुि ्याम्ोदगगत््या गत्वया प्रत्सध्त्ि ||३५||

िदनिरेणयावनिे: समिवयाद्भयासकरग्रि े|
सेनदकु्ेप्िुोनया त्दकु्ल्िदे ेग्रियानिरम ्||३६||

सयाियाक्ोदङ्ध्लगनक्रयान्ोः सयाम्ेन समिव: |
पव्या्वपरयानिरयाियावयानमध्याहे् मयासि ुलमबनम ्||३७||

असत््न्दया ि ुपव्या्वहे्ण ग्रयासमोक्ौ ि ुदश्वगौ |
प्रत्िपद्यपरयाहे्ण ि ुिथया सिो वया िदया कवत्चि ्||३८||

अकवे नदोरत्िदर्त्वयात्समीपत्वयात्दद ंिवेि ्|
दृककम्वणवै ित्त्सदे्ि्वग्रिग्रिसङ्गिौ ||३९||

लमबनयावनिी न सियामत्प सत््निरद््े |
इष्टलंबनमन्रि ्दीष्टऽेवनत्िि्ववेि ्||४०||

दृककम्व च िथया त्वप्र प्रत््क्ं च न ित्थया |
दृककम्वणी द् ेच कृिे व्कवे  ियासत्ि ियादृश े||४१||
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बथृया ह्यवनिेिया्ववोऽखणडत्वयाचच ्थया िथया |
मध्ज्या मध्लगनस् निज्या िद्वलेऽक्व वि ||४२||

चरसंसकृिलगनज्या लमबज्या चदे्भवत््त्प |
अनत््क्रमज्ोद्ज्या त्रिज्या चनेमध्मौत्व्वकया ||४३||

कोत्टजीवोद्ज्या स्यात्दत््ह््य ंकोत्टज्यासफुटम ्|
मध्ज्या कण्वजया दोज्या्व दृकक्ेपो दत्क्णोत्रः ||४४||

अस् त्दङ्ध्जीवयात्न कुज्या त्वक्ेपवग्व्ो: |
त्वक्ेपो दृगगत्िम््वलम ्शङ्कुररत््त्प चोच्िे ||४५||

नियंाशसफुटदोः कोटीजीवे दृकक्ेपदृगगिीः |
्ेछदः शङ्कुहृिैः कुज्याकृत्िश्ेछदसमया ्त्द ||४६||

मध्लगनयाककोत्थ दोज्या्व कोत्टलमबननयात्डकयाः |
मित्वयात्प्रयागगिेररनदोद्वशयानियात्प्रयाकसमोऽंशनुया ||४७||

प्रयाककपयालेऽन्थया पश्चयात्थयास्याद्यतु्क्रप्िः |
लमबनं पव्विः शोध्ं प्रयाककपयालेऽन्थया परे ||४८||

असकृललंवनं ्यावत्द्भ: त्सदं् सकलं समम ्|
रवीनद्ोल्वमबनं चते्ि िररजं चते्ि ियासकरः ||४९||

वयार्यामयास शबदयाभ्यामन््ोगेष ुलमबनम ्|
अग्रसिोऽकको त्वमकु्ो वया त्दवया नकं् च कयाल्ोः ||५०||

व्क्े क्णरि्ं दृश्ः पयात्पत्िः सत्मया इव |
त्सथरीकृिं िद्ररजं लमबनं सवयाष्टमयात्नविम ्||५१||
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त्पििृत्क्त्विीनयानयामवंे वया सव्वलमबनम ्|
त्सथरीकृिया दृगगत्िज्या सप्तयाष्टयाङ्किियात्प वया ||५२||

अलपच्ेछदयाथवया ्ेछद सवयाष्टमने त्सथरीकृिया |
्द्ोद्ज्याप्रिवो त्वनया बयािुज््या मनेु ||५३||

मषेलगनयानिरक्ेरिज्यािो वया त््ेकिः परम ्|
वग्व्ोरुक्दृकक्ेप एषः मयाग्वः सदया न सि ्||५४||

कवत्चत्सननत्प िरिैिनन कवत्चद्यात्प सत्नकल |
दृकक्ेपत्रििजया चते्स्यानमध्िकुत््निरस् ्ः ||५५||

अक्व त्वधवो: पश्चदश ेनत्िवया्व त्रिकृत्िमु्वने |
दृकक्ेपसप्तत््ंशो वया वनत्िग्र्विण ंििः ||५६||

नत्िरलपनिरया वयानत््मयागया्वभ्यंा न त्ि दोषदया |
दृश्िे द्यादशयंाशोऽत्प सवच्छत्वयादग््रि एव त्ि ||५७||

इनदोत्ल्वप्तयारि्ं वयाक्व स्ोषणत्वयाद ्ग्रसिमरि न |
ग्रिण ंनयामिदेो त्ि दलुवेख्मत्प पणु्दम ्||५८||

िेनयानिरयालपकग्रयासो ग्रयाह्य ंचनेन समो ्त्द |
सव्वग्रयासोऽत्प त्िगमयंाशोः कवत्चदिशेयानिरे ि ुसः ||५९||

अकवे नद्निरसद्भयावयात्सपश्वमयारिोऽत्प नयात्सि त्ि |
पवया्वत्धपत्िसङ्ख्यास ुपयाियालग्रिण ंच िि ्||६०||

सनयानयात्दष ुि ुन ग्रयाह्य ंशिुषे ुग्रि्दु्वि ्|
ग्रिण ंग्रि्दंु् वया ित्दत्ह् फलप्रदम ्||६१||
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्छननं ग्रयाह्ययात्धकं चते्स्यात्द्मद्वग्रिण ंच िि ्|
्यावत्त्बमबैकदशेो वया ियावदवे न दृश्िे ||६२||

त्वमद्वग्रिण ंियावत्कयालो वैमत्द्वक: समिृः |
चनद्त्बमबयात्धकं सु् ्वत्बमबमध्े न कवु्वरम ्||६३||

िरियारयाि ्कङ्कनयाकयारं कङ्कणग्रिण ंमनेु |
िरि कङ्कणकयालः स्यादसौ वैमत्द्वकसि ु्ः ||६४||

त्सथत्िकयालो िवेत्यावद्ययावत्त्ष्त््पुपलव: |
कण्वमयानैक्मयानयानिरयाधवे क्ेपो िजुः सवक: ||६५||

आभ्यंा पव््वपरयाकोत्टग्वत््निरसमया ्त्द |
त्सथत््धयं च त्वमदया्वधवे क्रमयात्स्यादष्टनयात्डकया: ||६६||

कङ्कणयाधवे त्वमदया्वधयं कङ्कणग्रिण ेिवेि ्|
ग्रयासो मोक्ो त्वमदया्वधवे नोन्कु्: सदवै सः ||६७||

त्नमीलनोनमीलनयाख्ं कङ्कणयाधवेन ित्थया |
मिुुमु्विुः कृियाः सववे सफुटयाः सनि ुिदया मनेु ||६८||

असकृललमबनं स्् ्वग्रिणऽेन्त्सकृत्थया |
मध्सपशया्वदनिरं वया त्सथत््धया्वत्द सफुटं सवकम ्||६९||

त्सथियादौ ि ुधनं वया स्यात्सवमध्िररजयानिरम ्|
मध्यात्धकोने त्क्त्िजखमध्त्दत्श लमबने ||७०||

त्सथत््धया्वदयाबणृ ंिचचदेन्थया िररजयानिरम ्|
धनं कपयालिदे ेि ुलमबनैक्ं िवेनमनेु ||७१||
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इत्थं सफुटं वया त्सथत््धयं त्वमदया्वधयं च नयारद |
त्सथत््धयं लमबनं चयात्प ्गुपचचयासकृत्सफुटम ्||७२||

अह्ोगत््निरं कोत्ट: कुमध्ेऽष्टममक्जम ्|
िदक्व ग्रिण ेमध्त्सथत््ध्वघनं सफुटं मनेु ||७३||

सफुटत्सथत््ध्वसमिकं् क्ेपो बयािुः श्वसिि: |
ग्रयासं ियात्कयात्लकं प्रोज्झ् मयानैक्याधया्वत्िोऽन्थया ||७४||

इष्टग्रिणकयालः स्यादग्रयासे सपश्वमोक््ोः |
कयालः सफुटो ग्रयाह्यग्रयास उनमीलनत्नमीलने ||७५||

अिीथवेऽक्त्वत्ध: कलप्ो मध्याह्निमध््वग: |
्याम्ोत्रं मतु्नश्षे् लमबनं िदग््रियानिरम ्||७६||

निोत्क्रमज्या क्ज्याघनी त्रिज्याप्तया क्रमकयामु्वकम ्|
वलनं िद्भवं प्रत््ककपयाले दत्क्ण ंत्ि िि ्||७७||

उत्रयात्िमखुो ्यात्ि ित्समनप्रत्िपद ंग्रिः |
प्रयाचीमध्निसथयानं ्याम्प्रत््दु्गमयात्दत्ि ||७८||

उत्रं वलनं प्रयाकस्याद्लेयावलनमवे िि ्|
ग्रयाह्य क्रयात्नि चितु्व्वश ंमध्ं वलनमयापनम ्||७९||

्द्लेयावलनं प्रयाच्या उत्रोत्रिो ग्रिः |
उदते्ि मकरयादौ ित्प्रयाकपश्चयात्सवण्वमरि िि ्||८०||

अन्दोदते्ि कक्या्वदयावन्दया ्रि िरि िि ्|
इत्ि त्नषपननवलनं पयारमयात्थ्वकमचु्िे ||८१||
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ित्क्रमज्या त्रििज्या चदे्गोध्ो वलनयाङ्गलुम ्|
सप्तत््या सयाङ्गलंु वया स्यादत््लपं ्त्दनिरम ्||८२||

नयान्जोत्क्रमजया कया्यं न ियासोः सत्ननिग्रियाि ्|
वेदयाः समप्रवदनिे च निकयालया् चयापिः ||८३||

इत्ि श्ीशयाकल्संत्ििया्यंा त्द्िी्प्रश् े 
ब्रह्त्सद्यानिे पञचमोऽध्या्ः

||षष्ोऽध्या्ः||

्ेछदकेन त्वनया ्ेछदयाःससुफुटया उपरयाग्ोः |
न ज्ञया्निे ्िसिसमयाच्ेछदकज्ञयानमचु्िे ||१||

समितु्दङ्मध्त्बनदोःसप्तवगया्वङ्गलेुन च |
मयानैक्याधवेन वतृ्यानयंा ग्रयाह्ययाधवेन रि्ं त्लखिे ्||२||

िनमध्म ंसमयासयाख्ं बत्िषं् वलनयाश््म ्|
ग्रयाह्यमणडलमध्सथं त्दशःप्रयागेव सयात्धियाः ||३||

्त्प्रयाच्यंा वलनम ्दे् म ्िद्यथयात्दशमवे ि ु|
पश्चयाद्यत्त्द्प ््वसिम ्वलनं प्रयाकप्रत्सद््े ||४||

आद्यनिमध्वलनैत्स्तत्िरेवयात्खलं िवेि ्|
त्नमीलनोनमीलनयाभ्यंा न त्कत्ञचदत्प नयारद ||५||

त्वक्ेपयाग्रे ्िश्चनद्: परसमयादनसुतृ्् िि ्|
प्रयाङु्ख ंमध्वलनम ्ित्द्क्ेपैकिया ्त्द ||६||

िदे ेपश्चयानमखु ंदे् त्मनदोिया्वनोत्व्वप ््व्याि ्|
सव्यापसव्मयागया्वभ्याम ्िथया िनन्यासदश्वनयाि ्||७||
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त्िस्ो रेखयामध्त्बनदु ंप्रयाप्ेद्लनरि्याि ्|
ित्समयास्तु्िभ्यंा ि ुत्वक्ेपौ ग्रयासमौत्क्कौ ||८||

वलनयात्िमखुम ्त्बनदोः सवत्वक्ेपं च मध्मम ्|
त्वन्स् त्वत्लखचेचयापम ्त्वक्ेपत्रिि्याग्रगम ्||९||

इष्टच्छननोनमयानैक्दलसत्ममि्यासपदम ्|
शलयाक्या मध्त्बनदोः ज्ञयात्वया चयापं ििो त्लखिे ्||१०||

ग्रयािकयाधवेन ित्बिमबसथयानं चते्सपश्वमोक््ोः |
त्निीलनोनमीलन्ोत्व्वद्ययादग््रिणमीत्पसिम ्||११||

अध्यानित्वयात्द्धो: स्् ्वग्रिण ंकृषणमवे ि ु|
धवयानिम ््छयादकत्मनदो््वत्द्शषेऽेत्सि त्वधौ ििः ||१२||

धरं्ि कृषण ंक्रमयात्कृषण ंकृषणियारिं त्वत्नत्द्वशिे ्|
त्कत्ञचदन्यात्धकै: पयाद:ै ्छननं कत्पलमवे िि ्||१३||

न दे् ं ्स् कस्यात्प रिस्ं शयास्तमतु्मम ्|
अथ्वलबुधया् मख्या्व् सयािङ्कयारया् पयात्पने ||१४||

गरुुित्क्त्विीनया् परुिया्यात्प वदनेन त्ि |
एिदिे् ं सतु्शष्या् मनेु वत्सरवयात्सने ||१५||

इत्ि श्ीशयाकल्संत्ििया्यंा त्द्िी्प्रश् े 
ब्रह्त्सद्यानिे षष्ोऽध्या्ः
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Chapter I

dhyānayogasamārūḍhaṁ brahmāṇaṁ trijagadgurum |

abhivādya sukhāsīnaṁ nāradaḥ paripṛcchati ||1||

deva deva jagannātha sarvajña kamalāsana |
jyotiṣāṁ caritaṁ jñānaṁ brūhi kālāṡayaṁ mahat ||2||

adhītamakhilaṁ chandaḥ sthāṇurūpaṁ pratīyate |
aṅgairvinā yathaivāṁgī tasmādetatprasīda me ||3||

ityevamukto viṡvātmā nāradena maharṣiṇā |
putreṇa dhīmatā prītyā vākyametadabhāṣata ||4||

sādhu sādhu mahābhāga yanmāṁ tvaṁ paripṛcchasi |
vistareṇ pravakṣyāmi tanme nigadataḥ ṡruṇu ||5||

nārāyaṇaḥ suraṡreṣṭho vedākāreṇa vartate |
chandaḥ ṡāstraṁ tasya pādau kalpaḥ pāṇī mukhaṁs tathā ||6||

ṡabdaṡāstraṁ ṡrotrayugmaṁ niruktaṁ ghrāṇameva ca |
ṡikṣāṡāstraṁ jyoutiṣaṁ tu nayane ṣaṣṭhameva tu ||7||

etairaṅgairasāvaṅgī rājate vedavigrahaḥ |
pradhānamaṅgamevedamaṅgeṣveteṣu ṣṭsu ca ||8||

etacca mattaḥ ṡītāṁṡoḥ pulastyāñca vivasvataḥ |
romakācca vasiṣṭhācca gargādapi bṛhaspateḥ ||9|| 
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aṣṭadhā nirgataṁ śāstraṁ svayaṁ paramadurlabham |
ete’pi kālādhīnāni jñānāni vidurīṡvarāḥ ||10|| 

gatāgataṁ ciraṁ kāryaṁ kālastatprabhāvātyaye |
hetuḥ kāraṇakālo’sau sarvādhārastrivikramaḥ ||11|| 

tatkāryaṁ kālakalanaṁ vakṣyate nāradādhunā |
aṣṭādaṡa nimeṣāstu kāṣṭhā triṁṡat kalā ca tāḥ ||12|| 

tāsāṁ triṁṡat kṣaṇaste’pi ṣaṇṇāḍīti praṡasyate |
yadvā gurvakṣarāṇāṁ tu daṡakaṁ prāṇa ucyate ||13|| 

ṣaḍbhiḥ prāṇairvināḍī tu tatṣaṣṭyā ghaṭikā tathā |
ṡvāsaḥ prāṇastu sarveṣāṁ tadayustena nirdiṡet ||14|| 

nāḍīṣaṣṭyā hyahorātraṁ māsastatriṁṡātā bhavet |
mānamārkṣamiti proktaiṁ sāvanādyamathocyate ||15|| 

udayādudayaṁ bhānorbhūdinaṁ mṛtyulokajam |

syāttenārkodayo māsastathāyaṁ sāvanaṡca hi ||16|| 

bhāsvadviyogataṡcandro yāvataiti raviṁ punaḥ |

syāttāvānaindavo māsasthithīnāṁ triṁṡatā ca saḥ ||17|| 

tatpūrvottarapakṣau tu svataḥ siddhau sitāsitau |

kṛttikādi dvandvagatātpūrṇendoḥ kārtikādayaḥ ||18||

tridhā māsā upāntyāntyā prathamāstu trayo’tra hi |

pitaraścandrabimbasthā agniṣvāttādayo ravim ||19|| 

uditaṁ kṛṣṇapakṣārdhe paśyantyanyatra cāstagam |

ahorātraṁ tat pitṛṛṇāṁ cāndro māsaḥ prakīrtyate ||20||

māsapakṣāvasāne tu taddivārātramadhyamau | 

saṅkrāntyā sauramāsastu māsadvayamṛturbhavet ||21||
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varṣa ṣaḍṛtavo divyamahorātraṁ ca tanmune |

kapitthākārabhūgolamadhyago meruparvataḥ ||22|| 

nānāratnacayo haima ubhayatra vinirgataḥ |

tasyopariṣṭānmanvindrāmarāstasthurmaharṣayaḥ ||23||

adhastādasurāstadvanmahābalaparākramāḥ | 

graho meṣāyane prodayansañcarannudaguttaram ||24||

pūrayetprāgaharmadhyaṁ devānāmṛtubhistribhiḥ |

yāmyāyanādyaistrigraṛhairahnaḥ paṡcārdhameva saḥ ||25||

tathā tulādairdaityānāmapi saumyāyanādibhiḥ |

surāsurāṇāmanyonyamahorātraṁ viparyayāt ||26||

divārātrpramāṇaṁ ca bhānorbhagaṇapūraṇāt | 

vikalānāṁ kalā ṣaṣṭhyā tatṣaṣṭhyā bhāga ucyate ||27|| 

tattriṁṡatā bhavedrāṡirbhagaṇo dvādaṡaiva te |

tulādi ṣaḍaṡītyaṁṡaiḥ ṣaḍaṡītimukhaṁ dinam ||28||

taccatuṣṭayameva syāddvisvabhāveṣu rāṡiṣu | 

ṣaḍviṁṡe dhanuṣo bhāge dvāviṁṡe’nimiṣasya ca ||29||

mithunāṣṭādaṡe bhāge kanyāyāstu caturdaṡe | 

tataḥ ṡeṣāṇi kanyāyāṁ yānyahāni tu ṣoḍajña ||30||

kratubhistāni tulyāni pitṛṛṇāṁ dattabhakṣayam | 

yatra kṣetre bhavedetatṣaḍaṡītimukhaṁ dinam ||31||

ṣaḍaṡītimukhaṁ nāma tasya kṣetrasya kīrtyate |

saumyayāmyāyane yat syāt kṣetraṁ tadayanābhidham ||32||

triṡṛṅgadrermadhyadeṡādupariṣṭādvivākaraḥ |

tulāmeṣāyane yāti viṣuvadviṣuvaṁ ca tat ||33||

Brahmsidhanta.indd   107 9/20/2019   10:36:48 AM



108 Brahmasiddhānta

carasthiradvisvabhāvaiḥ phalaiste ca mṛgādayaḥ |

ṡiṡirādiguṇairvṛddhaiḥ punaṡca ṡiṡirādayaḥ ||34||

sthiraṁ viṣṇupadaṁ ceti tannāma sthirabhaṁ smṛtam | 

meṣacaitrādimāsāstu madhvādyā iti kīrtitāḥ ||35||

kvacidete vasantādyā yajamānecchayā punaḥ |

vādayaḥ samparīdānvitādyāstu vatsarāḥ prabhavādayaḥ ||36||

pramāthī prathamaṁ varṣaṁ sauraṁ kalpasya sarvadā |

divyairahobhibrāhmairvā varṣasaṁjñā puroktavat ||37||

divyāvdānāṁ sahasrāṇi dvādaṡaiva caturyugaṁ | 

yugasya daṡamo bhāgaṡcatustridvyekasaṅguṇaḥ ||38||

kramāt kṛtayugādīnāṁ ṣaṣṭhāṁṡaḥ sandhayaḥ svakāḥ | 

yugeṣu tatra vartete gatāgatayugasthitī ||39||

kṛtādīnāṁ vyavastheyaṁ dharmapāda vyavasthayā |

sandhyāsandhyāṁṡasahitaṁ vijñeyaṁ taccaturyugam ||40||

caturyugāṇāṁ saikā syātsaptatirmanusañcaraḥ | 

kṛtābdasaṅkhyā tasyānte sandhirdhātrījalaplavaḥ ||41||

manvantaravyavastheyaṁ prājāpatyamudāhṛtam | 

kalpe sasandhayo jñeyā manavaste caturdaṡa ||42||

kṛtapramāṇaḥ kalpādau sandhiḥ pañcadaṡaḥ smṛtaḥ |

itthaṁ yugasahasreṇa bhutatārādimānakaḥ ||43||

saṁhārakārakaḥ kalpaḥ kathitastava nārada |

sahasrayugaparyantamaharyad brahmaṇo viduḥ ||44||

rātriṁ yugasahasrāntāṁ te’horātravido janāḥ | 

yāvad brahmākhilaṁ viṡvaṁ tāvattiṣṭhati tiṣṭhati ||45||
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ṡatāyuḥ puruṣaḥ sarvaḥ svayā’horātrasaṅkhyayā | 

graharkṣadevadaityādi pratikalpaṁ carācaram ||46||

kṛtādrivedairdivyābdaiḥ ṡatadhnaiḥ sṛjyate mayā | 

jyāmiṇḍamadhye paridhikrameṇa labaṇārṇavaḥ ||47||

mekhalāvasthitastasyā devāsuravibhāgakṛt |

yojanānāṁ ṡataṁ triṁṡadyutaṁ tasyāpi vistaraḥ ||48||

tanmadhye tulyabhāge tu svarṇaprākāratoraṇāḥ | 

catasra etāḥ pūrvādyā nagaryo devanirmitāḥ ||49||

yamakoṭiṡca laṅkā ca romakaṁ siddhapuryapi |

upariṣṭād vrajatyāsāṁ bhacakraṁ grahasaṁyutam ||50||

viṡeṣād viṣuvatyarkastannāmnā viṣuvatprabhā | 

puṣkaradvīpamadhyasthe mahāpuṣkarabhūruhe ||51||

tiṣṭhatā siddhapuryā tu grahāḥ saṁsthāpitā mayā | 

kalpādau sṛṣṭikāle tatpurīṣveva tadādiṣu ||52||

madhyodayārdharātryastakāle vāraḥ prajāyate |

tadā paṡcānmukhaṁ sarvaṁ grahanakṣatratārakāḥ ||53||

sṛjantyagrāgrabhūpādeṣvasubhiḥ sāvanodbhavaiḥ | 

grahanakṣatratārāṇāṁ samodgamanakāraṇāt ||54||

pūrvoktaṁ tu dinaṁ triṁṡannāḍikaṁ naktamapyatha | 

viṣuvatyudayasthānātprācyavā paṡcimottarāḥ ||55||

prādakṣiṇyena kakubhaṡcatasraṡca vinirdiṡet | 

evamuktapurībhyo’yamuttaro merurāmaraḥ ||56||

āsuro dakṣiṇāḥ kāṣṭhāniyamo na tayoḥ samaḥ |

liptāsu cakratulyāsu dṛṡyate sakalaṁ yadiḥ ||57||
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viṣuvaddivase bhūsthe tāvatīne kuto diṡaḥ | 

iti paryaṭatāṁ yo yadbhāti yadyaduḍūnyapi ||58||

atītya tarasā yāti yatpratyakprāggatiṡca sā |

tulyamevātikramaṇaṁ navatirvā svakakṣayā ||59||

ūrdhvaṁ tatparivartena pauṣṇānte bhagaṇaḥ smṛtaḥ | 

sarvatrecchākalavadhe pramāṇāptaṁ ca tatphalam ||60||

jātyecchāmānasāmyaṁ doḥ koṭivargayuteḥ padam |

karṇo daṡapadābhyasto viṣkambhātparidhirbhavet ||61||

hānivṛddhidhiyā mārgavyatyayādiṣṭamiṣṭajāt |

yuge syuḥ prāggaterbhānorjñasya ṡukrasya cātmaja ||62||

kujārkiguru ṡīghrāṇāṁ bhagaṇāḥ sūryavatsarāḥ | 

indostarkāmarāgnyarthasaptaṡailaṡarāstathā ||63||

radebhatarkagonetranayanāni kujasya ca | 

budhaṡīghrasya vai ṣaṣṭikhādyagnyaṅkamunīndavaḥ ||64||

ṡūnyāṡvinayanāmbhodhiṣaḍguṇā vākpatestathā |

kāvyaṡīghrasya ṣaṭṡailaguṇākṛtiviyannagāḥ ||65||

aṣṭatarkaṡarartvabdhiṡaṡāṅkāḥ sūryajasya ca | 

trinakhebhāṣṭavarṇāstu mandoccasya niṡāpateḥ ||66||

vāmapātasya vasvagnidvidasrāgniyamā mune | 

kaujātkalpe kramādindrakarā aṣṭāṣṭasāgarāḥ ||67||

kṛtātyaṣṭisriṡūnyāṅkā nāsatyarturasāstathā |

prāggateḥ sūryamandasya saptakuñjarapāvakāḥ ||68||

kaujātkṛtanaravā nāgaṣaḍguṇāḥ khaviyannava | 

ṡarapāvakabāṇāṡca tathā navahutāṡanāḥ ||69||
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aṣṭāṡvībhādrivikṛti dvayṣṭabāṇendavo yuge | 

bhodayāḥ prāggaterete bhagaṇaistu vivarjitāḥ ||70||

pātānāṁ bhagaṇairyuktā svodayāḥ parikīrtitāḥ |

nakṣatrodayataḥ pūrvaṁ pratyaggāti rudeti hi ||71||

paṡcātprāggatiretasmādabhikalpodayā yuge | 

arkonacandrabhagaṇāḥ ṡaṡimāsāḥ prakīrtitāḥ ||72||

dinīkṛtāste tithayo bhūdinonāḥ kṣayakṣaṣāḥ |

arkendumāsaviṡleṣo bhavetputrādhimāsakāḥ ||73||

atra cakrakalāṡcandrakakṣā pañcadaṡāhatāḥ | 

vyomakakṣā bhavedeṣā kalpendu bhagaṇāhatā ||74||

kakṣā grahāṇāṁ saiveha hṛtā caiva pṛthak pṛthak | 

svakalpabhagaṇaiḥ kakṣāṣaṣṭighnaṁ bhramaṇaṁ rave ||75||

svakakṣāvyāsabhūvyāsa viṡleṣārdhaṃ tu madhyamam | 

sarveṣāṁ prāggatiḥ kalpyā bhūdinairvyomamaṇḍalam ||76||

ekasya bhūdinasyāsya kalpyā pratyaggatistviha |

chāyāṡaṅku vyāsakoṭī karṇo’to viṣuvatprabhā ||77||

chāyā yā sā viṣuvatī svadeṡe syāddinārdhajā | 

ṡaṅkuḥ syādviṣuvatkarṇo yatra na kṣīyate tataḥ ||78||

vardhamāno mahīkarṇaṣ svārivarjo nirakṣakaḥ |

akṣākhyau dvau dhruvau merorupariṣṭānnabhaḥ sthitau ||79||

bhūbhacakrāntaraṁ bhūmidhruvāntaramapi dhruvam | 

samudre madhyakakṣāsyāḥ kṣitijasthau dhruvāviti ||80||

tatrasthāḥ paripaṡyanti dakṣiṇottarayormune | 

akṣonnaterabhāvātsa vyakṣadeṡa iti smṛtaḥ ||81||
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anyatrākṣocchrayo yāvatāvaccakrāvalambanam |

merorabhimukhaṁ yāturuparyupari dṛṡyate ||82||

dhruvastatastataṡcakraṁ nīcairnīrcestu nārada |

nirakṣābhimukhaṁ yāturanyathā taddvayaṁ bhavet ||83||

akṣāṁṡā navatirmerau vyakṣe lambāṁṡakāstathā |

lambākṣau dakṣiṇau grāhyau gaṇiteṣu tathāpi ca ||84||

lambajībā tribhajyā cedvardhamānā mahīṡravaḥ | 

vardhamānaḥ khakhartvinduyojanāni kṣitestu saḥ ||85||

bhūkarṇānuguṇaṁ tasya jyāyā vṛddheradarṡanāt |

bhūkarṇavṛddhyanuguṇaṁ kṣīyate’kṣo dino’dhikaḥ ||86||

tathāpyakṣo na navatestatkramajyāpi gṛhyate |

akṣādvilomagamanāllambākṣāvadhikonakau ||87||

akṣajyātrijyayoḥ ṡleṣoyadyakṣakṣaya ityatha | 

lambo hi bhavatā tatra gṛhyate tarhi yatnataḥ ||88||

tatpṛcchānuguṇaṁ loke susiddhaṁ tannirākṛtam | 

syātsusādhayitā sveṣṭaḥ svādhyāyastadupādhayaḥ ||89||

tasmātpañcasu siddhānteṣūktamārgo’vadhāryatām |

dhṛtaṁ madhūptaṁ viṣavanmadhunājyaṁ viṣaṁ tathā ||90||

saṁsargasyāviṡeṣe’pi tathaitadanumīyate | 

madhyāhne viṣuvatyarkastasyākṣāṁṡā natāṁṡakāḥ ||91||

tannatātpalabhā cātaḥ sākṣacchāyā prakīrtyate | 

cakraliptārdhavargasya daṡamaṁ karaṇīpadam ||92||

vyāsārdhaṁ taccaturviṁṡo jyārdhapiṇḍa itīryate | 

vṛttasya ṣaṇṇavatyaṁṡodaṇḍvadyaḥ samaḥ sa tat ||93||
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prathamaṁ jyārdhamevaitadvargena karaṇīpadam | 

trayoviṁṡo jyārdhapiṇḍḥ parakhaṇḍāntaraṁ jyayoḥ ||94||

dvighneṣṭahīnā khaṇḍajyā yatrārdhenduyutā na cet |

khaṇḍe ṡatādhike vetra viyadvedayutā tu cet ||95||

khādrinetrakhakhaṇḍā syādeṣyakhaṇḍayutā satī | 

svakhaṇḍarahitā jīvā svātpūrvajyā tu maurvikā ||96||

prāyodaṡaiva santyāsāṁ madhyaikādaṡa varjitāḥ |

hitvā kukhaṇḍamūlāni tatrānyāḥ syuryathoditam ||97||

yadvāsyasya bhājye jye tatra guṇaṣaṭcandrasaṁyute | 

dvitīyabhāntyajāstistro nagagovahnisaṁyutāḥ ||98||

tatpañcamī khakhāntyādyā cejjyā prāgvattataḥ sphuṭā |

ityetau dvau ca sāmānyau mārgau nānāguṇairyutau ||99||

vikṛtyadhikacakravyāsārdhamārgasya kiñca yat | 

ādyamārge tribhajyārdhaṁ prathamajyā na yadbhavet ||100||

karaṇīpadapādo na karaṇī mukhameva hi | 

ekadvibhajyā dvādaṡajyā karaṇījyāpadaṁ kila ||101||

evaṁ nasyādādyamārge tatsarvānuguṇaḥ sphuṭaḥ |

vargo nirūpyate proktā trijyā prāgvatkaraṇyapi ||102||

cakrasya ṣaṇṇavatyaṁṡo viliptāṣrayako’kṣataḥ | 

prathamajyārdhametatsyādvikṛtijyā puroktavat ||103||

dvighnasya khaṇḍahīnajyā navādhviniyutāṁ tyajet |

tadādhvidvitayaṁ vyomavahninetrayutaṁ kramāt ||104||

yadvātaḥ khaṇḍa saṁṡuddhiliptā yojyā kramāñcatāḥ | 

saptaviṡvairnagāṣṭābhīrasaṡailairnagādribhiḥ ||105||

Brahmsidhanta.indd   113 9/20/2019   10:36:48 AM



114 Brahmasiddhānta

atibhṛtyā vardhiṡailairasāṁbhonidhibhistataḥ |

dvitīyabhānte yā jyāravyā yuganetrendusaṁyutāḥ ||106||

tatpañcamī sebhasūryā taccaturthyaṣṭaṡailabhāk | 

sendrā tatra tṛtīyādyā dvitīye dvādaṡānvite ||107||

ādyabhāntyā khadṛgbhāgā viṡvādristu sphuṭādhvani |

tatsaptamī khabhetyādyā tatṣaṣṭhī radavarjitā ||108||

tatpañcamī caturthī sā khātyaṣṭigognisaṁyutā |

tṛtīyā vikalā sātatphalaṁ bhūtithisaṁyutam ||109||

dvitīyā yatphalaṁ veda vikalādyamathoktavat | 

susphuṭajyā vidhiṡcātrotkramajyākhaṇḍabhedanam ||110||

jyā tvābhāvānulomyena saṣaḍvargānyabhākṣabhā |
parakhaṇḍaphalaṁ proktaṁ svakhaṇḍātsvasvapūrvayā ||111||

iti Śrī Śākalyasaṁhitāyāṁ dvitīyapraṡne 
Brahmasiddhānte prathamo’dhyāyaḥ

Chapter II

ākarṣataḥ svasambandhādbhavatīti sphuṭasthitiḥ |
mandoccābhyāmarkacandrau yadā mandaphalaṁ mune ||1|| 

ākṛṣyete eva tasmānmandakarmaikametayoḥ |
catvāryānayane dvārau pareṣāṁ dve tu tatra hi ||2|| 

tatkarmaṇāṁ caturṇāṁ ca kramaḥ prāksūcito mune |
grahabhūkteḥ phalaṁ kāryaṁ grahavattadvilomage ||3|| 

phalavyaste kendrabhuktiryadi vā trijyayā hatā |
tatkarṇāptā svoccabhukterviṡodhyā sā gatiḥ sphuṭā ||4|| 

grahoccabhuktiyogāttu hitvā kendragatiṁ sphuṭām |
ṡīghrocca bhuktiṡeṣārdhaṁ grahakendragatiryataḥ ||5|| 
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ṡīghroccabhuktirekāhe tadaikye yoktavadgatiḥ |
ṡīghrārdhabhuktau tādṛṡāṁ phalādhāya grahasya tu ||6|| 

grahāpakṣepaṇaṁ cārdhaṁ karaṇaṁ tatprakīrtyate |
grahāṇāṁ bhuktirevāsminkendrabhuktiṡca māndayoḥ ||7|| 

sphuṭakendragatistasmāt sphuṭabhuktirgrahasya ca |
phalārdhārdhaṁ tu mandārdhagrahebhuktiyutārdhitā ||8|| 

sā bhavedvidyamānatvātkendrabhuktirvidhostu sā |
svoccabhuktirbhavedyatsā prāguccendugatistataḥ ||9|| 

atha vā kendrabhuktiḥ sā trijyākarṇāntarāhatā |
karṇāptārdhākhye’rdhitā ca grahabhukterdhanaṁ tvṛṇam ||10|| 

karṇe trijyādhikone tu vyastaṁ mānde vidhīyate |
uccairnīcairgate sūrye uccairnīcairyayurgrahāḥ ||11|| 

kiñcittasmātphalaṁ bhānostadgatyā ca tadā natam |
grahabhuktihataṁ bhaktaṁ cakraliptābhirarkavat ||12|| 

arkabhuktivadapyevaṁ grahe kāryaṁ ca tadgatau |
madhyagraheṣu cocceṣu tadbhuktiṣu ca tatkṛte ||13|| 

ādāvevākhileṣvevaṁ kṛtaṁ yattaddhitaṁ matam |
svoccaiḥ svanīcaistābhyāṁ svādanyasyaitad dvayaṁ bhavet ||14|| 

anyasyaivānyadīyābhyāṁ nāto’rkasyaitadiṣyate |
kriyate yā durāṡaṅkā grahasphuṭavidhiṁ prati ||15|| 

sāparaṁ hīyate putra sāṁprataṁ tatra tatphalam |
madhyasaṁjñā grahāḥ pañcaivārkendū neti madhyamau ||16|| 

yadi syāttithisaṁvṛddhi hraāsābhāvaḥ prasajyate |
tithayaḥ sāvanāhāni bhagaṇāḥ hrāsavṛddhitaḥ ||17|| 
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yadi syuradhimāso na rātryabhāvaḥ prasajyate |
ṡukrajñayoḥ karṣakau ca ṡīghrā taditarasya ca ||18|| 

vikṣepā na vikalpyante phalaheturna kalpanā |
arkendvorapi ṡīghrārdhamandārdhādiprakalpanā ||19|| 

niṣphalatvānnirastaiva mahāvāyau pradhāvati |
tirodhānena ṣaḍajādīnvādyāṁṡa iva khecarān ||20|| 

nudati pravahaṡceti mārgabhedādidaṁ na sat |
karmāṇi yāni catvāri grahasyaiveti tāni ca ||21|| 

ṡīghrārdhaṁ syācchīghraphalaṁ caturthe dviguṇaṁ tathā |
mandārdhaṁ syānmandaphalaṁ tṛtīyamiti nānyathā ||22|| 

kiñcoccābhyāṁ niruktābhyāmapakṛṣṭaḥ punastathā | 
kalpyaṁ cetpunarapyevaṁ tathārkendū ca nārada ||23|| 

grahopari na ṡīghroccamiti ceduccatā’sya na |
trijyonaṡīghrakarṇaṡca sarvadā munisattama ||24|| 

nādhaḥ ṡīghrocca iti ced grahastarhyalpago’stu saḥ |
adhaḥ kakṣā kalpyate cetkakṣāsau tatra kasya vā ||25|| 

tūṣṇīṁ kakṣā kalpyate cetsarveṣāṁ tarhi kalpyatām |
niṣphalatvānna sarveṣāmiti cetkalpyatāṁ phalam ||26|| 

nirarthatvātkalpanāyā yathākāryaṁ tu kāraṇaṁ |
kalpyate cetkalpitaṁ tanmayaiva na tu kiṁ punaḥ ||27|| 

atīndriyārthavijñāne pramāṇaṁ ṡrutireva hi |
yathāṡruti mayā dṛṣṭaṁ yattadevāvabudhyatām ||28|| 

madhyamāḥ sthāyinaḥ santi neti cenmadhyamānugāḥ |
grahāṡcatuṣkarmavanta iti yattannirākṛtam ||29|| 
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madhyaṡīghrārdhamandārdhaphalameti tadāṡrayaiḥ |
upagrahaiṡcāpakṛṣṭā mandoccaiṡca grahā yayuḥ ||30|| 

iti cenmandabhāge ca naivākasmādupagrahāḥ |
yujyante te prakṛṣṭāṡcedapakṛṣṭā grahāṡca taiḥ ||31|| 

iti catvāri karmāṇi grahasyeva na tanmatam |
upagrahāpakarṣe’pi pūrvamevedamucyate ||32|| 

ato mandārdhaṡīghrārdhā na santīti hi nocyate |
asatve”nyatarasyāpi grahayorardhasaṁjñayoḥ ||33|| 

ekāpakarṣaṇaṁ kalpyaṁ grahasyāpi tathā punaḥ |
upagrahā na santīti yadi brūyāccatuṣṭayam ||34|| 

karmaṇāṁ syādgrahasyaiva santi tasmādupagrahāḥ |
ardhākhyenāpakṛṣṭaṡcennoccairnīccairyathā tathā ||35|| 

upagraho’pakṛṣṭaḥ syātsagrahastena cediti |
naivamardhagrahasthānajñānameva tathocyate ||36|| 

svacchandagamanaṁ taddhi kiṁ tūccairuccanīcatā |
arghākhyastvapakṛṣṭaṡcedapakṛṣṭa upagrahaḥ ||37|| 

grahaṡcāpyapakṛṣṭaḥ syāttadabhāvānna tadbhavet |
vikṣepyau ca na ceddharmau pātābhyāṁ ṡukracandrajau ||38|| 

vikṣepyai stāṁ tathā kṣepaliptāṡcenna sphuṭāsvadik |
apakṛṣṭairgrahaiḥ sākaṁ karṣakā yānti yattataḥ ||39|| 

te’pakṛṣṭāḥ svamandoccaiḥ pātāstaiṡca tataḥ phalam |
tṛtīyamapi pātānāṁ grahavanneti kalpyatām ||40|| 

tasmānmandārdhamandoccamadhye yāvadupagrahaḥ |
yāti yaddiṡi tāvatyevāste taddiṡi madhyamāt ||41|| 
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svacchandagaḥ karṣakastu kṣepaṡcalanamanyathā |
ṡīghroccāveva ṡīghrākhyau budhaṡukrau na cetarau ||42|| 

iti cettādṛguccābhyāṁ grahasthānaṁ ca budhyatām |
yāmyottaragatī yadvadutkramādbhāskarasya ca ||43|| 

tathaivānapakṛṣṭānāṁ gaterādhikyamalpatā |
grahākarṣakavadvastu kiṁ na cedityupagrahaiḥ ||44|| 

svacchandagamane teṣāṁ mandoccāḥ kalpitā vṛthā |
mṛṣāvādī ca vedaḥ syāttatsarvānarthakāraṇam ||45|| 

mandārdhādyo yaddiṡi ca yāti tanmadhyamo grahaḥ |
yāvanti kalpe mandārdhā yo gacchetso’pyupagrahaḥ ||46|| 

sa nāsti yasya gamanaṁ kalpajaṁ gamanaṁ na ca |
mandasphuṭā dromaṡe hi some ca kṣepasādhanam ||47||

kīrtitaṁ tatkarṣakāḥ syurna sambandhāntaraṁ kramāt |
sūryaromaṡasomebhyo yathā labdhagrahā iha ||48|| 

kalpitāḥ syuḥ sanāmāno bhinnasaṁjñāstathaiva ca |
mandāpakṛṣṭairmandākhyā grahairdevā yayuḥ saha ||49|| 

vikṣipyante ca pātaistaiste grahā iti kalpyatām |
iti cetkarṣakāṇāṁ tu proktaṁ nāmāntaraṁ bhavet ||50|| 

tyaktaṁ ṡrutikṛtaṁ nāma naitadapyasti pauliṡe |
grahaiḥ kṛtaṁ yattatpāte kṛte neti ca vartate ||51|| 

somaromaṡayoḥ pātāḥ ṡodhyā mandebhya īritāḥ |
ṡukrajñapātayorvāmakramaṇaṁ sūrya kīrtitam ||52|| 

tṛtīye’sya na cediṣṭaṁ tattavāpyasti dūṣaṇam |
ṡrutyantaravirodhastu pauliṡe’tra ca gamyate ||53|| 

Brahmsidhanta.indd   118 9/20/2019   10:36:48 AM



Transliteration  119

tadvāsya gamanaṁ tāvannirṇītaṁ ca sahetukam |
upagrahanimittaṁ vā na tāvatprathamakramaḥ ||54|| 

yatheṣṭakalpanāpatterdvitīyaḥ kalpa eva cet |
pātamandoccamadhyena phalaṁ sādhyaṁ na tanmatam ||55|| 

kalpastṛtīyaṡceduccairnāpakṛṣṭa upagrahaḥ |
aṡveneva rathaṁ pātamākarṣati na vā sa tam ||56|| 

stambhacchāyā dīpavaccenna mandocco’tra kāraṇam |
parasparaṁ bhacakrārdhapātopagrahasañcaraḥ ||57|| 

vāmaṁ niṣkāraṇaṁ yātītīyaṁ vā kalpanā satī |
svoccādupagrahādvāpi nākasmāddhi tadiṣyate ||58|| 

sahetukaṁ kalpyamānaṁ kalpyate na tu hetukaiḥ |
mandoccairnāpakṛṣṭastu yāvadvrajati bhāskaraḥ ||59|| 

tenākṛṣṭā grahastāvatte tathopagrahairyayuḥ |
bhṛtyaistatkriyate karma svāminā kriyate hi yat ||60|| 

pratyakprāgbahirantarvā tadgraho’rkasamaṁ vrajet |
iti cennaitadiṣṭaṁ syādbhogādāvadhikaṁ nṛpaḥ ||61|| 

sevādāvadhikaṁ bhṛtyā vartante na hi tatsamāḥ |
yāvānyasyādhikāraḥ syāttāvattasya pravartanam ||62|| 

sarvacakrādhipaḥ sūrya iyadyāti svabhuktitaḥ |
iyadyātīti yuktiḥ syādrājānucarakḷptitaḥ ||63|| 

ṡrutiryatra pramāṇaṁ syādyuktiḥ kā tatra nārada |
jijñāsoryuktiriṣṭāsti yadi ṡrutyanusāriṇī ||64|| 

ṡrutyukteṣṭatarā yuktirnānyadbādheta yachrutim |
kṛtvādau mandakarmānte kriyate ṡīghrakarma yat ||65||
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tasmānmandāpakṛṣṭaḥ prāk ṡīghreṇāyo’pakṛṣyate |
kiñcitkiñcidvilambyaiva iti cedapakarṣati ||66|| 

naitadevaṁ yadevaṁ cedgatirnānāvidhānvaham |
bimbaṁ ca samamarkasya tadbadetadabhāvataḥ ||67|| 

nanu bimbālpatādhikyaṁ khamadhye kṣitije’nvaham |
iti tu kṣitije brahmāṇḍāṁṡavo na hyadho bhuvaḥ ||68|| 

pūrṇa kṛṣṇāṁṡavastasmād dṛṡaḥ pratihate mahat |
bimbaṁ bhṛbhābhisaṁchannaṁ khatavarṇaṁ ca dṛṡyate ||69|| 

asaṁmukhatvānmadhyātsa pārṡvādyaṁ khakharatvataḥ |
stokastokena bhūraṡmihrāse caṇḍāṁṡudarṡanāt ||70|| 

dṛṣṭipratihate bimbaṁ kṣīyamāṇamite gate |
ārātkhamadhye caṇḍāṁṡuraṡmiḥ prāgalbhyate bhuvaḥ ||71|| 

raṡmyabhāvācca pādonaṁ kṣitijādiva dṛṡyate |
tribhiṡcaturbhiḥ kṣitije khamadhye’tha kalāhṛtāḥ ||72|| 

aṅgulāni bhavantyasmādityuktaṁ hi maharṣibhiḥ |
bhūmikakṣācaturbhāge svāsthitasyātmanastu yaḥ ||73|| 

kṣitijastha khamadhyastha ityevāsau puroditaḥ |
tisraṡcatasrastā liptāstadānīmaṅguladvaye ||74|| 

dṛṡyte mahadekena bimbamanyena vānyathā |
ekasmindivase tasmādvimbādhikyālpatā na hi ||75|| 

tricatuḥ karṇayogārdhaṁ sphuṭakarṇo’sya mastake |
grahaṡcaratyataḥ kiñcidvilambyākarṣaṇaṁ na hi ||76|| 

uccadvayānuguṇyena graho yadyapi sañcaret |
tathāpi yugapatkarmadvayaṁ na kriyate yataḥ ||77|| 
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tathā nītāgrahāstadvaddṛṡyante naiva vai tataḥ |
upadeṡakramo’pyevaṁ sa ca karmadvayakramaḥ ||78|| 

yāvatā so’dhikaḥ karṇastāvatārdhena tādṛṡī |
trijyātaḥ sphuṭakarṇo’pi nārthasiddheḥ savarjitaḥ ||79|| 

upagrahāṇāṁ yajjātakakṣā siddhirgrahasya tu |
sutarāṁ mandaṡṛghrākhye karmaṇī kathite kramāt ||80|| 

uccairnīcairvrajante vārkānurūpaṁ samaṡravaḥ |
madhyakarṇastataḥ karṇāntaratvaṁ yāti tanmune ||81|| 

antarunnatavṛkṣāṡca vanaprāntasthitā iva |
dūratvāccandrakakṣāyāṁ dṛṡyante sakalāstathā ||82|| 

bhaumārkibudhajīvānāṁ triṁṡadambhodhivardhitāḥ |
viṣkambhāṡcandrakakṣāyāṁ ṣaṣṭiḥ ṡukrasya kīrtitāḥ ||83|| 

trijyāghnāḥ sphuṭakarṇāptā viṣkambhāste sphuṭāḥ |
tithyāptā bimbaliptāḥ syuraṅgulāni puroktavat ||84|| 

kakṣāṡca bhagaṇāmānaṁ vidhoricchetarasya tu |
viṣkambhaḥ phalamasyeti viṣkambhaḥ pāramāyikaḥ ||85|| 

tathārkasya svakakṣāyāṁ viṣkambhaḥ khakhapañcaṣaṭ |
ṣaṣṭiraṣṭāhatārājñastathā bimbasya nārada ||86|| 

nijamaṇḍalaviṣkambhaḥ svakakṣāyāṁ phalaṁ vidhoḥ |
kakṣecchāmānamanyā vā mānecchā bhagaṇau dvayoḥ ||87|| 

itīndumadhyakakṣāyāṁ vijñeyaṁ bimbayojanam |
kakṣā vā bhagaṇā mānamityevecchādhikena tu ||88|| 

arkendumaṇḍalavyāsau sphuṭabhuktihatau tayoḥ |
madhyabhuttyudhṛtau spaṣṭau prāgvalliptāstadaṅgulam ||89|| 
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dūrasthatvāttu bimbasya saukṣmyaṁ sthaulyaṁ prakalpitam |
lokadṛṣṭyā yathādreḥ svasthāne nityaṁ samātmanaḥ ||90|| 

arkakakṣendukakṣāptā sūryābimbaṡrutiryataḥ |
indubimbaṡravāptāyā kroṡo nāvā na va tataḥ ||91|| 

arkendukakṣā vyāsārdhe tadviṣkambhāvavehi te |
tanmadhyabhuktiguṇite sphuṭabhuktyuddhṛte sphuṭe ||92|| 

bhānorbhārdhe mahīcchāyā mahatvānmaṇḍalasya tu |
arkasya bhūmyāḥ sūcyagramānaṁ ṡeṣamilārkayoḥ ||93|| 

asaṅkucitaṡuddhārkakakṣāvyāsadalaṁ phalam |
bhūkarṇa icchāchāyāgraṁ tato liptāstadaṅgulam ||94|| 

arkendukakṣāvyāsārdhe sphuṭe saṅkucite kramāt |
mānecche phalamārke lāveṣaṁ projñya tataḥ phalam ||95|| 

bhūkarṇādindukakṣāyāṁ chāyāvyāsastadā tanam |
yuktyā kālāṅgulaṁ vakṣye yuktyantaramatisphuṭam ||96|| 

bhūcchāye lāgatasyātha taraṇibhramaṇe vidhoḥ |
sūcīmadhyamakakṣāyāṁ kiyatīti mahīṡravaḥ ||97|| 

sphuṭendubhuktighno bhakto madhyamā ca samaṁ phalam |
sphuṭārkacandrakarṇāptaṁ phalamarkamṛgāṅkayoḥ ||98|| 

mānecche madhyakarṇāstu projñya sūcyāpi bhāṡravaḥ |
tithyā kalāyāsantyevametadardhaṁ vidhoḥ ṡravaḥ ||99|| 

madhyamicchādhikālpārkabimbābhyāṁ tādṛṡaṁ tvṛṇam |
madhyārkaṡravaṇe māne tathā syāditi tanmatam ||100|| 

tathā sphuṭārkakakṣāyāṁ vyāsārdhenādhikena vā |
adhikālpamṛṇaṁ mānenādhikalpe’rka maṇḍle ||101||

Brahmsidhanta.indd   122 9/20/2019   10:36:49 AM



Transliteration  123

paridhyaṁṡahato vimbavyāso bimbaṡravo bhavet |
uccena samaṁ yena yo’pakṛṣyetsa tatsamaḥ ||102|| 

yo’tyalpaucco nīcālpaḥ svabahusvalpa eva ca |
tenāpakṛṣyate svarṇaṁ mahadalpaṁ bahu svataḥ ||103|| 

uccairnīcairgate svoccaparidhyaṁṡāḥ svabhāvataḥ |
alpādhikā yathāṡakti kṣepāḥ mātaistathedṛṡaiḥ ||104|| 

syādetacca phalaṁ karṇe ṡaidhye’lpā gatiranyathā |
adhikālpādhikā bhuktiruñcairnīñcairgatasya hi ||105|| 

trijyādhikālpe yadi tu bahiṡcarati sa grahaḥ |
svataḥ ṡīghrānabhimukhaṁ māndaṁ tu kvacidasti hi ||106||

maivaṁ yadi syādevaivaṁ syātpūrvāparamārdhayoḥ |
uccairgrahastvṛṇadhanaṁ vā yadyetatphalaṁ kramāt ||107|| 

yadā syādvikalā bhuktistadā yātu bhūmaṇḍalam |
graham prāggatihīnaṁ vā prākpratyaggativad grahāt ||108|| 

sarvoccapātānpātīti brahmāṇḍaṁ vai tu nārada |
pratipādayituṁ ṡakyā vakratā na yataḥ param ||109|| 

prāggatirnāsti yannāsti kevalaṁ tu na kāraṇam |
ṡanimandātparaṁ cetko hetuḥ kheṭo’pyadarṡanāt ||110|| 

vakratā cādhikagatāviva kalpyo yadi grahaḥ |
gatiranyānurūpā sā bhūyasīti na kīrtyate ||111|| 

uccairnīcairgatasyādhikālpakarṇena sūkṣmatā |
sthaulyaṁ bimbasya cāto hi prasajyate munīṡvara ||112|| 

hānivṛddhigate naiva yuktiyuktaṁ yadīrite |
ubhayorakṣisiddhe te tanme nigadataḥ ṡruṇu ||113|| 
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uccākhyaṁ projñya kendraṁ tadgatagamyāntaraṁ tayoḥ |
yadi kalpyeta doḥkoṭī tadā bāhuḥ prasajyate ||114|| 

gatādbhujajyā viṣame gamyāktoṭiḥ pade iti |
yugmabhāvādgataiṣyābhyāṁ koṭibāhū yujīti ca ||115|| 

liptāstatvayamairbhaktā labdhaṁjyāpiṇḍkā gatāḥ |
gatagamyāntarābhyastaṁ vibhajettatvalocanaiḥ ||116|| 

tadavāptaphalaṁ yojyaṁ jyāpiṇḍe gatasaṁjñake |
ityevaṁ naiva vicaransadā jyāpiṇḍaṡaktitaḥ ||117|| 

gatajyābhāvatastvindoṡcaturthījyā sadā bhavet |
evaṁ saṁvartamānāyāṁ taccaturthī gatā hyapi ||118|| 

na tātkālikasidhyai syādvartamānā yathā svataḥ |
iṣṭanāḍīhatā kendragatiḥ ṣaṣṭyauddhṛtāpi sā ||119|| 

bāhukoṭī jyāntaraghnetatvanetraistayoḥ phale |
pratyahaṁ vardhamānatvācchīghrakendrasya vardhate ||120|| 

bāhurojapade yugme kṣīyate koṭiranyathā |
pratyahaṁ kṣīyamāṇatvānmandakendrasya vardhate ||121|| 

koṭirojapade yugme kṣīyate vāhuranyathā |
tadvattadgrahavaccāsya phalaṁ grahaphaloditam ||122|| 

dhanākhyamanyaddhīnākhyaṁ dhanākhyaṁ grahavadgatau |
ṛṇākhyamanyathā projñya bahubhuktiṁ gate phalāt ||123|| 

jyāntaraghnā gatiryadvā doḥkoṭijyātha dṛkkvacit |
vyaṁṡatryaṁṡādibhirmande tricandrāyairhatā hṛtā ||124|| 

ṡaidhye tribhajyayā tulyā dorjyā cet kṣīyate’nvaham |
vardhante sphuṭavṛttāṁṡāstathā  vyastāstu nānyathā ||125|| 
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tadvyastaṁ jīvaṡanyostu ṡaidhye yuktiṡca saiva hi |
sphuṭavṛttāntarahate doḥkoṭijye grahasya tu ||126||

gatārdhaṁ sphuṭavṛttaghnaṁ bāhukoṭijyayordhanam |
vardhamāne paridhyaṁṡe kṣīyamāṇe ṛṇaṁ mune ||127|| 

gatyarthā bāhukoṭijyā grahārthā vardhate yadi |
dhanātmikā kṣīyate cedṛṇarūpeti saiva ca ||128|| 

niṡcitya phalajānyonyaiḥ kṛtvā yogāntaraṁ muneḥ |
bhagaṇaṁṡairbāhukoṭyoḥ phalaje tāṁ vibhajya ca ||129|| 

grahabhukterdoḥ phalajyā vargāntaramitīritā |
karṇadoḥ phalajāvargairnāḍikā yāvatā bhavet ||130||

gateḥ koṭiphalajyā tu dvidhā syāttāvatā hatā |
karṇayorbahuvṛddhau tu svalpāyāṁ gati kheṭayoḥ ||131|| 

grahadoḥ phalajā vargaṁ yāvatonādhikaṁ vrajet |
yāvadvargo gatiḥ karṇastāvatyeva na saṁṡayaḥ ||132|| 

tāṁ tu vargāntarātkarṇo doḥ koṭijyāṁ viṡodhayet |
kṣīyamāṇe vardhamāne tūbhābhyāṁ tadvaye dhanam ||133|| 

kuryādyathoktaniṣpannakarṇabāhū yathā tathā |
vardhate kṣīyate cāpi mṛgātkoṭiphalena ca ||134|| 

karkyādi kendre tadvyastaṁ calakarṇastathā kṛtaḥ |
karṇe kakṣāgate koṭiphalamaurvyāṁ mahāmune ||135|| 

chedo’sau dviguṇastena svacchedāsaphalena ca |
doḥ phalānuguṇaṡcendoḥ svakādūnādhiko bhavet ||136|| 

sthirīkṛtaphalenaiva karṇaḥ kalpyaḥ sphuṭaḥ kṛtaḥ |
gatyardhaṁ calakarṇe syāttrijyā doḥ phalajāvadhe ||137|| 
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grahabāhuphalajyā tu karṇāntarahatottarā |
svamūlādhikakarṇena grahakarṇavivāriṇā ||138|| 

ūnādhikā guṇastādṛkphalaṁ yattacchidānyathā |
svakābhyāṁ vṛttakarṇābhyāṁ grahātsiddhādgrahaṁ mune ||139|| 

tatpūrvakālikaṁ hitvā bhuktausatyāṁ gateḥ phalam |
tādṛk syāditi saṁskāro vṛttātkarṇādihādhikaḥ ||140|| 

niṣpannarāṡeḥ karṇena gatirdoḥ phalamaurvikā |
jyāṁ projjhyā tatvayamalairhatvātadvivaroddhṛtam ||141|| 

saṅkhyā tatvāṡvisaṁvarge saṁyojya dhanurucyate |
iti kriyā yadā tatra tatvāṡvibhyḥ phalaṁ laghu ||142|| 

yajjyākhaṇḍaphalaṁ yāvattāvattatvāṡvisaṅguṇam |
tajjyākhaṇḍoddhṛtaṁ bhukteḥ phalaṁ liptādikaṁ sphuṭam ||143|| 

yathā grahaphalaṁ yatra tadbhuktau ca gateḥ phalam |
tathānyathā tvṛṇaphalaṁ vakrabhuktistvṛṇādhike ||144|| 

bhujajyā kṣīyamāṇatvādatyalpaṁ ṡravaṇasya ca |
parārdhādaumahadṛṇaṁ pūrvāhāduttare dine ||145|| 

ato vakrānuvakreti parapūrvārdhayoḥ kramāt |
pratyaggaterhānivṛddhī vakrotthā tvanvahaṁ gatau ||146||

mandamandārdhayoḥ karṇaḥ syācchedatvādavakratā |
ardhitatvātphalasyaiva ṡīghrārdhe munisattam ||147|| 

dūrasthitaḥ svaṡīghroccādgrahaḥ ṡithilaraṡmibhiḥ |
savyetarākṛṣṭatanurvakrabhuktirbhavediti ||148|| 

nākṛṣyante hi ṡīghrārdhādākṛṣyante grahā iti |
viṡeṣo’stīti cennityaṁ tattadbhāvaprasaktitaḥ ||149|| 
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ardhitatvātphalasyaivamityuktaṁ kāraṇaṁ tviha |
iti cedvakrabhuktiṡca kiṁ na syāttādṛṡī sakhe ||150|| 

ato na raṡmiṡaithilyaṁ vāṅmātrā raṡmayaḥ kila |
cumbakabhramakanyāyenoccābhimukhameva ca ||151|| 

svayaṁ yāti graho bhuktistatphalānuguṇā bhavet |
upacāraṁ sarvamanyanmukhyeyamiti hi sthitiḥ ||152|| 

ṡīghravṛttāṁṡānurūpaṁ viprakarṣaḥ prakalpyate |
ṡīghroñcātsaptame bhaumaḥ ṡukro jheyastathāṣṭame ||153|| 

ṡanaiṡcarastu navame vakriṇaste tvavakriṇaḥ |
ṣaṣṭhe ca pañcame tadvaccaturthe munisattam ||154|| 

aṣṭauviṁṡatirardhona gajāgnivyardha kheṣavaḥ |
tritarkāḥ satribhāgādrirasāṅkāḥ saṣaṭṡatam ||155|| 

navāṡā navasūryāṡca vedendrāḥ ṡarabāṇabhūḥ |
khātyaṣṭiḥ khadhṛtirgo’tidhṛtirviṡvāṡvinastathā ||156|| 

vedākṛtirgo dvidasrāḥ kvabdhihastā yugārthadṛk |
khotkṛtistryaṁṡahīnāgara sahastāḥ khādanti dṛk ||157|| 

khago’ṡvinaḥ khadantāḥ ṣaḍdantāḥ sailaguṇāgnayaḥ |
meṣādyaṡvyādi madhyāṁṡāḥ ṣaḍṡonāḥ khaṣaḍguṇāḥ ||158|| 

dvitriṣaṭpañcavahnīndudvitripañcārthadṛkṡarāḥ |
ṡarendubhūdvivahnitrigo’vdhivedatrivahnayaḥ ||159|| 

ṡarāḥṡataṁ dvidviradāstārāsaṅkhyāḥ syuraṡvibhāt |
punarvasoruttararkṣe dakṣiṇarkṣe ca nārada ||160|| 

prāṅmātramapi vāṡvinyāṁ sahāyamupakāraṇe |
aṡvayonikṣuraprakhyaṁ ṡakaṭaiṇa ṡironibham ||161|| 
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māṇikyagṛhabāṇābhaṁ cakraprākārasannibham |
dviparyaṅkanibhaṁ hastamuktāvidrūmasannibham ||162|| 

toraṇaṁ valisaṅkāṡaṁ kuṇḍalaṁ siṁhapucchavat |
gajakarṇākṛtiḥ karṇaḥ ṡṛṅgāṭakanibho’bhijit ||163|| 

aṡvinyāmurajābhaṁ tu dve mūle hyanyadārthikam |
āṣāḍhadvitayaṁ caiva yogatārātha vakṣyate ||164|| 

uttarā dvibha somyānāṁ madhyamā tribhameva hi |
vrahmādityabhadaityānāṁ prācī hastasya vāyavī ||165|| 

sā paṡcimā taddvitīyā ṡraviṣṭhā yāṡca paṡcimā |
pitṛpaūṣayamāgnīnāṁ ṡravaṇābhijitostathā ||166|| 

mūlārdrā sārdhasaptāṁṡo svasthānātprāgavasthitā |
dṛṡyate yasya tasyāsti na svapne’pi ṡivasmṛtiḥ ||167|| 

yatra yāvatsu vikṣiptāstārā aṁṡeṣu vedhasā |
mayaiva tatra tāvanto vikṣepāṁṡā upagrahāḥ ||168|| 

dvidevātṣaṭtrayaṁ sraṣṭustvaṣṭrārkā hi pracetasaḥ |
svakrānterdakṣiṇasthānāttadanyebhyastathottare ||169|| 

āṡārkapañcabāṇāṡā navaṣaṭ khādrikhāṁṡumān |
viṡveṡahastasaptāgniradhyardhatrikṛtāṅkakāḥ ||170|| 

vyardhatarkāḥ ṡarāḥ ṣaṣṭistriṁṡat ṣaṭtriṁṡadeva hi |
adhyardhakṛtyutkṛtiḥ khaṁ vikṣepāṁṡāḥ syuraṡvibhāt ||171|| 

kṣepārdhāṁṡo vāruṇasya chāyāyā bhinnamaṅkataḥ |
vikṣipto dakṣiṇe’ṡītyāmagastyo mithunāntagaḥ ||172|| 

mithunāṁṡe mṛgavyādho viṁṡe yāmye nabhārṇave |
hutabhug brahmahṛdayau vṛṣe dvāviṁṡabhāgagau ||173|| 
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aṣṭābhistriṁṡatā caiva vikṣiptāvuttareṇa tau |
pūrvasyāṁ brahmahṛdayātpañcāṁṡaistu prajāpatiḥ ||174|| 

saumye’ṣṭatriṁṡadaṁṡaistu nirdeṡyaḥ sarvadā mune |
uttare’ṡairapāṁvatsaṡcitrāyāḥ pañcabhistathā ||175|| 

āpastato’dhikaḥ svalpaṁ ṣaḍbhiraṁṡaistaduttare |
yadaivādau tadānyasmin jñāte tārāgaṇe’pi ca ||176|| 

phalābhāvānna taṁ sarvamutsahe kathitaṁ mune |
yugādau viṣṇutārāyāḥ ṛturbhādyaiḥ samāhitaḥ ||177|| 

prācyā trihastaiḥ pulahaḥ pulastyo’to daṡāṁṡakaiḥ |
atristatastribhirbhāgairaṅgirā hyaṣṭabhistataḥ ||178|| 

vasiṣṭhaḥ saptabhistasmānmarīcirdaṡabhistataḥ |
pratyabdaṁ prāggatisteṣāmaṣṭau liptā munīṡvara ||179|| 

bāṇārthā bhūṡarāḥ khārthāḥ ṣaḍbāṇāḥ saptasāyakāḥ |
ṣaṣṭirnabhorasāsteṣāṁ vikṣepāṁṡāḥ syuruttare ||180|| 

kvacitkvacidakasmātte bhagavannuttare carāḥ |
khakhanakṣatravarṣāṇi tiṣṭhanti munivallabhāḥ ||181|| 

kālāntareṇa tajjñānaṁ svayaṁ yuktimato bhavet |
karkyādisthā mṛgādisthāḥ sṛṣṭerudagavāṅmukhāḥ ||182|| 

pratyabdaṁ yānti yāmyodaggamane vihite’pi yat |
tatpaṡcāñcalitaṁ cakramupacāro’yamityapi ||183|| 

tattatpaṡcāllavakrāntiprasaṅgādadridṛglavāḥ |
tato’nyathātha pratyabdaṁ kiñcitkiñcidvrajantyapi ||184|| 

tattatprāgaṡakakrāntiprasaṅge’pi nijāspadāt |
paṡcimāṁṡakramaprāpteḥ prākcakraṁ calitaṁ na hi ||185|| 
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yāvatsṛṣṭyādinirdiṣṭasthānaṁ tāvatprayānti te |
ādyaivaṁ caratāṁ teṣāmantarāṁṡāstadāspadāt ||186|| 

tattaprāgaṁṡakakrāntiprāpteḥ svātprāglavasya ca |
prākcakraṁ calitaṁ ceti nāradaivopacaryate ||187|| 

prāgaṁṡakakramaprāpteḥ prākcakraṁ calitaṁ bhavet |
prākpaṡcāccalanāṁṡonaḥ svāṁṡaḥ syādbhāskarādiṣu ||188|| 

krāntikālāṁṡalagnānāṁ lambanaṁ dyugataṁ dvayoḥ |
sphuṭārthamayanārthe ca pratyahaṁ hyudayāstayoḥ ||189|| 

yaddine yasya yā kakṣā tatra teṣāṁ pravṛttitaḥ |
ityetadekaṁ calanaṁ prāgyuge tāni ṣaṭṡatam ||190|| 

yuktyāyanagrahastasmiṅstulādau prākcalaṁ bhavet |
yadvā tacchuddhacakre vā meṣādau prākcalaṁ bhavet ||191|| 

ayanāṁṡastadbhujāṁṡāstrighnāḥ santo daṡoddhṛtāḥ |
prākpratyakcalanaṁ cakrasyaiveti manute tu yaḥ ||192|| 

calāṁṡasaṁskṛtastasya graha eva sphuṭagrahaḥ |
anabhyupagamādetasyopacāraṡca cediti ||193|| 

dorjyā trijyā krāntijīvā cetsaptāṅkaguṇendavaḥ |
cāpakrāntirudagyāmyā cakrapūrvāparārdhayoḥ ||194|| 

sā tulyabhinnadikkṣepayutonā syātsphuṭā ca dik |
evo bhayoradhikadiṅ nyāyo’yamitaratra ca ||195|| 

rakṣogaṇatvātpātānāmapasavyaṁ yayurgrahāḥ |
prākpaṡcārdhagataḥ pāto grahād bhrāmayati graham ||196|| 

yāmyottarāṡābhimukhaṁ kendradorjyā ca pūrvavat |
krānteḥ pūrve vā parārdhe yāmyakṣepo yadeṣyati ||197|| 
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pātaṁ saṁṡodhyāpakṛṣyātkendradorjyāṁ ca viddhi bhoḥ |
dorjyā tribhajyā caikāṡītyaṁṡakāḥ paramaṁ yayuḥ ||198|| 

vikṣipyate rāhuṇā tu dorjyā krāntilavāṡrayā |
tannavāṁṡaṁ dviguṇitaṁ jīvastriguṇamurvijaḥ ||199|| 

budhaṡukrārkajāḥ pātairvikṣipyante caturguṇam |
daṡaghnatrighanāṅkārkarasārkārkāhatasya ca ||200|| 

bimbasya pātabimbatvātkṣepastaddhanurucyate |
triguṇāstvaṁṡakairbhaktāstrijyārdhaṁ bimbayojanam ||201|| 

dasrādīnāṁ sphuṭaṁ nāsti sphuṭaṁ tārāgrahasya tu |
indorapi samīpatvānnaivaṁ syādbimbayojanam ||202|| 

rūpasāmyātsamīpatvādanyeṣāṁ bhagaṇasya ca |
samānanyāyatāpattiḥ kakṣābhedānna sā satī ||203|| 

apakramāstvakṣepānte dṛṡyante khecarā yataḥ |
krāntimetyapuraḥ kṣepaṁ paṡcādetīti cettataḥ ||204|| 

ubhayānuguṇaṁ ṡuddhakrāntyante khecase vrajet |
nānyathāpattirityevaṁ proktā ṡaṅkā nirāspadā ||205|| 

doḥ koṭyoriṣṭajīvonā trijyānyā kramamaurvikā |
cakrakrāntimahīkakṣāmānecchāphalamityataḥ ||206|| 

vyakṣāgrahasyādhasthānaṁ krāntidikkaṁ vinirdiṡet |
tasmiṁṡcakraviṡālārthaṁ krāntikoṭyutthamaurvikā ||207|| 

svāhorātrārdhakarṇaḥ syāddinavyāsadalaṁ mune |
svāhorātrārdhamityāryairucyate nāmabhistribhiḥ ||208|| 

krāntyaiti yāvattāvattu vyakṣādojapadotthayā |
tanmerumadhyāttāvanti syāccakrārdhasya tāvatī ||209|| 
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yāvatī yugapatkrāntistāvatī rātrirucyate | 
anyaddivātra tanmeruḥ paro meruritīritaḥ ||210|| 

merubhyāṁ bhūmikakṣāyāṁ bhāge pañcadaṡe mune |
vilomenāyanānte tu surāsuravibhāgayoḥ ||211||

nāḍīṣaṣṭyā sakṛdaharnāḍīṣaṣṭyā sakṛnniṡā |
tadantare martyaloke kṣayavṛddhī divāniṡoḥ ||212|| 

tathaiva ghaṭikāṣaṣṭyā te yatsarvaṁ yathoditam |
dārubhirviṣuatkakṣā krāntikakṣā ubhe api ||213|| 

ādhārakakṣe kṣitijaṁ maṇḍlaṁ pañca vai samāḥ |
rāṡyantakakṣāḥ ṣaṭtisra udaktisrastvapāgatiḥ ||214|| 

kṛtvā tadvaddinavyāsadalairbadhvā yathocitam |
ādhārakakṣayoryogo dhruvayoḥ sthānamatra tu ||215|| 

rathacakrabile merurdaṇḍadvīpādrisāgaraiḥ |
nadībhiḥ paṭṭanavanairbhūgolena yutena ca ||216|| 

krāntikakṣāṡcatuḥṣaṣṭistadāvṛttena sarvataḥ |
madhyonnataṁ prasāryāgre ubhayatra vinirgatam ||217|| 

yathā druvau dhruvasamau stambhayoḥ sthāpayed dṛḍham |
aṣṭabhirmadhyakakṣādyairdhruvadvayagatairapi ||218|| 

vibhajya golaṁ dvādaṡadhā meṣādīnnirdiṡetsamāḥ |
tulāmeṣāditaḥ karkimṛgādi ca lavadvayoḥ ||219|| 

tanmukhādhārakakṣāyāṁ yogakakṣāṁ praveṡayet |
krāntisaṁjñā tiryagevaṁ tulāmeṣāditaḥ suta ||220|| 

svaparadhruvayoḥ kakṣā madhyasthā kṣitijābhidhā |
akṣāṁṡamānopariṣṭādyojayedyantramuttamam ||221|| 
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ācchādya ṡuklavasreṇa nirdiṡyāṁṡāṁṡca nāḍikāḥ |
meṣonnatasthānatastu tacchuddhakrāntimastake ||222|| 

nataṁ viyaccaraṁ sthāpya kālayantraiṡca kālavit |
sūryāddinagati sūtrairunnayedudayastulāt ||223|| 

kṣitijādudayaṁ lagnāttadvaṡācca khamadhyagam |
astaṁ gacchaṁṡca vijñeyaḥ sarvaṁ pratyakṣatāmiyāt ||224|| 

pañcācalī mahī merudhruvau kṣitijamaṇḍalam |
avaṭasthamadhobhāgaṁ kṣitijādatra kārayet ||225|| 

uparyadhogatā nāḍyaḥ kṣitijātsyuraharniṡoḥ |
sākṣe cakrasya tiryatkvā(ktvā)dudayasyodaguttaram ||226|| 

kṣapā sañcarato’lpā syādanalpaṁ dinamātmaja |
anyadetasya saṁyātu laṅkā kṣitijamaṇḍalāt ||227|| 

ata ūrdhvaṁ prāptadṛṣṭyā kṣitijātādṛṡātsvakāt |
evaṁ satyuttarakrāntau triṁṡato’lpādhikaṁ dinam ||228|| 

pūrvāparāmarāṁṡe tu yāmyakrāntau viparyayāt |
akṣacchāyā dvādaṡa cenmeṣādikṣitijāntaram ||229|| 

krāntijyā laghukakṣāyāṁ tat kṣitijyeti cocyate |
taccāpārdhaṁ dinavyāsadalaṁ trijyeti kalpyatām ||230|| 

sā viṡiṣṭā taccarajyā caraprāṇā hi taddhanuḥ |
nāḍyaḥ pañcadaṡaitena dyukṣapārdhādisaṁskṛtāḥ ||231|| 

dinakṣaye taddviguṇe ṣaṣṭireva tayoryutiḥ |
kakṣāyāmadhikālpāyāṁ mahatyalpā ca nāḍikā ||232|| 

mahānto’lpāstathāṁṡā yadvaiṣuvatyāṁ tato’dhikāḥ |
bhāntakakṣāsu ṣaṭsvalpāstokastokena nārada ||233|| 
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tadevaivaṁ bhavedojapade kṣiptvādito’nyathā |
anojapadabheṣvevaṁ duḥsādhyatvācca kasyacit ||234|| 

yuktisiddhyaiva kakṣāṇāṁ kalpyaṁ vyāsadalaṁ samam |
iṣṭadyubhuktikarṇārdhamekadvitribhamaurvikāḥ ||235|| 

phalaṁ cāpānurūpaṁ tattatkakṣāsu prakalpitāḥ |
ahorātrārdhakarṇaḥ syāttasya tasya mitirbhavet ||236|| 

icchāyāmanyakakṣāyāṁ trijyā trijyādhikā na tat |
icchā kakṣā cāpakhaṇḍā meṣāllaṅkodayāsavaḥ ||237|| 

khāgāṣṭayo’rthago’ṡcaikāḥ ṡaravyaṅkahimāṁṡavaḥ |
karkaṭānte vilomena tulāyāḥ ṣaṭ ca te muhuḥ ||238|| 

analpā rāṡayo’nyonyaṁ tallagnādīdṛṡā api |
madhyaprāntamahāvayumandavāyuvaṡādgatiḥ ||239|| 

ṡīghramandā satīkheṭān darṡayetsamasañcarān |
madhyāmadhyamahāsvalpamārgābhyāṁ bhrāmakaṁ samam ||240|| 

sarveṣāṁ citramastīti mā ṡaṅkāstu tadeva ca |
khecāriṇaḥ khagāḥ kheṭāḥ khecarāṡca viyaccarāḥ ||241|| 

iti hi vyavahāro’yamṛṣīṇāṁ mahatāṁ mune |
pūrṇaṁ meṣādibhirgolaṁ cakraṁ syānna tu cenna tat ||242|| 

grahamaitrādivadbhavā meṣādyā hi prakīrtitāḥ |
vastuvṛttena meṣādyā grahamaitrāditā na hi ||243|| 

vyakṣāduttaratastattadudaguttarato natam |
pārṡvayoḥ kṣitijaṁ vyakṣaṁ kṣitijāduttare dale ||244|| 

tathā dakṣiṇacakrārdhe dṛṡyate hyanyathā mune |
tāvatpratīcyai kṣitijaṁ tāvattadubhayāspadam ||245|| 

Brahmsidhanta.indd   134 9/20/2019   10:36:49 AM



Transliteration  135

kalpyā nirakṣāḥ kṣitijaprakāraṁsthānatastataḥ |
uttarottarato’dho’dho mṛgaṣaṭkamudeti hi ||246|| 

niḥṡeṣaṁ svodayasthānaṁ paṡcātsṛṣṭena gacchati |
ato mṛgādyāḥ ṣaṭ svasvacarakhaṇḍavivarjitāḥ ||247|| 

svodayāḥ karkaṭādyāstu dṛṡyante ṣaṭ tato’nyathā |
tatkālakrāntikakṣāto rāṡīnāṁ kṣitijātsvakāt ||248|| 

udayāstamayāveva svakāryeṇānyathā yataḥ |
lagnānayanavelāyāṁ saṁskāro’trāyanasya ca ||249|| 

iṣṭasya krāntikakṣāto yadanyattatra cāpi tat |
martyalokottarāvācyo rakṣabhā saptaviṁṡatiḥ ||250|| 

tayormṛgādyāḥ karkādyā yugapatṣaṣṭidarṡanāt |
ato devāsurāṁṡe tu vyastā lagnadinakṣapāḥ ||251|| 

amrtyaloke gaṇitaṁ naitadevaṁ mahāmate |
yadrāṡistho yatra dṛṡyaste māsāstatra dṛṡyakāḥ ||252|| 

tadrāṡestadgrahaḥ prāṇāstatsthabhukteḥ katīttitaiḥ |
adhikatvaṁ tvahorātraṁ tārāhorātrato bhavet ||253|| 

nākṣatranāḍyastā nāḍyastāstu svarṇacaraṁ yadi |
kurvīta caraṇāḍīṡca proktaṁ tanmānajaṁ phalam ||254|| 

icchā tattadahorātraṁ nākṣatraṁ mānamityapi |
ṣaṣṭiṡcaraṁtaṁ nakṣatraṁ saṁskuryāttādṛṡe mune ||255|| 

svāhorātra caturbhāge nākṣatraṁ dyukṣapādalam |
sauranāḍyo bhuktisiddhāstattannāḍyo’nyathodbhavāḥ ||256|| 

grahadvayāntarā ṣaṣṭistannākṣatraṁ dināntaram |
bhavanti phalamānecchāstāṡcārkṣyonāḍikāḥ smṛtāḥ ||257|| 
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nākṣatranāḍyaḥ kathane saurāstātkālikāgame |
chāyālagnāgame tattannāḍyo grāhyā iti sthitiḥ ||258|| 

anuktaṁ romaṡendvarkairādyaistatte smṛtaṁ svataḥ 
ityevaṁ kathitaṁ putrānyadbai ṡrṛ(ṡṛ)ṇu samāhitaḥ ||259|| 

iti Śrī Śākalyasaṁhitāyāṁ dvitīyapraṡne  
Brahmasiddhānte dvitīyo’dhyāyaḥ

Chapter III

tithyastriṁṡadṛkṣāṇi saptaviṁṡtireva hi |
tāvanto bhagaṇe yogāḥ karaṇāni nabhorasāḥ ||1|| 

arkonacandraliptābhyastithayaḥ karaṇāni ca |
prahasya bhāni sārkendoryogāḥ syurbhogabhājitāḥ ||2|| 

praveṡanirgamau teṣāṁ tādṛk bhuktyā muhustathā |
tau kāryau bartamānānāṁ tattanmadhyasphuṭgrahaiḥ ||3||

māsādi karaṇaṁ hitvā kiṁstughnaṁ sthirasaṁjñitam |
tithyardharāṡeḥ saptaiva vavādi carasaṁjñitam ||4||

māse’ṣṭakrtva ekaikaṁ vartate karaṇaṁ caram |
sthirāṇi trīṇi māsānte ṡakunaṁ tu catuṣpadam ||5|| 

nāgaṁ tadanu krṣṇāyāṡcaturdaṡyāḥ parārdhataḥ |
pūrvāparārdhajā viṣṭirviṣṭireva divāniṡoḥ ||6||

sā tyājyā tvanyathā bhadrā sarvakarmasu bhadradā |
pucchākhyā daṡame vidyā api tadvacchubhāvahaḥ ||7||

sā krṣṇātyunnatasthūlahanugaṇḍasthalā mune |
ugradaṁṣṭrā dīrghnāsā vahninetrā mahodarā ||8||

kroḍī ca bhīkarākārā sarvāriṣṭakarī tadā |
lāṅgūlinī vahnilakṣamudgirantī tripājjagat ||9||
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sarvaṁ vyāpnoti pāto’pi tadrūpastatktiyaḥ kramāt |
dvipādapuccha evāsau saṁjñābhedena vaidhṛtiḥ ||10||

saptadaṡe saptaviṁṡe yoge ca sa hi vartate |
kvacicca tasmātprabalaḥ kvacittasmātsudāruṇaḥ ||11||

calāṁṡasaṁskṛtārkendvostadasaṁskṛtayostu vā |
bhinnaikāyanagatayoryutau bhārdhena maṇḍale ||12||

krāntyastulye kramātpāto vaidhṛtaṡca sudāruṇaḥ |
viṣuvatkrāntisāmyaṁ dviryadā syurdvividhāstadā ||13||

dvitīyaḥ prabalaḥ pāto dvirbhavediti niṡcayaḥ |
krāntyābhicaratoreva bhāskarendvoḥ parasparam ||14||

tāvadevāsya pāto’yaṁ vyatipāto’yamityataḥ |
ayaṁ prasiddho’tastāvadevāsyāpi ca sambhavaḥ ||15||

parasparaṁ vānucaratorarkendvoḥ prabalodbhavaḥ |
syāttadarthoktaviṣuve calasaṁskṛtasambhave ||16||

arkendoḥ pathike krāntistadvidā tadvidhe gatī |
api grahasyeva kalpye prāggatiṡceti vakratā ||17||

mandādhikonaṡīghre syāttadyogo gatagamyajaḥ |
avakriṇordvayorevaṁ vakriṇostu viparyayāt ||18||

prākcaryātyadhike’tīto bhāvahīne tu vakriṇaḥ |
gatyantareṇa tadvakrādanulomavilomayoḥ ||19||

dinādi vakriṇyetasminbhuktiyogena nārada |
tātkālikau grahau tena cheddyamicchāmitirharaḥ ||20||

svabhuktau phalamiṣtaṁ vā tau bhvetāṁ muhurmuhuḥ |
krāntidinādi gaṇayankrāntisāmyaṁ vicārayet ||21||

krāntiryadāpanītendoḥ ṡodhyā kṣepāttadāstu sā |
kalpaujayugmapadajā yugmaujaypadajeti hi ||22||
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sūryakrāntyadhikonendoḥ sphuṭakrāntirgataiṣyajā |
pāta ojapadasthā cedvāmaṁ tvanyapadodbhavā ||23||

paramakrāntijīvāghnī krāntijyātrijyayā phalam |
taccāpāntaramardhaṁ vā ṡatālpaṁ ṡītagoḥ phalam ||24||

tatsaṁskṛtebhyaḥ krāntīte same yāvatpunaḥ punaḥ | 
upakramopasaṁhāragrahāntarakalādikam ||25||

tadbhuktyā parame hīne bhāvī pāto gato’dhike |
pātaṡca madhakālaṡca krāntisāmyamapīti vā ||26||

catuḥṡatī ṡatālpā vā tato’nalpārdhamatra vā |
krāntigatyantaraṁ ṣaṣṭirmānaikyārdhamiti phalam ||27||

icchāsthityardhanāḍyaḥ svamṛṇaṁ kāle ca madhyame |
nirgamaṡca praveṡaṡca pātasyetthaṁ viṡudhyatām ||28||

gatyoraikyaṁ cāntaraṁ vā gatyantaramitīritam |
na cetkrāntyantaraṁ cādau vāntaraikyaṁ na mānayoḥ ||29||

syādetatprathamapraṡne tūṣṇīṁ gatyantaraṁ yataḥ |
kathitaṁ tatkrāntibhuktigataikyaṁ ca na saṁsthitiḥ ||30||

evaṁ cedgrahayormadhyaṁ mānaikyārdhaṁ bhavellaye |
syattadā samaliptau tau madhyakālau yadāpi ca ||31||

krāntirna kāraṇaṁ yasmāttasmādetanna sammatam |
upāyaḥ krāntisāmyārthaṁ kaṡcidatra nirupyate ||32||

digbhede’pīti dikkaulyametāvatkalpyameva ca |
prajvalajjvalanākāre kāleyāvatpatatyasau ||33||

tatra snānena dānena dattaṡrāddhajapādibhiḥ |
yatprāptaṁ sumahacchreyastatkālajñānato’pi ca ||34||

aviṡeṣeṇa sarvāṇi nakṣatrāṇi vratāni tu |
rātryardhavyāpinakṣatre kuryādvā tadupasthite ||35||
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sarvatra yā yāḥ saṁnihitā nāḍyastāstāḥ supuṇyadāḥ |
tridhā vibhajya rātriṁ tāṁ madhāṁṡe yanna tārakam ||36||

upoṣitavyaṁ yadyatra yenāstaṁ yāti bhāskaraḥ |
ṡroṇyā ṡraviṣṭhayā yuktā grāhyā taddvādaṡīvrate ||37||

jyeṣṭhā ṡleṣārevatīnāṁ pādā antyā bhasandhayaḥ |
teṣāṁ ca tatpararkṣāṇāmantyā ādyāṡca ṣoḍaṡa ||38||

bhasandhayaṡca ganḍāntaṁ sarvakarmasu varjitam |
yathaiva lagnagaṇḍāntaṁ nāsti jīve balānvite ||39||

tathaiva tithigaṇḍāntaṁ nāstīndau balaṡālini |
pradoṣavyāpinī grāhyā tithirnaktavrateṣu ca ||40||

abhāve dviguṇacchāyāvyāpinyāṁ kāla idṛaṡe |
divā naktaṁ caredarvaāgvyāpinyāṁ vā tathā tataḥ ||41||

upavāsadine rātrau syānnaktaṁ harivāsare |
ekabhaktena naktena tathaivāyācitena ca ||42||

upavāsena dānena na nirdvādaṡiko bhavet |
vrataṁ daivaṁ dvijaṁ coktaṁ na yāceta kutaṡcana ||43||

madhyāhnavyāpinī tadvadekabhuktavrataṁ vratī |
upavāsadine’pyevaṁ pūrvāhṇavyāpinī mune ||44||

dvirātravyāpinī yeṣṭā vrate sā tadupasthitā |
jyeṣṭhopavāse pūrvaviddhā sā grāhyā cāstagāminī ||45||

tadaikye paraviddhā tu kṣīyamāṇena tanmatam |
ojayugme tithiḥ pūrvā paraviddhā ca pakṣayoḥ ||46||

vratopavāsādau grāhyā vṛddhihrāsābakāraṇam |
pūjyā svalpāpi sarvatra yā tithirvṛddhigāminī ||47||

mahatyapi na sā pūjyā yā tithiḥ kṣayagāminī |
vratādau trimuhūrtāpi svīkāryā vṛddhigāminī ||48||
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tatra vratādi kurvīta vṛddhihrāsāvakāraṇam |
yadā pakṣakṣayaṁ yāti tadā syādaparāhṇikī ||49||

udayāstagatā pūjyā tithirvṛddhikṣaye titheḥ |
vratasvīkaraṇasyaitaduktaṁ ṡlokacatuṣṭayam ||50||

gṛhītvodaṅmukhaṁ pātraṁ vāripūrṇamudaṅmukhaḥ |
upavāsaṁ tu gṛhṇīyādyadvā saṅkalpayedbudhaḥ ||51||

maitre muhūrtaṁ etaṡca kāryṁ no ced vṛthā phalam | 
āṣāḍhaṡuklaikādaṡyāṁ yāmyāyanadine’thavā ||52||

cāturmāsyavrataṁ sarvaṁ svīkāryaṁ bhuktimuktidam |
haviṣyabhojanaṁ snānaṁ satvamāhāralādhavam ||53||

brahmacaryamadhaḥṡayyāṁ naktabhojī ṣaḍācaret |
divā nidrānṛtaṁ dyūtaṁ tāmbūlaṁ madyamāsavam ||54||

kāṁsyaṁ māṁsaṁ masūraṁ ca caṇakodravadūṣakam |
ekaṁ madhu parānnaṁ ca surā kṣaudraṁ ca maithunam ||55||

asakṛjjalapānaṁ ca lobhaṁ vitathabhāṣaṇam |
kṣāraṁ pratigrahaṁ tailaṁ tilapiṣṭamahaṁkṛtim ||56||

vyāyāmaṁ vyavasāyaṁ ca kāmaṁ krodhaṁ madaṁ tathā |
dambhaṁ mohaṁ ca mātsaryaṁ tilamungādibhakṣaṇam ||57||

punarbhojanamabhyaṅgaṁ ṣaṭtriṁṡacca mahāmune | 
upavāsadinātpūrvāparāhe ca vivarjayet ||58||

asakṛjjalapānaṁ vā kuryātpūrvāparāhṇayoḥ |
ekādaṡyāṁ nirāhāraḥ sthitvāhani paretvaham ||59||

bhokṣyāmi puṇḍarīkākṣa ṡaraṇaṁ me bhavācyuta |
ajñānatimirāndhasya vratenānena keṡava ||60||

prasīda sumukho nātha jñānadṛṣṭiprado bhava |
saṅkalpya pāraṇaṁ ceti mantrābhyāṁ kramaṡo mune ||61||
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ekādaṡīṁ prati strīṇāṁ ṡūdrāṇāmapyayaṁ vidhiḥ |
trayodaṡīṁ ca daṡamīṁ kṛṣṇapratipadaṁ mune ||62||

rātridvayavyāpinīṁ tāṁ svīkuryātsatataṁ mune |
ghaṭikaikāpyamāvasyā syāccetpratipadiṣyate ||63||

saiva vratopavāsādau parabiddhā hi sottamā |
tṛtīyāṁ paurṇimāṁ tadvatpūrvaviddhāṁ munīṡvara ||64||

imāstisraḥ pūrvaviddhā api vā tadasambhabe |
dvādaṡī pūrvaviddhaiva sarvadā munisattama ||65||

vratādau pūrvaviddhaiva bhavetkṛṣṇacaturdaṡī |
kṛṣṇāṣṭamī kṣīyamāṇe yadyetenānyathā mune ||66||

vratādau kṣīyamāṇastu paraviddho’sitesmaraḥ |
prāhyaḥ ṡuklo vadhamāna iti vā nānythaiva tu ||67||

ṡuklatṛtīyā vaiṡākhe pūrvaviddhaiva sākṣayā |
vināyakacaturthī ca tathā bhādrapadāmalā ||68||

madhyāhne tvanatikrānte yadyevaṁ syānmunīṡvara |
svīkuryādupabāse’pi tadvidhānāttaduttame ||69||

te cāparāhṇavyāpinyau paraviddhe suṡobhane |
dine pūrvārdhagāminyau kalayāvasare ime ||70||

tayoḥ satyoṡcāparāhṇavyāpinyāvapi tena hi |
tṛtīyādyaṁ ṣaḍaṁṡaṁ tu pūrvaṁ vyāpyaiva dūṣayet ||71||

aparāhṇasyorjaṡuklacaturthī nāgasaṁjñitā |
paropavāsa evaṁ cenna cetpūrvaiva gṛhyate ||72||

nāsminvicārye hānivṛddhī caturthyanyā tu nedṛṡī |
atyalpamativedhāya vopavāsāya cāpyalam ||73||

tadante pāraṇaṁ taccetpradoṣavyāpi tatra ca |
sarvamanyad vrataṁ kāmyaṁ nityamekādaṡīvratam ||74||
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puṇyāṅganāṁ binā yonijātibhedo’pi nocyate |
yadaiva vā vrataṁ kuryājjīvedbhartaryupoṣya cet ||75||

patyurāyuḥ kṣayaṁ kṛtvā svayaṁ ca narakaṁ vrajet |
patyurā bhojanāt strīṇāṁ bhojanatyāga eva hi ||76||

brataṁ ṡruṡrūṣaṇaṁ tasya tadājñāpālanaṁ caret |
kāmākāmakṛtaṁ pāpamārdraṡuṣkendhanaṁ kramāt ||77||

bhasmasātkurute vahnirekādaṡyudbhavo mune |
yāvantyaṡnāti sikthāni mohādvā harivāsare ||78||

vyādhito vāpi tāvanti vrajetpāpāni nārada |
prāṡayennavanītaṁ vā naikādaṡyāṁ ṡiṡūnapi ||79||

yogino’pi mahātmāno nāṡnantyasyā vrate ratāḥ |
ekādaṡyupavāsena mriyate yadi mānavaḥ ||80||

kṣudhārtaḥ ṡivasālokyaṁ gacchenniṣkalmaṣo mune |
vismṛtyaikādaṡī mohāddvādaṡī parataḥ sthitā ||81||

upoṣyā dvādaṡī tatra yadīcchetparamaṁ padam |
ṡoke vā yadi vā mohe harṣe vā samupasthite ||82||

sūtake mṛtake vāpi na tyājyaṁ dvādaṡīvratam |
sūtakānte hariṁ viprānbhojayedarcayetsvayam ||83||

evaṁ copavasedviṣṇuṁ viprāṁṡcānyāṁṡca pūjayet |
kāmyavrateṣu sarveṣu sarvatra ca vidhistvayam ||84||

tathāpi gaṇayetkāmyaṁ na tathā kṛtameva vā |
asāmarthye ṡarīrasya kāmyavrata upasthite ||85||

putraṁ vā dharmapatnīṁ vā kārayenmunivallabha |
patnīvrataṁ patiḥ kuryādasāmarthye tayoḥ sutaḥ ||86||

anyathā vratabhaṅgena tvauṣadhaiṡcaiva sūtakaiḥ |
yaḥ kuryātputravittādikāmyaṁ ekādaṡībratam ||87||
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ā vratodyāpanāttasya nāmāni trīṇi nārada |
putravāndhanavānmuktaḥ paryāyāsteṣvanekaṡaḥ ||88||

dinakṣaye’pi saṁkrāntyāṁ grahaṇe candrasūryayoḥ |
ekādaṡyāṁ tu kṛṣṇāyāṁ ṡukrārkadivase gṛhī ||89||

na pāraṇaṁ nopavāsaṁ kuryātpāte ca manmate |
ekādaṡīvratasyaiva lakṣayitvā yathocitam ||90||

nāmabhistribhiruktaiṡca kathyate sakalavrate |
uktadoṣeṣu cānuktavedheṣu vratamācaret ||91||

vrataṁ tatpāraṇāhātprāktithisaṁkhyāni hanti ca |
teṣu naktaṁ haviṣyānnamanodanaphale tilāḥ ||92||

kṣīrānnādyaṁ pañcagavyaṁ prāṇāyāmatrayaṁ kramāt |
evaṁ jadaiva vā gaccheduttarottaramuttamam ||93||

vratabhaṅgo hi naivaṁ ced vrataṁ naika upasthite |
anyaṁ kurvīta dānārcā homairanyaṁ ca vartayet ||94||

brahmacārī vanasthaṡca mumukṣuryatirityapi |
vārcyaḥ sarvāṡramastho’pi kurvannityavrataṁ mune ||95||

na tasya santyuktadoṣā yattaṁ bhakṣaṁ ca nocitam |
paraviddhottamā kāryā nāradaikādaṡī tithiḥ ||96||

pūrvaviddhāpi sā grāhyā parato dvādaṡī na cet |
ṡuddhādhikā viddhasamā cottarānadhikā yadi ||97||

pūrvā puṇyā gṛhasthānāṁ yātīnāmuttarā smṛtā |
viddhādhikottarā hīnā vyavastheyaṁ yadiṣyate ||98||

uttarānuktarūpā sā sarveṣāmuttaraiva cet |
ṡuddhā hīnā ṡuddhasamā viddhahīnā ca nārada ||99||

sarveṣāmaviṡeṣeṇa pūrvaiva phaladāyinī |
phālgunadvādaṡī puṣyayuktā govindasaṁjñitā ||100||
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ṡuklā godvādaṡī tu māghe bhīmābhīdhā svayam |
āṣāḍhe ṡayanākhyā syātprabodhākhyā ca kārtike ||101||

ekābdadvādaṡīpuṇyaṁ pañcaitā dadyurekaṡaḥ |
pāraṇaṁ dvādaṡīviddhitrayodaṡyāṁ nihanti ca ||102||

dvādaṡadvādaṡīpuṇyaṁ parordhāyā prayacchati |
siṁhārke rohiṇīyuktā kṛṣṇā bhādrapadāṣṭamī ||103||

rātryardhapūrvāparagā jayantī kalayā’pi vā |
abhāve rohiṇīyuktā nabhaḥkṛṣṇāṣṭamī yadi ||104||

muhūrtamapi vā seṣṭā saivābhāve tithirmatā |
kāryā viddhāpi saptamyā rohiṇīsahitāṣṭamī ||105||

aviddhā kevalā sā cediti vedavido viduḥ |
madhyarātrigatā māghe ṡivarātri caturdaṡī ||106||

kṛṣṇapakṣe jayantī ca nopekṣye vidite api |
narasya dviguṇāṁ chāyāmatikramya yadā raviḥ ||107||

tadā sauraṁ carennaktaṁ na naktaṁ niṡi bhojanam |
dinadvaye’pyamāvāsyā madhyāhnavyāpinī yadi ||108||

daive pitrye vrate grāhyā kramātpūrvāparāpi ca |
amā dūṣyā bhūtaviddhā madhyāhnavyāpinī na cet ||109||

grāhyā mā bhūtaviddhāpi pūrvāhṇe pratipadyadi |
pūrvamadhyāparāhṇeṣu devamartyapitṛṛnyajet ||110||

dviguṇātmādhikacchāye caturthe prahare’dhamaḥ |
yaḥ ṡrāddhaṁ kurute yāti narakaṁ sa tadā dhruvam ||111||

ato’parāhṇavyāpinyāṁ pūrvasyāṁ tu tithikṣaye |
kurvīta pārvaṇaṡrāddhaṁ sarvatithyā bratetare ||112||

dinadvaye’pi sā no cedaparāhṇe munīṡvara |
sālpāpi paraviddheṣṭā kurute sāsti kiṁ tataḥ ||113||
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ṡukralagraṁ ṡukravāraṁ tyajecchāddheṣu janmabham |
āmaṡrāddhaṁ daivikaṁ tu pūrvāhṇe grahaṇe niṡi ||114||

pūrvāhṇe lagnakāle vā vṛddhiṡrāddhaṁ vidhīyate |
niṡāpi putrotpatyā (ttyā)di nimittaṁ ṡrāddhamiṣyate ||115||

vinā prātarādinārdhādekoddiṣṭaṁ vidhīyate |
annena vā hiraṇyena ṡrāddhaṁ mādhyāhnikaṁ viduḥ ||116||

caturdaṡyeva varjyā syātkāmye nitye ca paitṛke |
etayosthitivārarkṣamanyatsarvaṁ ca pūjyate ||117||

pratyabdaṁ pratimāsaṁ vā mṛtāhaḥṡrāddhakarmasu |
sāyantanyuttarābhāve pūrvāsiddhā parāhṇikī ||118||

sāyantanīyā bhāve syātparaviddhaiva ṡasyate |
nityanaimittikaṡrāddhādi cetarat ||119||

adhimāse na kartavyā sevādyadevatādiṣu |
nabhasya kanyakordhvārdhabhāgayoge’bhidhīyate ||120||

ṡrāddhaṁ tvaparapakṣākhyaṁ nabhasyordhvadale’nyathā |
mīne dhanuṣi  siṁhe’rke na vratārabhma(mbha) ityapi ||121||

māghe māsi na siṁhejye ceti kecinna tanmatam |
ṛte’nnadānagrahaṇaṁ vrataṁ kāryaṁ manīṣibhiḥ ||122||

sūtake mṛtake vāpi kecidārtava eva ca |
punaḥ punaḥ ṡubhaḥ kālaḥ sūryagrahaṇasuvrate ||123||

somagrahaṇakṛtyeṣu ṡlāghyaḥ kālaḥ paraḥ paraḥ |
nādyādyāmatra yādarvāggrahaṇe candrasūryayoḥ ||124||

viṡuddhamaṇḍalaṁ dṛṣṭvaivordhvaṁ vā praharatrayāt |
rātrau snānaṁ na kartavyaṁ dānahomabalikriyāḥ ||125||

pratiṣṭhājātakodvāhayajñagrahaṇavarjitam |
madhyandine parvasandhistataḥ pūrvamathāpi vā ||126||
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yāgastaddivase kāryaḥ parataṡcetpare’hani |
sandhiṡcetsaṅgavādūrdhvaṁ prākparyāvartanādraveḥ ||127||

sā paurṇamāsī vijñeyā sadyaḥkālavidhau vidhiḥ |
yāgātpūrvadine kuryādanvādhānaṁ dvijottama ||128||

anvādhānaṁ tu saṅkalpaḥ prāṇāyāmapuraḥsaraḥ |
anvādhānaṁ pākahomaṁ nityahomādanantaram ||129||

kuryānnaimittikaṁ karmānantaraṁ nityakarmaṇaḥ |
parvaṇyaudayike kuryuḥ ṡrāvaṇaṁ taittirīyakāḥ ||130||

bahvṛcaḥ ṡravaṇe kuryuḥ sasyasaṁpattidarṡane |
viṡiṣṭaḥ ṡrāvaṇo māsaḥ svādhyāyānāmupakrame ||131||

taddarṡopāttadarbhaistu kuryātkarmāṇi vatsaram |
ayane viṣuve caiva ṡayane bodhane hareḥ ||132||

anadhyāyaṁ prakurvīta manvādiṣu yugādiṣu |
kārtike navamī ṡuklā tṛtīyā mādhave tathā ||133||

māghe manvādayaḥ kṛṣṇe nabhasye ca yugādayaḥ |
aṡvayuk ṡuklanavamī kārtike dvādaṡī tathā ||134||

caitre tṛtīyā jyeṣṭasya paurṇimā dvādaṡī ṡucau |
catasraḥ phālgune dvādaṡyūrje kṛṣṇāṣṭamī mune ||135||

manvantarādayasteṣu teṣāmevodbhavaḥ kramāt |
nabhaḥ phālgunapauṣāṇāmamā caikādaṡī sitā ||136||

vaiṡākhajyaiṣṭhapauṣāṇāṁ paurṇimā phālgunorjayoḥ |
māghāmaladvādaṡī ca nabhasyāmalacandrikā ||137||

ṡucistriṁṡo’ṣṭamī kṛṣṇādvitīyāṡvayuje’malā |
manvantarāntasteṣāmeṣvanadhyāyeṣu nirgamaḥ ||138||

yathā jñaptajano mantrī rājānaṁ pratigacchati |
tathā manvādayaḥ sarve vrahmāṇamupatasthire ||139||
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tisro’ṣṭakā anadhyāyaḥ saptamyāyā munīṡvara |
parvagādiṣu māseṣu viṣuvāyanasaṁyutāḥ ||140||

praṡastā iti paṡcāṡattithayaḥ pārvaṇe mune |
upakramācca tridinaṁ  kṣapāḥ pañcadaṡāpi ca ||141||

upakrameṇa paryantapauṣa utsarjanātparam |
rātrayaḥ ṡuklapakṣeṣu kṛṣṇapakṣeṣu kṛtsnaṡaḥ ||142||

anadhyāyāstathānye te ye ca vṛddhapracoditāḥ |
tathā seyaṁ muhūrtāḍhyā yānadhyāyasya sāpi ca ||143||

aṅgādhyayana ityuktaḥ svādhyāyāḥ sakalā api |
adhikartavyamevāṅgamaṅgitvaikaprayojanāt ||144||

ṡucestadvyatirekeṇa tvaṅgitvābhāvasambhavāt |
pakṣādimadhyāntyopāntyā aṅgānāmaṅgināmapi ||145||

anadhyāyaḥ pradoṣaṡca saṁdhyāstrirmadhyamā niṡā |
trayodaṡī caturthī ca saptamī kalayāpi vā ||146||

rātriṁ spṛṡyati maunī syātpradoṣo yadi tatra saḥ |
rātrerdinacaturtho vā praharaḥ kathyate budhaiḥ ||147||

tāvāneva pradoṣaṡca pūrvatryaṁṡastu kaiṡcana |
ādyatryaṁṡāntanāḍī vā caturthī tvitare mune ||148||

pradoṣaḥ pūrvarātryardhaṁ virāmaghaṭikāpi vā |
madhyandine pūrvasandhirityādiṣu na cintayet ||149||

dinakṣapāyuktadoṣaṁ  ṡlokānāṁ triguṇā’ṣṭasu |
arkamānakalāstasya bhuktiṡcetṣaṣṭināḍikā ||150||

saṅkrāntikālastadvimbaṁ yāvat kṣetradvaye’pi saḥ |
bimbamadhyaṁ grahasyāste yatra tatra sthitaṡca saḥ ||151||

tasminparāparaksetre grahe dvisthe yathocyate |
bhuktakṣetremabhuktarkṣaṁ na tathānyatra nārada ||152||
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tithinakṣatrayogāderbimbamadhyaṁ prabodhakam |
ṡubhāṡubhaṁkṛtastasmānnaiva cettadvṛthāphalam ||153||

saṅkrānteḥ prāgabhuktarkṣaṁ sārdhāḥ ṣoḍaṡa nāḍikāḥ |
bhuktakṣetraṁ ca tāvatyaḥ paścāditi hi nāḍikāḥ ||154||

trayastriṁṡatsaṅkramasya sarvakālasya nārada |
Yā yāḥ saṁnihitā nāḍyastāstāḥ puṇyatamā matāḥ ||155||

bhuktarkṣe vāpyabhuktarkṣe snānadānādi kārayet |
paryāptamubhayaṁ rātrāveva cettadathocyate ||156||

bhavanāntaṁ bimbamadhyaṁ rātryardhātprāgudeti cet |
Snānadānādi madhyāhnātkuryādūrdhvaṁ gate dine ||157||

rātryardhādupari kṣetraṁ yāti cedanyathāryamā |
ahnyāgāmini madhyāhnātpūrvaṁ snānādi karma yat ||158||

yadyardharātra eva syātsaṁpūrṇe ravisaṅkramaḥ |
Tadā dinadvayaṁ puṇyaṁ snānadānādi karmasu ||159||

bhuktakṣetramabhuktarkṣaṁ cobhayaṁ ceddivāsti vā |
yāmyāyanaṁ viṣṇupadaṁ cābhuktarkṣe’tipuṇyadam ||160||

ṣaḍaṡītimukhaṁ codagayanaṁ bhuktaveṡmani |
niṣuvatyubhayaṁ tulyaṁ sarvametattu nānyataḥ ||161||

calasaṁskṛtatigmāṁṡoḥ saṅkramo yaḥ sa saṅkramaḥ |
nānyo’nyatra ca tat kṣetraṁ naiti tatkrāntikakṣayā ||162||

bhuktakṣetramabhuktarkṣaṁ vā vihāyāhni sambhavam |
vṛthānyatra kṛtaṁ karma bhasmanīva hutaṁ havi ||163||

tadabhāve tadāsanne kāle cāpi vṛthetarat |
krānteḥ pūrṇaphalaṁ tvardhaṁ praveṡādubhayoḥ samam ||164||

kālasya nirṇyo hyetanmṛgakarkyoḥ kṣapādale |
Arkāha ṡuklasaptamyāṁ puṣyarkṣe cottarāyaṇe ||165||
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saptamīvratamanvicchetsarvakāmārthasiddhaye |
aṣṭamīnavamīdvandve hyardhanārīṡvaraṁ bratam ||166||

nabhasye rohiṇī ṣaṣṭhī vyatipāte yadīrite |
puṇyā kapilaṣaṣṭhīha dvādaṡī vijayā harau ||167||

ṡroṇāmārka vyatīpāte divā pauṣī yadā bhavet |
ardhodayaṁ puṇyarāṡerharatyardhamupekṣitam ||168||

yogarūpāḥ puṇyakālāstibhyādīnāṁ munīṡvara |
kathyante tena yeṣvasti vedhadoṣa iti sthitiḥ ||169||

alaṁ muhūrtamātraṁ vā snānādibhyo hi yogajam |
rātrau divā pañcadaṡo muhūrtaḥ kutapo’ṣṭamaḥ ||170||

maitrastṛtīyo’hnaḥ putra punnakṣatrāṇi rohiṇī |
aṡvinī kṛttikā hasto maitraṁ puṣyaḥ punarvasuḥ ||171||

proṣṭhapaddvitayaṁ viṣṇuḥ kecitsaumyamiti sthitiḥ |
iti te kathitaṁ vatsānyacca vakṣyāmi tattvataḥ ||172||

iti Śrī Śākalyasaṁhitāyāṁ dvitīyapraṡne  
Brahmasiddhānte tṛtīyo’dhyāyaḥ 

Chapter IV

avikṣepaḥ sphuṭakrānterudak kṣiptastataḥ puraḥ |
udeti paṡcādetyastaṁvā kṣiptastathānyathā ||1||

paṡcimasthaḥ prāgudeti paṡcātprākstho’sthameti hi |
anyathā cedanyathā dṛkkarma yatkalpitaṁ tathā ||2||

vikṣepastatphalaṁ syādyadyakṣbhā dvādaṡāṅgulam |
khamadyagrahayormadhyaṁ nataṁ kṣitijakalpanā ||3||

tannatāttadinārthaṁ ca phalaṁ prāk siddhameva hi |
grahaṇādanyayoge ca kālabhā lagnasādhane ||4||
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ṡṛṅgonnatyudayāsteṣu dṛkkarmādāvidaṁ smṛtam |
kramacāpotkramajyābhyāṁ krāntiḥ satrigrahasya ca ||5||

trijyā cenmadhyaṭṭṣṭānāṁ kṣepaliptāntare punaḥ |
dṛkkarmasthānataḥ prākstha iva paṡcāditi sthitaḥ ||6||

dṛṡyakṣepaḥ krāntidiṡobhedābhede yathā kramam |
tattanmerudigaṁṡānāmalpaḥ syāddṛṡyate tathā ||7||

skhalanaṁ madhyakakṣāyāmadhikaṁ svalpamanyagam |
tadardhamutkramajyaiṣā tādṛk khaṇḍairhi sānvitā ||8||

dvādaṡījyā samaiḥ khaṇḍairuktamaṁ dhanuruttamam |
alpatvāt skhalanasyaivaṁ kramacāpaṁ smṛtaṁ tviha ||9||

tribhadānaṁ madhyamārge mahatskhalanasūcakam |
krāntikrāntyūnaparamaṁ krāntyostvevaṁ tadalpataḥ ||10||

dvitīyaṁ pāpadṛṣṭīnāṁ dṛkkarma munisattama |
dvitīyameva dṛkkarma necchantyuttamadṛṣṭayaḥ ||11||

ṡāstrīyavyavahāro hi laukikaṁ niṣprayojanam |
kecidanye’pi necchanti tāṭṭakpratyakṣakāraṇāt ||12||

khamadhyastho madhyalagramudayāt kṣitijodayaḥ |
astalagraṁ saṣaṅbhaṁ tātkālikaṁ kheṣṭakālikāt ||13||

gatāgataiṣyaṁ kālācca gataiṣyaṁ lagnamātmaja |
laṅkodayairmadhyalagnaṁ svamadhye kṣitijaṁ na hi ||14||

lagnagrahābhyāṁ kālaṡca muhurmuhuriti sthitiḥ |
sūryātprākpaṡcimārdhasthe ṡuklakṛṣṇe prakalpayet ||15||

sūryāstakālikau sūryādgrahau kṛtvā saṣaḍgrahau |
tatastatkālalagnārthaṁ kṛṣṇe tvarke tu ṣaḍbhavān ||16||
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arkāttadantaraprāṇairbhāskarāstamanātparam |
sthirīkṛtairudetyanyaḥ ṡukle kṛṣṇe’stamite hi ||17||

dinarātrigrahāḥ pūrvāparabhārdhodayāḥ svakāḥ |
āsannārkasya tadraṡmicchanno mūḍha itīritaḥ ||18||

ṡukle prāguditaḥ prāṇātkālāṁṡāḥ ṣaṣṭibhājitāḥ |
kṛṣṇe tu tau saṣaḍbhau tu bhāskarodayakālikau ||19||

kāryāḥ kālaāṁṡakāstadvadanarkāste sakṛddvayoḥ |
sūryātpaṡcimato’tyantaṁ yātu yaḥ sakṣamaḥ sa tu ||20||

kṛṣṇe’stamudayaṁ ṡukle gacchantyanye’nyathā mune |
dvādaṡātyaṣṭimanvīṡadiktithiḥ ṡītagoḥ kramāt ||21||

astāṁṡā dvādaṡāṣṭau ca vakriṇorbudhaṡukrayoḥ |
tathā mahattvādanayordūratvāditarasya ca ||22||

mūlatrayaṁ viṡākhārdrā mitradasrā hi vahnayaḥ |
ḍrṡyante pañcadaṡabhiḥ ṡeṣāṇyatyaṣṭibhāgakaiḥ ||23||

maghā catuṣkaṁ ṡravaṇadvayaṁ dhātā bhavāsavaiḥ |
punarvasvabhijiccātra mṛgavyādhaḥ prabhañjanaḥ ||24||

agastyo brahmahṛdayaṁ ṡakrāṁṡairanalendubhiḥ |
mṛgaṡīrṣaṁ ca bharaṇī puṣyastriḥ saptakāṁṡakaiḥ ||25||

tatvādhikaḥ sa yasyodak kṣepāṁṡā nāstago bhṛṡam |
ebhyo’dhikonaiḥ kālāṁṡaiḥ kramāḍrṡyā adarṡanāḥ ||26||

tadantarā dinādiḥ syātkālagatyantaraikyajam |
tatkālāṁśodayaprāṇā svāṁṡarāṡikalāmitiḥ ||27||

phalecchayā tat kṣetrāṁṡairdṛṡyatvādḍrṡyatāpi vā |
saiva vyekoditāstāṁṡairdṛk siddhaṁ syāt kvacinmune ||28||
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alpāyuṣāṁ pākhaṇḍināṁ gandharvanagarādivat |
khamadhyakṣitije doḥkoṭyāṡrayairmaurvike tayoḥ ||29||

dṛgbhāṡaṅkurmune chāyā vyavahāra itīryate |
trijyā bhavecchāyā yadi karṇo’tra koṭijā ||30||

lambajyāyāṁ koṭijīvāṁ paramāyāṁ tu sodbhavā |
trijyāyāṁ koṭijīvāyāṁ kiyatīti viṡeṣatā ||31||

paridhiḥ viyatītyeva ṡaṅkucheda itīritaḥ |
khadinavyāsārdhakarṇau tau ca ṡaṅkau sa eva ca ||32||

kiyānsa tasmiṁstrijyāyāmunnatajyeti sādhitā |
trijyādhikonodagarvākcaramaurvyantyamaurvikā ||33||

madhyakṣitijamadhyajyā sā natajyonnatoditā |
tadutkramadhanuḥ prāṇā nataprāṇāḥ prabhāyate ||34||

byāsārdhe labdhajīvāyāṁ ca samā mune |
kalpyaḥ ṡaṅkustadā tatsatrijyaṡceddvādaṡāṅgulaḥ ||35||

chāyākarṇau vā dinārdhe krāntyakṣābhyāṁ bhujāṁṡakaiḥ |
ṡṛṅgonnatyūna bimbārdhayuvā chāyā natāsubhiḥ ||36||

kṛṣṇe ṡukle’pi pakṣe prāginendvoścenna bhidyate |
tajjyonaṁ ca dinārdhāptaṁ nataghnaṁ cāpi tatkila ||37||

anuktaṁ yata evaitadanyapraṡnacatuṣṭaye |
abimbakastu darṡe’dhaḥ sthitaḥ sūryānna dṛṡyate ||38||

paurṇimāyāṁ tadantaḥsthaiḥ sampūrṇaḥ sūryaraṡmibhiḥ |
anyatra yāvānviprakarṣastāvacchuklaṁ vidhoevidhiḥ ||39||

candrādyatra tadāṡāyāṁ ṡapto dakṣiṇataḥ ṡaṡī |
aṅgādhyāyī ṡaunakasya merūvāsītyataḥ samam ||40||
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hānivṛddhī yayau dakṣavareṇāsya tithiṁ prati |
kṣīyamāṇāṁ kalāṁ devā aṡnantyekakalaṁ tathā ||41||

vardhayati kṣīyate’sau ya evaṁ veda na kvacit |
abindhanānāmanyeṣāṁ dūrasthatvādidaṁ na hi ||42||

yena darpaṇavatsvacchā jāyante teṣu cāṁṡavaḥ |
lāñchanaṁ pratibimbaṁ gorgomatīndāvināṁṡubhiḥ ||43||

candreṇa ṡauklyaṁ vānyeṣāṁ tadṛrṡe’pyasti yattataḥ |
bimbaṁ sitāsite ṣaḍbhe vyarkendoravibhāvataḥ ||44||

ravīndumadhyakrāntijyā viṣuvatkarṇasaṅguṇā |
madhyāhnāñcandraṡaṅkvāptā uttarā vāgvidhau raveḥ ||45||

ṛṇaṁ dhanaṁ cākṣabhāyāṁ bhujo’rkādindudiṅmukhaḥ |
yasyālpā jyā khamadhyenducchāyākarṇāhatā tathā ||46||

dvādaṡaghnākṣajīvāyāḥ kalpanāyā raviṁ vidhum |
khamadhyādviṣuvatkakṣā madhyatojyāṁ ṡirasyapi ||47||

bhujāṅgulaṁ lavaṁ pātaḥ karṇo dvidaṡakoṭijaḥ |
arkasaṁjñitadiṁmadhyādvāhuṁ ṡaṅkuṁ tathādiṡam ||48||

prākpaṡcātṣaṁmukhīṁ ṡukle kṛṣṇe koṭi prasārya tat |
bāhukoṭyagrakaṁ karṇa koṭikarṇyuto vidhoḥ ||49||

bimbaṁ tadūrdhvamānena likhetkoṭyāṡrayeṇa ca |
prāgrekhe yāmyarekhe ca tadantarmatsyamadhyage ||50||

karṇena tanmukhaṁ ṡuklaṁ kṛṣṇaṁ vā parabhāgataḥ |
datvā tadagrayāmyodaṅmadhyamatsyadvayasya ca ||51||

madhyasūtrayuteṡcāpaṁ vinduṁ trispṛglikhediha |
koṭayā sādhita yāmyodagrekhānte ṡṛṅgamunnatam ||52||
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anekaguṇakacchedabhavāṁṡāṡchedasaṁmitān |
dvandvaṡo nāṡayedvāpavartayedicchayaiva tu ||53||

bāhusiddho hi yaṡchedastadutpatau harā guṇāḥ |
guṇaguṇyaharā vyastaṁ vikṣepyā anyathā yadi ||54||

tāvatsvadeṡalambajyā svabyāsārdhaṁ yathārthataḥ |
tāṁ trijyāṁ kalpayecchāyāṁ vyavahārasukhapradām ||55||

tathā krintijyādhikā satyagrajyeti prakīrtyate |
krāntijyā viṣuvatkarṇahatāgrajyāpi bhāskaraiḥ ||56||

sā cet trijyeṣṭabhākarṇastadā grāhyo’ṅgulādikā |
krāntijyā ceṣṭakarṇaghnā lambajyāptāṅgulādikā ||57||

svaṡaṅkutulyakrāntijyāgrāṅgulaṁ viṣuvacchravaḥ |
ardhāṅgulaphalaṁ vāramadhyeṣu karṇamitīrite ||58||

rekhā prākpaṡcimāyāṁ sā samamaṇḍlamucyate |
sā vṛttamadhye’tyanyatvaṁ meruṡcedaṅguladvayam ||59||

udbhāgasthā prācyaparā yā rekhā samamaṇḍalāt |
unmaṇḍalaṁ tayormadhye sarvatra viṣuvatprabhā ||60||

viṣuvanmaṇḍalaṁ caiṣā chāyāgre viṣuvātra hi |
iṣṭacchāyāgraviṣuvanmadhyamagrārdhagaṁ mune ||61||

sā rekhonmaṇḍalādbhāgre sadetyagrātpratiṣṭhitā |
unmaḍ(ṇḍ)alādudakchāyā yāmyakrāntāvavāgudak ||62||

bhuja ityucyate madhyaṁ samamaṇḍalabhāgrayoḥ |
ato mādhyāhnikī chāyā nityaṁ mādhyāhniko bhujaḥ ||63||

yadā dinārdhodak krāntiḥ svarkṣcchāyā tadā na hi |
raveḥ ṡaṅkvagrasaṁsthatvādbhā yāstatpratidṛṡyate ||64||
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yadodakkrāntirakṣonā tadodagudito grahaḥ |
udagastaṁ yathāvṛddhiḥ samamaṇḍalameti ca ||65||

krāntijyā viṣuvacchāyā yadi syādviṣuvacchravaḥ |
samamaṇḍalaṡaṅkuḥ syācchāyākarṇau tu pūrvavat ||66||

akṣabhā dvādaṡābhyastā lambākṣajyā vibhājitā |
samamaṇḍalaṁge sūrye karṇau krāntijyayā sakṛt ||67||

icchākarṇe’kṣabhādyātādagrayā vā ṡravaḥ sa tu |
samamaṇḍalaṡṅkurvā trijyā tenārkatāḍitā ||68||

ṡaṅkuryāmyottarā trijyā kalpyārthaṁ tatkṛtestathā |
dikkoṭimadhyajyāvargaṁ tanmadhyaṁ sārdhabhaṁ yataḥ ||69||

pūrvāparāṁ koṭikṛtiṁ tadeva manutānmune |
dorjyākṣamā koṭikṛtyoḥ kalpyā trijyākṛtiryutiḥ ||70||

arkacchāyārkavajjñeyā yadā tāvattadā’grajā |
phalamityucyate tāvattadvyakṣakṣitijāntaram ||71||

trijyāvargārdhamadhyārdharāṡirjyāvargameva tu |
agrajyāvargahīnaṁ tatkoṇārkodayamadhyagam ||72||

tatkalpatribhajāvargaṁ yadi ṡaṅkukṛtirbhavet |
koṭijyākṛtoreṣāṁ hi karaṇītyāhurāgamāḥ ||73||

phalavargo bāhuvargaḥ karṇaḥ ṡaṅkudvayodbhavaḥ |
sa koṇasthagraho vyakṣakṣitijāntara eva hi ||74||

sadṛkphalaḥ svasvaṡaṅkuḥ svasvārdhaphalavārjitaḥ |
ūrdhvādhaḥsthaṁ svakaṁ vyakṣaṁ kṣitijādyadavāgudak ||75||

yāmyāyā vidiṡoḥ ṡaṅkuḥ sa ṡaṅkordakṣiṇe ravau |
madhyacchāyāto bhujajyā saumyāto dakṣiṇottarā ||76||
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yāmyato’kṣakrāntirasyā akṣajyā lambajā yadi |
caratyuttarayoḥ saumye prāgvatkoṇākṣabhāṡrutiḥ ||77||

dvādaṡākṣaprabhā krāntikṣetraṁ meṣādiko raviḥ |
karkyādau projjhya cakrārdhāttulādau bhārdhasaṁyutaḥ ||78||

mṛgādau projjhya bhagaṇātbāhurgamyādviyukpade |
calasaṁskṛtasūryonacchāyārke bhajite kramāt ||79||

prākpaṡcānmadhyarekhāto deṡaḥ svīyastadantaram |
deṡāntaraphalaṁ bhānoryuktyānyatsakalaṁ mune ||80||

chāyārkārkāntarāṁṡāḥ syuṡcalāḥ svasvaminādike |
chāyārke tvṛṇamūne prākpaṡcāccakraṁ ca lambate ||81||

koṇacchāyākṛtidalātpadaṁ vā trijyayā hatam |
koṇātkarṇahṛtaṁ krānti jyātaṡchāyāravistataḥ ||82||

krāntijyeṣṭhāgrāṅgulādvā bhākarṇābhyāṁ samādhvani |
bhujāṅgulaṁ bhujacchāyā karṇaḥ koṭistalābhidhaḥ ||83||

ṡaṅkupūrvāparā rekhā tathānyā madhyamatsyajā |
adbhiḥ samīkṛte sthāne kalpyamādvādaṡāṅgulam ||84||

vyāsārdhāṅgulamutsedhaḥ ṣaḍaṁṡavyāsameva vā |
chāyāmadhyaṡalākābhyāṁ chāyāgrajñānadurbalaḥ ||85||

madhye tūnnataṡikharaṁ nakhādri vyaṅgulocitam |
svāṅgulenaiva sarvatrātrāṅgulajñānakāraṇam ||86||

sūcyagreṇeṣṭakṛttasya protenāṅkitamadhyagam |
sthāpayetprāntatacchayāṁ ṡaṅkaryottadamadhyataḥ ||87||

chāyāgraṁ yatra bhūvṛtte pūrvāhṇe pratyageva tat |
madhyāttathāparāhṇe’rke diṡi ṡaṅkuṁ nidhāya ca ||88||
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prācīṁ nirdiṡya bhāgreṇa vyastaṁ bāhuṁ prabhāgrataḥ |
koṭiṁ yathārhaṁ saṁprasārya doḥkoṭyeryogayugmagām ||89||

rekhāṁ prācyaparāṁ kuryādbhujājñāne phalaṁ yadi |
tatastayoryāmyage’rke vardhate bāhuruttaraḥ ||90||

prācītivai jāyate’rke tatastata udaggate |
tatastato dakṣiṇago bhujā prācyagnidiggatā ||91||

agrāntaraṁ tatprāgvindoryanmukho’rkastadācaret |
taddiṅmukhaṁ prasārya prāgbinduṡuddhaṁ hi nikṣipet ||92||

tatra pūrvāparā rekhā tanmadhyāddakṣiṇottarā |
samamaṇḍalametatsyānmatsyena munisattama ||93||

dvitryaṅgulādiko madhyacchāyāvṛttadalaṁ yadi |
agrājñānena caivaṁ syācchaṅkuṡcedunnataṁ kila ||94||

kālastu pañcanāḍyastanmadhyamastatvaliptikāḥ |
nābhyeti krāntirekāhe madhyā syādbhāḥkalāpi vā ||95||

ato’grāṅgulamekaṁ vā vyaṅgulaṁ na hi sidhyati |
diṡaṡca susphuṭā eva bhavanti munisatrama ||96||

caturasraṁ yāvadiṣṭaṁ tatkarṇārdhaṡalākayā |
koṇaṁ vāpiṡalākābhyāṁ tāvatībhyāṁ digantataḥ ||97||

yadā vistarasūtrāgradiṡormadhyaṁ vidiṡyapi |
nikṣipya caturastraṁ tu vaṁṡe tu sthāpanādiṣu ||98||

satyunnate’rdhanāḍyūne durdaṡā syātprabhā mune |
durdaṡāyāṁ yathā chāyā vinyastasya yathādiṡam ||99||

cāpamṛkṣatrayasyāgre chāyāmārge munīṡvara |
jyāsaṅkhyā ceccaturviṁṡatyā(tya)dhikā natasambhavā ||100||
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tadādhikyakramajyā trijyānvitā hi natotkramā |
carakramajyā satrijyā bhavedantyā tataḥ suta ||101||

trijyādhikakramadhanuḥ satribhāsutayā dhanuḥ |
anyatra tūtkramajyābhirādhikyādubhayaṁ tathā ||102||

ṡaṅkostrijyāṁṡāṅgulaistu vṛtte krāntyā yathoditam |
udayāstamanasthānaṁ madhyaṁ jñātvā natāṁṡakaiḥ ||103||

taccāpadinanāḍyaṁṡairdiṅmadhye na prabhāpadam |
vibhajya vā kālabodhaḥ kālakhaṇḍaṁ prakalpya vā ||104||

nidhāyaṡṛṅge prākpaṡcācchaṅkormadhyāhnabhāgage |
koṭijyāṁṡāṅgulotsedhaṁ madhyaṁ ṡaṅkoruparyapi ||105||

vrahmāṇḍamadhyaṁ sūcyagraṁ ṡaṅkvagraṁ nāḍikāṁṡataḥ |
ṡaṅkvāgrācca prabhāmārgaspṛksūtraiḥ kālasādhanam ||106||

golārdhamadhye vyāsārdhayaṣṭyā vā kālavedanam |
krāntyā madhyanatena pratyagramatrāṅkanaṁ sukham ||107||

dhanurvedyaṁ vidhiṁ kalpaṁ natadiṡyupamastakam |
dharārandhreṇa madhye prāptātapena ca madhyataḥ ||108||

lambasūtreṇa cakrasya kramāṅkairjñāyate kvacit |
samāṅkaiḥ kālavijñānaṁ māsaṁ pratyanupātataḥ ||109||

ceṣṭāvānpratināḍīnāṁ pakṣmaniṡvāsato yadi |
kujo mayūro vā syātāṁ kiṁ tataḥ ṡālmatodbhavai ||110||

naraṁ kapiṁ mayūraṁ vā sthūlaveṇūdaraṁ mune |
karṇadaghnaṁ pūrṇajalaṁ pṛṣṭhacchidraṁ prakalpayet ||111||

nyastvā toye plavatkāṣṭhaṁ taṁ baddhvā vadanādbahiḥ |
tāvatyevāṅkanaṁ kālaṡcitreṇānena gamyate ||112||
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gopyejjalaniḥ srāvaṁ madhye’kṣaṁ namanaṁ tathā |
lambasūtraṁ pṛcchamānaṁ ṣaṣṭyaṅkaṁ ca samāntaram ||113||

raktatantvā dinā yāvannāḍīṣaṣṭyantareti tat |
tato randhreṇa pṛṣṭāstān pūrayeñcopakajjalaiḥ ||114||

amale’mbhasi vā kuṇḍe palānāṁ daṡabhiḥ kṛtam |
tāmrapātramadhacchidraṁ caturaṅgulamucyate ||115||

hemamāṣacatuṣkeṇa grāhyātrānanavistṛtau |
daṡāṅgulakamutsedhe ṣaṣṭirmajjatyaharniṡam ||116||

tatpātraṁ yādṛgapi vā yadyevaṁ tañca gṛhyatām |
kapālayantreṇānena kālo jñeyaḥ sphuṭena vā ||117||

devadāruḥ ṡivataruḥ khadiro raktacandanaḥ |
ṡaṅkvaryaṁ vaṁṡanimbādyā grāhyā yajñīyabhūruhāḥ ||118||

evaṁ hastocchritaḥ ṡaṅkuradhohastanikhātagaḥ |
utsedhaṡcakṣuṣā kalpyo dvādaṡāṅgulavāniti ||119||

paṡyedyatra sthito yo’yaṁ tadagre darpaṇe mukham |
divā nirūpyau bhākarṇau nirūpyau cakṣuṣaḥ sukham ||120||

tādṛk ṡaṅkudvayaṁ grāhyaṁ yathā digbhramaṇasthitam |
grāhyāntarakṣepamadhyamāgamānāṁ vivecane ||121||

iti te kathitaṁ vipra tathānyattatvataḥ śṛṇu

iti Śrī Śākalyasaṁhitāyāṁ dvitīyapraṡne  
Brahmasiddhānte caturtho’dhyāyaḥ || 

Chapter V

samāgamo vā yuddhaṁ vā bhaumādīnāṁ parasparam |
no bhāvīti muniṡreṣṭha candreṇaiva samāgamaḥ ||1||
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samaliptau yadā syātāṁ dṛkkarmāṇau muhuḥ samau |
tadā tadantarakṣepe mānaikyārdhasame sati ||2||

anyonyasparṡamānatvādullekhaṁ yuddhameva tat |
hīne bhedaṁ samucyate cāpasavyaṁ tathādhike ||3||

ārādaṁṡārdhamaṁṡūnāṁ vyāptirhi tu ṡaṡīnayoḥ |
āvrahmāḍaṁ kapālaṁ tatsṛtyaṁṡe tadgrahāntare ||4||

raṡmisammīlanādaṁṡuviruddhamadhikāṁṡukāt |
samāgamaṡcetprabhavati tārābimbasamāgamaḥ ||5||

trijyāṁṡāṅgulayaṣṭayagre tiryaṅmadhyāṁṡakāṅgulam |
ṡalākāṁ sthāpayenmadhye daṇḍamūlaṁ ca paṡyatā ||6||

abhedayoge dṛṡyete dvau ṡalākāgrayoḥ khagau |
manaḥpūrtyai grahāṇāṁ cāpyevaṁ yogaṁ prasādhayet ||7||

vṛṣe’tyaṣṭayaṁṡake yasya yāmyaḥ kṣepo’ṁṡakadvayāt |
bhavedabhyadhiko bhindyādrohiṇyāḥ ṡakataṁ hi saḥ ||8||

nāṇureko’pasavye cennāpasavyaṁ tadiṣyate |
tathā samāgame’ṇuṡcedeko’sāvasamāgamaḥ ||9||

asthūlāvanaṇū dvau cedudakastho dakṣiṇāṡritaḥ |
sthūlāṇu prathamapraṡne’pītyevārdhatrayaṁ smṛtam ||10||

sāmye’pītyapiṡabdena saumye’pīti hi kīrtitam |
taduddiṣṭāvimau ṡabdāvudakstho dakṣiṇāṡritaḥ ||11||

adīptimānvivarṇaṡca vepathū rūkṣadarṡanaḥ |
durbalaṡcāpi yo’ṇuḥ sa sthūlastu svayamanyathā ||12||

jayī jitaṡca sthūlo’ṇuryadvādṛṣṭāntavācakau |
imau ṡabdau vṛthā syātāmudaktho dakṣiṇāṡritaḥ ||13||
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tāvimāveva yāmyādi sthūlākhyatvaṁ vṛthoditam |
yāmye’pi yukta evoktasthānādi balamatra cet ||14||

anyatra naitadityājñāvaikṛtāttatsadīritam |
sthānādi balābhinnātra vyarthā naikāpi bhā smṛtā ||15|| 

praṡnatraye’pyevānyasmin sthitau sūkṣmaphalaṁ smṛtam |
samāgame’pi savye vā svalpau dvāvapi vepathū ||16|| 

svotkaṭau vigrahau dvāvādīptau yadi samāgamau |
udakstho dakṣiṇastho vā bhārgavaḥ prāyaṡo jayī ||17||

jagataḥ kalpanaiveyaṁ bhāvābhāvāya kevalam |
anyonyamatidūrasthāḥ kathaṁ yuddhaṁ prakurvate ||18||

chādako’thaḥ sthitaṡchādya uparisthaḥ ṡaṡī rave |
chādakaṡchādikā rājño bhūcchāyā munisattam ||19||

yadyevaṁ pratiṡuklāntaṁ syāddarṡaṁ pratyupaplavaḥ |
sambhavādravi tulyendorbhūcchāyā tulyaṡītagoḥ ||20||

chādakau rāhuketū stāmanyonyasyārdhacakragau |
evaṁ yadyuktadoṣo’pi neti cettad bruve mune ||21||

tathā cecchuklakṛṣṇāntāduparāgāstathānyadā |
na ced dvirindormāsaṁ pratyarkasya prativatsaram ||22||

yadyeka eva rāhuḥ syānna grāhyastasya bhārdhagaḥ |
ekaikaṁ grahaṇaṁ māsaṁ prativarṣaṁ pratīti ca ||23||

ṡaṡyeṇa vaṭavalmīkalakṣe’ṅke bāliṡaḥ phaṇī |
tadvalmīkasthito nātti kalpyo nārkagraho’sti cet ||24||

kiṁ na syādgrahaṇaṁ ṡaṡvatkutastatra samaṁ sadā |
grahaṇāntarakālānāṁ vaiṣamye kiṁ nu kāraṇam ||25||
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bahupralāpāstannoktāstasmādvedavirodhinaḥ |
nimittakāraṇaṁ rāhurdvayorevoparāgayoḥ ||26||

vikṣiptaḥ phaṇinā candraḥ sūryamācchādayediva |
meghaḥ svayaṁ vā bhūcchāyāṁ praviṡed grahaṇaṁ bhavet ||27||

ṡīghragāmī ṡaṡī sūryaṁ chāyā paṡcimato’pi vā |
prāgetyatītya tatpaṡcādgrahaṇaṁ bhāskarasya hi ||28||

prāṅmokṣaḥ ṡītagostu prāggrahaṇaṁ pratyageva hi |
brahmenduṡakravitteṡavaruṇāgniyamāḥ kramāt ||29||

phaṇī nabhagaṇaikyaghnadvimitagrahaṇādhiyāḥ |
samaliptau yadā chādyacchādakau tatra cedbhujaḥ ||30||

vikṣepajanako rāṡyardhonaḥ somagrahastathā |
arkagraho’pyāṡaṅkyeta vṛttyaṁṡānnādhikaḥ sa tu ||31||

sarvatra somagrahaṇaṁ samameva hi dṛṡyate |
ubhayorantarābhāvād bhūcchāyendoṡca sarvadā ||32||

grahāntaraṁ ṡaṡikṣepastenoddeṡya upaplavaḥ |
pūrvāparāntarābhāvādabhāvo lambanasya ca ||33||

parvapratipadoreva grāsamokṣau vidhormune |
na hi lambanahetuḥ syādeva yāmyottarāntaram ||34||

tasminsati tripādasthe’pyuparāgo’sti taddine |
tāvatkaḥ putra yāmyodaggatyā gatvā prasidhyati ||35||

tadantareṇāvanateḥ sambhavādbhāskaragrahe |
sendukṣepayutonā diktulyabhede grahāntaram ||36||

sābhākṣodaṅmadhyalagnakrānyoḥ sāmyena sambhavaḥ |
pūrvāparāntarābhāvānmadhyāhne māstu lambanam ||37||
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astyanyadā tu pūrvāhṇe grāsamokṣau tu darṡagau |
pratipadyaparāhṇe tu tathā sto vā tadā kvacit ||38||

arkendoratidūratvātsamīpatvādidaṁ bhavet |
dṛkkarmaṇaiva tatsiddherbhagrahasaṅgatau ||39||

lambanāvanatī na stāmapi satyantaradvaye |
iṣṭalambanamanyatra yadīṣṭe’vanatirbhavet ||40||

dṛkkarma ca tathā vipra pratyakṣaṁ ca na tattathā |
dṛkkarmaṇī dve ca kṛte vyarke bhāsati tādṛṡe ||41||

vṛthā hyavanaterbhāvo’khaṇḍatvācca tathā tathā |
madhyajyā madhyalagnasya natajyā hardale’rkavata ||42||

carasaṁskṛtalagnajyā lanbajyā cedbhavatyapi |
antyakramajyodayajyā trijyā cenmadhyamaurvikā ||43||

koṭijīvodayajyā syādityūhyaṁ koṭijāsphuṭam |
madhyajyā karṇajā dorjyā dṛkkṣepo dakṣiṇottaraḥ ||44||

asya diṅmadhyajīvāni kujyā vikṣepavargayoḥ |
vikṣepo dṛggatirmūlaṁ ṡaṅkurityapi cocyate ||45||

natāṁṡasphuṭadoḥ koṭijīve dṛkkṣepadṛggatīḥ |
chedaḥ ṡaṅkuhṛtaiḥ kujyākṛtiṡchedasamā yadi ||46||

madhyalagnārkottha dorjyā koṭilambananāḍikāḥ |
mahattvātprāggaterindordaṡāntātprākasamo’ṁṡunā ||47||

prākkapāle’nyathā paṡcāttathāsyādyuktirapyataḥ |
lambanaṁ parvataḥ ṡodhyaṁ prākkapāle’nyathā pare ||48||

asakṛllambanaṁ yāvadviḥ siddhaṁ sakalaṁ samam |
ravīndvorlambanaṁ ceti harijaṁ ceti bhāskaraḥ ||49||
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vārayāmāsa ṡabdābhyāmanyayogeṣu lambanam |
agrasto’rko vimukto vā divā naktaṁ ca kālayoḥ ||50||

vyakṣe kṣaṇatrayaṁ dṛṡyaḥ pāpibhiḥ sattamā iva |
sthirīkṛtaṁ taddharijaṁ lambanaṁ svāṣṭamānvitam ||51||

pitṛbhaktivihīnānāmevaṁ vā sarvalambanam |
sthirīkṛtaṁ dṛggatijyā saptāṣṭāṅkahatāpi vā ||52||

alpacchedāthavā cheda svāṣṭamena sthirīkṛtā |
yadvodayajyāprabhavo vinā bāhujyayā mune ||53||

meṣalagnāntarakṣetrajyāto vā tryekataḥ param |
vargayoruktadṛkkṣepa eṣa mārgaḥ sadā na sat ||54||

kvacitsannapi tatraitanna kvacidvāpi sankila |
dṛkkṣepatribhajā cetsyānmadhyabhuktyantarasya yaḥ ||55||

arkavidhvoḥ paṡcadaṡe natirvā trikṛtirmune |
dṛkkṣepasaptatyaṁṡo vā vanatirgrahaṇaṁ tataḥ ||56||

natiralpāntarā vāntyamārgābhyāṁ na hi doṣadā |
dṛṡyate dvādaṡāṁṡo’pi svacchatvādgraha eva hi ||57||

indorliptātrayaṁ vārkasyoṣṇatvād grastamatra na |
grahaṇaṁ nāmabhedo hi durlekhyamapi puṇyadam ||58||

tenāntarālpakagrāso grāhyaṁ cenna samo yadi |
sarvagrāso’pi tigmāṁṡoḥ kvaciddeṡāntare tu saḥ ||59||

arkendvantarasadbhāvātsparṡamātro’pi nāsti hi |
parvādhipatisaṅkhyāsu pātālagrahaṇaṁ ca tat ||60||

snānādiṣu tu na grāhyaṁ ṡubheṣu grahayuddhavat |
grahaṇaṁ grahayuddhaṁ vā tattadahni phalapradam ||61||
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channaṁ  grāhyādhikaṁ cetsthādvimardagrahaṇaṁ ca tat |
yāvadbimbaikadeṡo vā tāvadeva na dṛṡyate ||62||

vimardagrahaṇaṁ tāvatkālo vaimardikaḥ smṛtaḥ |
candrabimbādhikaṁ sūryabimbamadhye na karvuram ||63||

tatrārāt kaṅkaṇākāraṁ  kaṅkaṇagrahaṇaṁ mune |
tatra kaṅkaṇakālaḥ syādasau vaimardikastu yaḥ ||64||

sthitikālo bhavettāvadyāvattiṣṭhatyupaplavaḥ |
karṇamānaikyamānāntarārdhe kṣepo bhujaḥ svakaḥ ||65||

ābhyāṁ pūrvaparākoṭirgatyantarasamā yadi |
sthityardhaṁ ca vimardārdhe kramātsyādaṣṭanāḍikāḥ ||66||

kaṅkaṇārdhe vimardārdhaṁ kaṅkaṇagrahaṇe bhavet |
grāso mokṣo vimardārdhe nonayuktaḥ sadaiva saḥ ||67||

nimīlanonmīlanākyaṁ kaṅkaṇārdhena tattathā |
muhurmuhuḥ kṛtāḥ sarve sphuṁṭī santu tadā mune ||68||

asakṛllambanaṁ sūryagrahaṇe’nyatsakṛttathā |
madhyasparṡādantaraṁ vā sthityardhādi sphuṭaṁ svakam ||69||

sthityādau tu dhanaṁ vā syātsvamadhyaharijāntaram |
madhyādhikone kṣitijakhamadhyadiṡi lambane ||70||

sthityardhādāvṛṇaṁ taccedanyathā harijāntaram |
dhanaṁ kapālabhede tu lambanaikyaṁ bhavenmune ||71||

itthaṁ sphuṭaṁ vā sthityardhaṁ vimardārdhaṁ ca nārada |
sthityardhaṁ lambanaṁ cāpi yugapaccāsakṛtsphuṭam ||72||

ahnogatyantaraṁ koṭiḥ kumadhye’ṣṭamamakṣajam |
tadarkagrahaṇe madhyasthityardhaghnaṁ sphuṭaṁ mune ||73||
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sphuṭasthityardhasambhaktaṁ kṣepo bāhuḥ ṡravastataḥ |
grāsaṁ tātkālikaṁ projjhya mānaikyārdhāttato’nyathā ||74||

iṣṭagrahaṇakālaḥ syādagrāse sparṡamokṣayoḥ |
kālaḥ sphuṭo grāhyagrāsa unmīlananimīlane ||75||

atīrthe’kṣavidhiḥ kalpyo madhyāhnanatamūrdhagaḥ |
yāmyottaraṁ muniṡreṣṭha lambanaṁ tadgrahāntaram ||76||

natotkramajyā kṣajyādhnī trijyāptā kramakārmukam |
valanaṁ tadbhavaṁ pratyakkapāle dakṣiṇaṁ hi tat ||77||

uttarābhimukho yāti tasminpratipadaṁ grahaḥ |
prācīmadhyanatasthānaṁ yāmyapratyudgamāditi ||78||

uttaraṁ valanaṁ prāksyādvelāvalanameva tat |
grāhya krānti caturviṁṡaṁ madhyaṁ valanamāpanam ||79||

yadvelāvalanaṁ prācyā uttarottarato grahaḥ |
udeti makarādau tatprākpaṡcātsvarṇamatra tat ||80||

anyadodeti karkyādāvanyadā yatra tatra tat |
iti niṣpannavalanaṁ  pāramārthikamucyate ||81||

tatkramajyā tribhajyā cedrodhayo valanāṅgulam |
saptatyā sāṅgulaṁ vā syādatyalpaṁ yattadantaram ||82||

nānyajotkramajā kāryaṁ na tāsoḥ satribhagrahāt |
vedāḥ sampravadante ca natakālāya cāpataḥ ||83||

iti Śrī Śākalyasaṁhitāyāṁ dvitīyapraṡne  
Brahmasiddhānte pañcamo’dhyāyaḥ 
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Chapter VI

chedakena vinā chedāḥ susphuṭā uparāgayoḥ |
na jñāyante yatastasmācchedakajñānamucyate ||1||

samabhudiṅmadhyabindoḥ saptavargāṅgulena ca |
mānaikyārdhena vṛttānāṁ grāhyārdhena trayaṁ likhet ||2||

tanmadhyamaṁ samāsākhyaṁ bahiṣṭhaṁ valanāṡrayam |
grāhyāmaṇḍalamadhyasthaṁ diṡaḥ prāgeva sādhitāḥ ||3||

yatprācyāṁ valanaṁ deyaṁ tadyathādiṡameva tu |
paṡcādyattadviparyastaṁ valanaṁ prākprasiddhaye ||4||

ādyantamadhyavalanaistribhirevākhilaṁ bhavet |
nimīlanonmīlanābhyāṁ na kiñcidapi nārada ||5||

vikṣepāgre yataṡcandraḥ parasmādanusṛtya tat |
prāṅmukhaṁ madhyavalanaṁ tadvikṣepaikatā yadi ||6||

bhede paṡcānmukhaṁ deyamindorbhānorviparyayāt |
savyāpasavyamārgābhyāṁ tathā tannyāsadarṡanāt ||7||

tisro rekhāmadhyabinduṁ prāpayedvalanatrayāt |
tatsamāsayutibhyāṁ tu vikṣeoau grāsamaukṣikau ||8||

valanābhimukhaṁ bindoḥ svavikṣepaṁ ca madhyamam |
vinyasya vilikheñcāpaṁ vikṣepatritayāgragam ||9||

iṣṭacchannonamānaikyadalasammitayāspadam |
ṡalākayā madhyabindorjñātvā cāpaṁ tato likhet ||10||

grāhakārdhena tadvimbasthānaṁ cetsparṡamokṣayoḥ |
nimīlanonmīlanayorvidyādgrahaṇamīpsitam ||11|| 
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adhvāntatvādvidhoḥ sūryagrahaṇaṁ kṛṣṇameva tu |
dhvāntaṁ chādakamindoryadviṡeṣo’sti vidhau tataḥ ||12|| 

dhūmraṁ kṛṣṇaṁ kramātkṛṣṇaṁ kṛṣṇatāmraṁ vinirdiṡet |
kiñcidūnādhikaiḥ pādaiṡchannaṁ kapilameva tat ||13||

na deyaṁ yasya kasyāpi rahasyaṁ ṡāstramuttamam
arthalubdhāya mūrkhāya sāhaṅkārāya pāpine ||14||

gurubhaktivihīnāya putrāyāpi vadenna hi 
etaddeyaṁ suṡiṣyāya mune vatsaravāsine ||15||

iti Śrī Śākalyasaṁhitāyāṁ dvitīyapraṡne  
Brahmasiddhānte ṣaṣṭho’dhyāyaḥ 
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Translations and Notes  
with Critical Analysis

Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā is such a compilation where 
the author (Śākalya) puts its content not in a conventional manner. 
The contemporary astronomical knowledge is spread over the whole 
text. There are many verses which are not worthy to be included in 
astronomical text, as for example, many verses in third chapter are 
mismatched with astronomical text. According to S B Dikshit and  
D H Dhavale these are suitable for Saṁhitā not for Siddhānta. So, the 
focus here is to translate verses containing astronomical contents 
only. In the manuscripts no chapter division is shown. For this very 
reason translation and notes are not bound to follow the conventional 
chapter division. The definitions, formulations and astronomical 
contents of this text are, in most cases, same as in Sūryasiddhānta and 
other contemporary works. But in some cases Brahmasiddhānta in 
Śākalyasaṁhitā differs sharply. This text is not worthy for primary level 
students. This compilation considers that its readers have some basic 
knowledge of astronomy. According to this feature it can be assumed 
that the author mixes all contents in an unique manner. The editor tries 
to arrange contents in a conventional method and the respective verses 
are translated here. 

Salutation:

I-V: 1 to 10 
Nārada paid respect to and questioned Brahma the master of the 
universe, seated comfortably and absorbed in meditation. Oh! Supreme 
God, Lord of the universe, Omniscient, Seated on the lotus petals, 
narrates the knowledge regarding the eternal time as envisaged in the 
field of astronomy. You have studied all Vedas, appeared as the pillar 
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of the universe, as a whole, without its parts become meaningless, 
have taken pity on me. Thus being requested by Nārada, the great sage, 
intelligent son, the Lord of the universe narrated these words with 
satisfaction.

Well, “O” holy person, listen to what I am going to narrate being asked 
by yourself.

Vishnu, the supreme, being among the gods, receives the form of the 
Vedas; where the texts of the Vedic hymns are considered as his feet, 
and the kalpa regarded as his two arms and face. The grammar is his two 
ears, the Nirukta is his nose, and the astronomical treatises are his eyes.

With these organs, that body, the arena of the Veda is constituted, among 
the organs the principal one is this. Such eight fold treatise, highly 
difficult to be obtained. The masters were aware about observation and 
knowledge about time.

Time Measurement (Kālakriyāpāda):

Time is invisible unity without beginning or end. The life-cycle, birth, 
existence and death, are eternal processes. Nobody can feel the strong 
force of time. From being ancient period to modern, time is one of the 
burning questions. From Āryabhat to Stephen Hawking, everybody 
spent his valuable time thinking about ‘time’.

In Brahmasiddhānta, the concept of time is explained in different 
chapters. It is very interesting that in previous astronomical texts, like 
Suryasiddhānta, Somasiddhānta, Āryabhatiya, the time concept is 
explained in what manner, Brahmasiddhānta is not. This text describes 
time in more than one chapter. Comparing with other texts it is noticed 
that Brahmasiddhānta follows the Suryasiddhānta but not in every 
topic.

Brahma starts, “O” Nārada! Divisions and measurement of time, which 
are His effects (creations), are now being spoken.

Brahmsidhanta.indd   170 9/20/2019   10:36:52 AM



Translation and Notes  171

I-V: 12- 17

Kālakalana (multitude) is now going to be discussed: eighteen moments 
(nimeṣa), thirty kāsṭha, and one kalā.
18 nimeṣa = 1 kāsṭha
30 kāsṭha = 1 kalā
The thirtieth portion of kalā is kṣana and one tenth of the ‘guruvakṣara’ 
is called prāna. 1/10 guruvakṣara = 1 prāṇa
Six prāṇasconsititute one vinādi and sixty vinādi constitute one nādi 
(ghatikā). The prāṇa is the respiration of all things and it is considered 
as āyu (life)
Sixty nādis constitute one whole day and night. Such thirty days 
constitute a month. The time from one sunrise to the next is called 
aharātra. Sāvana means time required from one sunrise to the next. 
Then one lunar month comprises thirty tithi, where the first fifteen 
tithi happen to meet with bright moon (sita) and next fifteen tithi being 
afforded with the dark moon is called asita (krisna).
The interval of time between two consecutive conjunctions of the sun 
and the moon is called cāndramāsa (lunar month). The solar month 
starts at the end of the lunar month, six seasons a year.

Notes:

a) Civil:
The Sun rises each day little later depending on its one day’s eastward 
motion. The arc traversed by the Sun in one day is the same fraction 
of sign in which the Sun is staying as an ascension equivalent of the 
arc. This ascension equivalent of the arc gives the time gained by the 
Sun over sidereal day in a civil (saura) day. A civil day is divided into 60 
nāḍis, 60 nāḍi into 60 vināḍi, and 12 civil months constitute a civil year.

6 prāna = 1 vināḍi
60 vināḍi = 1 nāḍi (Ghaṭika)
60 nāḍi = 1 sidereal day
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There is some difference between sidereal day and civil day;
1 civil day = 60 nāḍi
30 civil days = 1 month

In kālakriyā section of Āryabhatiya, similar divisions are found.
1 revolution = 12 signs
1 sign = 30 degrees (aṁsa)
1 degree (aṁsa) = 60 kalā
1 kalā = 60 vikalā
1 vikalā = 60 tatparas
30 degree = 1 rāśi
and 12 rāśi = 1 bhagana

In Brahmasiddhānta, there is no mention of civil nāḍi and sidereal nāḍi 
as the modern Surya Siddhānta

b) Sideral: 
The time between two successive risings of a star is called sideral day 
and sixty nādi constitute a sidereal (nākṣatra) day and night.1

The moon gains 12degree over the Sun is called a tithi and for 12 degrees, 
it takes 720 minutes. The moon completes a synodic revolution in 30 
tithi. This synodic period of the moon is called lunar month. One lunar 
month comprises thirty tithes, where fifteen tithes happen to meet with 
bright moon and next fifteen tithes being afforded with ‘Krisna’, dark.

If the difference between the longitudes of the Sun and moon in minutes 
be divided by 720, the quotient will give the elapsed tithi; the remaining 
will give the part of current tithi. The concept of synodic month is old. 
The length of the synodic and sidereal month can be compared like this. 

Text
Synodic month 

(days)
Sidereal month 

(days)
Āryabhahatia 29.530582 27.321668
Brāhmasphuṭasiddhānta 29.530587 27.321668
Brahmasiddhānta 29.530587 27.331139
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c) Solar:
Brahmasiddhānta says the solar month starts at the end of the lunar 
month which is known as divyomahārātra. It can be explained as a solar 
month begins when the sun enters a sign. It moves over 30 degree of a 
sign in 30 solar days and 12 such months make a year. Comparing other 
siddhāntas, measurement of a year is like this:

Pitāmahasiddhānta 365 days 21 ghati 25 pala
Brāhmasphuṭasiddhānta  365 days 15 ghati 30 pala 22 vipala 

30 prativipala
Brahmasiddhānta (Śākalyasaṁhitā)  365 days 15 ghati 31 pala 31 vipala 

24 prativipala

These data also prove that Pitāmahasiddhānta is older than other two.

Conversion with contemporary concept 

1 vipala = 0.4 second
10 vipala = 1 prāna= 4 second
60 vipala = 1 pala = 24 second
2 pala = 1 kalā = 48 second
60 pala = 1 ghati = 24 minute
2 ghati = 1 muhurta = 48 minute
60 ghati = 1 day= 24 hour
30 muhuta = 1 day = 24 hour

Alternative term:
vinādi = pala
nādi = ghati
kṣhana = muhurta
Day = sidereal day

d) Lunar: 
Thirty lunar dates constitute a lunar month. In Indian calendar luni-
solar concept is being used. 
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e) Saṁkrānti:
In Brahmasiddhānta third chapter devoted many verses in explaining 
the rituals, religious time etc. Saṁkrānti is defined in this chapter. The 
ingress of the sun from one sign to the next is called saṁkrānti. After 29 
days (approx.) the sun enters the next sign and the period in which the 
centre disc of the sun crosses over the junction point of two signs is the 
duration of saṁkrānti.

Duration of saṁkrānti = sun’s diameter ´ 60 / Sun’s daily motion in 
nādi

III-V : 151  Saṁkrānti, when the disc of the sun just crosses the sign and 
enters the other. The duration of saṁkrānti can be determined.

I-V-26-27
The mutually opposed day and night of the gods (sura) and demons 
(asura) is time of gods, being measured by the completion of the suns 
revolution through rāśis.

Sixty seconds (vikalā) make a minute (Kalā), sixty of these a degree 
(bhaga), of thirty of the later is composed a sign, twelve of these are a 
bhagana (revolution)

I V: 26 explains the day and night of god and asura. Brahmasiddhānta 
describes mahāyuga, kalpa (I–V 36,37) etc. In paitāmahasiddhānta 
of Pancasiddhāntikā uses the epoch of 80 AD and five years Yuga 
system. 180,000 years Yuga system is found in early siddhāntas but in 
Brahmasiddhānta 4320000000 years yuga system is employed and 432 
´ 107 years span time is called kalpa.
1 kalpa = 14 manu
1 manu = 71 Yuga
1 Yuga = 432 ´ 104 Years

I-V: 38 describes that a Yuga has been sub-divided in four parts in the 
proportion 4:3:2:1 of which the last part is important in astronomy. The 
four parts are called satya, tretā, dwāpara and kaliyuga. The length of a 
kali Yuga is 432,000 mean solar years and the other three Yugas are in 
order four times three times and twice the length of the kali.
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Thousand Yugas are considered as one day of Brahma.

Text

I-V:36 -42……. First year and the solar year are considered to be included 
in ‘kalpa.’

Individual years of the gods or the demons consist of the ‘divya’ days. 
Twelve thousand divya years constitute a mahāyuga or four Yugas.

The tenth part of an age (Yuga), multiplied successively by four three, 
two and one gives the length of the golden and the other ages; in order, 
the sixth part of each belongs to its dawn and twilight. Coming ages are 
treated by the present age as quadrant of the whole span of time.

“Manvantara” means another large unit, constituted by 71 Yugas. At the 
end of each manvantara, there is twilight equal to the period of kṛetā 
Yuga 

The period of manvantara = 71 × 43, 20,000 = 306720000 solar years;

Period of twilight = 1728000 solar years;

The four Yugas together is marked as manvantara

At the end of manvantara is said to be twilight which has the number 
of years of golden age, and which is a deluge, considering the fourteen 
sons of human and knowing the conjunction in kalpa there appears 
fourteen manus, when kalpas are combined with the sandhis.

So, the period of manu is,
= (71 ´ 4320000 + 1728000) years = 308,448,000 years.

14 manus adding with the dawn of 1728000 years give the span of golden 
age.

Now, in a Yuga,
Number of sidereal days = 1,582,237,828

Number of sidereal revolutions of the sun = 432 ´ 104
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Multiplied by 12 we get the number of solar months. Lunar months in a 
yuga = 53,433,336

Then excess of lunar months over solar months = 53,433,336 – 51840000 
= 1593336

These are called adhikamasa (intercalary month)2

Different modes of reckoning time:

Brahmasiddhānta explains in a few slokas, the mode of measuring time 
and it is also interesting that in Suryasiddhānta, this topic has been 
explained in fourteenth chapter. This chapter is titled as mānādhyāya in 
other astronomical tints. This is the peculiarities of Brahmasiddhānta 
of Śākalyasaṁhitā i.e. this book explains the astronomical topics where 
it is fitted. 

In Indian system each type of calendar is to divide it in days, months 
and years of their respective length,3 normally thirty days constitute a 
month and twelve months constitute a year. The basis of this division 
would have originally been the sun’s complete revolution along with 
the zodiac consisting 360 degrees. The concept of days comes from the 
daily movement of the sun. The term ‘dyu’ used for the day and the 
interval between one rising to another came to be known as ahorātra. 
The concept of the month would have come from the appearance of the 
full moon and after gradual decreasing till it becomes invisible and also 
reach the full moon. The interval between these two full moon is called 
month. The cycle of brightness and gradual decreasing the appearance 
of the moon disc called kṛsnapakṣa and gradually increase of brightness 
of the moon disc is called śuklapakṣa. In the interval of two full moons 
sun rises nearly thirty times. So, the month consists of average thirty 
days. The concept of the year comes from the time around which the 
monsoons come. Indian astronomers like to calculate the beginning of 
the year from summer solstice. Since the year is divided on the basis of 
the observations of lunar and solar motions, so the luni-solar calendar 
was constructed and till today it is used. From Sūryasiddhānta systems of 
time reckoning become standardized. Solar, lunar, sidereal and civil are 
time reckoning for practical use. The time taken by the sun in travelling 
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one degree is called solar day. The use of solar days has been mentioned 
in determining ṣaḍāśītimukha. The measurements of the days and 
nights in the northern and southern hemispheres increase or decrease 
depend on the declination of the sun. According to Ᾱrabhatiyaṁ the 
term ṣaḍāśītimukha is applied to the four divisions of the ecliptic each 
containing 86 degrees and the beginning to be made from the tulā sign. 
No scientific explanation is found of the 86 divisions of ecliptic. 

To determine the points of solstices solar reckoning is important. The 
time at which the sun enters in the makara sign, the sun is said to 
be the northern progress or uttorāyana up to a period of six months. 
Similarly, at the time when the sun enters karkata sign it will be named 
as dakṣināyan or southern progress. The seasons are determined from 
these solstices. 

Equinoxes are determined by the solar reckoning. The ecliptic cuts 
the celestial equator at two places and these points of intersection 
are known as equinoxes (viṣuva). The angular distance of these two 
equinoxes is 180 degree from each other and lie exactly opposite on the 
two ends of the same diameter. During the course of the revolution the 
sun comes on the celestial equator twice in a year, 21st March and 23rd 
September, known as Vernal and Autumnal equinoxes.

Text:

I-V: 28-34. The ṣaḍāśītimukha is at the end of the periods of light six 
days, in succession, there are four of them, occurring in the signs of 
double character (dvisvabhāva); namely, at the twenty six degrees of 
Sagittarians, at the twenty-second of Pisces, at the eighteenth degree of 
Gemini and at the fourteenth of Virgo.

From the later point, the sixteen days of Virgo which remain are 
suitable for sacrifice; anything given to the pitara (father) in them is 
inexhaustible.

the house, where a day consists of light six such faces is named after 
these faces.

In the midst of the zodiac, two solstices (ayana) and two equinoxes 
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(viṣuva) are situated upon the same diameter. When libra passes over to 
Aries, it behaves as equator. Between equinox and ayana, two entrances, 
from the moment of entrance, known as the feet of Vishnu.

Notes

The solar year is sidereal, not tropical; it commends whenever the sun 
enters the first sign of the sidereal Zodiac. The length of solar year and 
month is subject only to an infinitesimal variation, due to slow motion. 
The solar day is that time during which the sun traverses each successive 
degree of the ecliptic, with this true motion, the method by which solar 
day can be measured, is the sun is true longitude for that moment . 
Hence, it is not used practically. This portion of this text is almost similar 
to Suryasiddhānta the technical terms saṁkranti is explained earlier, 
it is the sun’s entrance into a sign of the Zodiac. The auther uses the 
term Vishnu’s feet for solstice or equinox. In Hindu mythology, Vishnu 
is the sun. The three steps of Vishnu are to recognize in the three signs 
intervening between each equinox and solstice.4

Introduction of Planetary Motion

The first chapter deals with introduction of planetary motion also. 
The planets impelled by the ‘prabaha’ move from east to west and this 
motion are reflected in the risings and settings of planets.  At the same 
time, the asterism circle beats the planets towards east and for this 
reason, the planets move eastward in circular or bits around the earth 
(Geocentric)

I-V: 62–72   In a Yuga, the revolution of the sun, Mercury and Venus; 
and of the conjunction (sighra) of Mars, Saturn and Jupiter, moving 
eastward, are four million, three hundred and twenty thousand 
(4320000); of the moon, fifty seven million, seven hundred and fifty 
three thousand, three hundred and thirty six (57753336); of the mars, 
two million, two hundred and ninety six thousand, eight hundred and 
thirty two (2296832); of mercury’s conjunction, seventeen million nine 
hundred and thirty seven thousand and sixty (17937060); of Jupiter, 
three hundred and sixty four thousand, two hundred and twenty 
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(364220); of Venus conjunction, seven million twenty two thousand, 
three hundred and seventy six (7022376); of Saturn, one hundred and 
forty six thousand five hundred and sixty eight (146568).

Geocentric View

Earth

Moon
Mercury
Venus
Sun
Mars
Jupiter
Saturn

Fig. 1

Modern View

Earth

Mercury
Venus

Sun

Mars
Jupiter
Saturn
Uranus
Neptune

Fig. 2

(Courtesy: Suryasiddhanta: An Astro-Linguistic Study, Dr. Sudhi Kant Bhardwaj)

There revolution of the sun’s apsis (manda), moving east-ward in a 
kalpa the number is three hundred and eighty seven, that of mars, two 
hundred and four, that of mercury three hundred and sixty eight; of 
Venus, five hundred and thirty five; of Saturn thirty nine, of Jupiter, nine 
hundred.

The number of rising of asterisms, diminished by the number of the 
revolutions of each planet, gives the number of the planets in an age.

As there is retrogression of a star before it’s rising and it regains its earlier 
motion, on Yuga constitutes one adhikalpa (adhikalpadayāyuge).

Subtraction the number of apsis of the moon, from that of the sun is the 
number of lunar months in one Yuga; the residual of the subtraction of 
lunar day from the solar day is called the “tithi”.

Notes: According to Brahmasiddhānta, the number of revolutions of 
the planets in a mahāyuga, are like this
Sun – 43,20,000
Moon – 5,77,53,336
Mars – 22,90,832
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Mercury – 43,20,000
Venus – 43,20,000
Saturn – 1,46,568

These are similar to Suryasiddhānta. The beginning point of all the 
planets in their respective tracks is stated to be the Asvini nakṣatra and 
the ending point is the end of the Revati nakṣatra. The one complete 
circle of each planet is known as one bhagana of that planet.

The ecliptic is divided into 12 equal parts each measuring 300 called 
signs (rāśi), the first sign commencing from the vernal equinox. These 
signs are

Meṣa (Aries) commencing from vernal equinox 
Vṛṣa (Taurus)
Mithuna (Gemini)
Karkaṭa (Cancer) commencing from summer solstice 
Siṁha (Leo)
Kanyā (Virgo)
Tula (Libra) commencing from autumnal equinox 
Vṛścika (Scorpio)
Dhanu (Sagittariaus)
Makara (Capricorn) commencing from winter solstice
Kumbha (Aquarius)
Mīna (Pisces)

The vernal equinox has been taken in the text at a point 10 minute east 
of the star zeta piscium, Revati; so we always refer to this point as initial 
point.

Latitude of the earth

In the half revolution beginning with Libra, excess and deficiency occur 
in the reverse order in two hemispheres. The method of determining 
them depends on latitude. Multiplying earth’s Circumference by the 
sun’s declination in degree and divides by the number of degrees in a 
circle, the result is in Yojanas. This is only a reduction of latitude from 
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degree to yojana at a place from where the position of the sun is at 
zenith (Mid-day).

360 degree: Earth’s circumference in yojanas = sun’s declination in 
degrees :equivalent yojanas.
I-V: 91–103 At midday, when the sun is at Zenith, the arcs are in 
perpendicular position and the eighth part of the minutes of a sign 
is called the first sine (jyārdha) and the twenty thus dividing the 
jyāradhapinda in succession by the first and adding them, in each case. 
What is left after subtracting the quotients from the first, the result is 
twenty four jyārdhapinda. Palabhā or akṣabhā is used for the mid-day 
shadow on the gnomon cast on the north-west line at any given place.

Planetary Phenomenon (Grahaṇāni avasthānam) 

This chapter deals with manda, śighra, ucca, nica, pāta etc. which are 
discussed in other astronomical treatises in spaṣṭādhikara chapter. The 
author tried to clear the causes of difference between a spaṣṭagraha 
and madhyagraha, what constitutes an upagraha. The diameter of the 
disc of a planet or its orbit is tried to determine. Polar longitudes of the 
asterisms are discussed. Brahmasiddhānta gives directly the degrees of 
longitude without divisional explanation. The symbols used to indicate 
different asterisms are described through slokās. Another feature of this 
text is to coordinate some stars and reference to the motion of saptarṣi. 
Golāyantra and some measuring methods are discussed in this chapter.

Copernicus published his heliocentric conception when he was about 
death, in 1543; before that the geocentric system and the Ptolemaic 
system of epicycles were popular in Europe. As in India, each planet 
was presumed to move on the circumference of a circle, called epicycle, 
while the centre of that circle revolved around the earth on a second 
circle called deferent. Kepler, with the help of Copernicus’s book and 
observational data of Tyclo Brahe, gives three historic laws to explain the 
planetary motion. The Indian astronomers recognized by observation 
that the daily motions of the planets are not uniform. They realized 
that the motion of a planet becomes lowest (mandacca) when it is in 
farthest position from the earth. 
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But not only Śākalya, other ancient Indian astronomers suggested the 
elliptic path of the planet. They conceptualized the fastest and slowest 
motion of planets, considering their orbit.

Causes of Planetary Motion

The main cause of planetary motion is the attractive force between the 
celestial objects. The constant orbital motion of a planet is disturbed by 
three factors-mandocca, pāta and śighrocca and so the orbital motion 
is not uniform.

Text

II- V: 1 to 6.  The attractive forces act on the sun and the moon, amount 
by which a planet is, at any point in its revolution, drawn away from 
its mean place by the disturbing influence of mandocca. The planets, 
attached by the chords of air, with all sides (Sphuṭasthiti), multiplying 
the base- sine by the difference of the epicycles and divide by radius 
(trijyā), accordingly, this is less or greater than the odd, given the 
corrected epicycle, subtract the longitude of a planet from that of its 
apsis (mandocca), subtract it from that of its conjunction (śighra), the 
remainders is its Kendra.

M
PFE

O H
M1

A1
D

B

Fig. 3

(Courtesy Surya Siddhanta A K Chakrovarty)
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a) Mandocca: Technically it is the apex of slowest motion, so it is 
apogee for the sun and moon, and aphelion for other five planets.

At this point, the speed of a planet is less, so it starts to gain speed from 
this point when it reaches perigee, the speed becomes maximum.

In fig. 3, P is the mandacco point on the orbit. A circle is drawn whose 
centre is P. This circle is called mandaparidhi (epicycle). The periphery 
of an epicycle is maximum at mandocca and reduces to minimum at O. 
The periphery of the epicycle at A1 (sphuṭaparidhi) is shown.

Contraction from P to G = bhujajyā

Sines and cosines of Kendra are known as bhujyā and kotojyā 
respectively. If the Kendra is in odd quadrant (viṣamapāda), the sine 
of the travelled arc is known as bhujyā; but if the Kendra is in even 
quadrant (samapāda), then the sine of the arc to be travelled is bhujyā.

b) Pāta : The mean motion of the sun is effected by mandocca (node). 
This is the point where the orbit of a planet appears as crossing 
the ecliptic. There are two nodes opposite to each other. The point 
from where the planet’s direction is turned north of the ecliptic 
known as ascending node (rāhu), and the point where the direction 
is turned south known as descending node (ketu). The position of 
the node goes on successively moving westward and makes a circle, 
known as the revolution of the node of a planet. This motion is very 
slow. The effect of the node on the planetary motion is to deflect 
the planet from the ecliptic north or south. When the node lies in 
the western half orbit i.e. when the distance of the node from the 
planet is more than 180 degree, it deflects the planet northward. 
This rule is applicable for Moon, Mars, Jupiter and Saturn. The 
deflection of Mercury and Venus is determined with respect to 
their conjunction.5

Trijyā: It is the short form of trirāśijyā. Angles are measured in ancient 
Indian system in rāśi. Arāśi consists of thirty degree. So, three rāśi 
consists of 90 degree. Trijyā is measured in terms of kalian Indian 
system.
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Sighrocca: 

Sighrocco represents fastest motion. From ancient point of view 
(geocentric), the speed of a planet is fastest at conjunction. The revolution 
of a planet in a Yuga, are its sidereal revolutions in its heliocentric 
orbits. The old concept śighra karma explains the heliocentric direction 
is reduced to geocentric direction by an operation.

Verse three indicates that the equation of a planet’s daily motion is to be 
calculated like the place of a planet in the process of mandacco.

II-V: 5 and 6
Subtract the longitude of a planet from that of its apsis (mandocca), 
subtract it from that of its conjunction (śighrocca), the remainder is its 
kendra.

The author tries to explain the correction of conjunction. The equation 
of motion of any given time is equal to the amount of acceleration or 
retardation effected during this time by the influence of apsis.

Referring the fig 4,

S, the sun in its orbit surrounding the earth (geocentric), a circle drawn 
with S as centre, this circle is called sighraparidhi. Let V. is the planet; 
both the planet and the conjunction move towards east. 
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Fig. 4
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Here BF = (BS X SK) / ES = Dophalā

SF = Kotiphalā

Sighraphala = (trijya x dophala) / kalakarna

It is very difficult to arrange sequentially due to repetition and 
different concepts of astronomy in this text, like: sighra ,manda, pāta 
etc. which are discussed in second chapter only in most of the texts. 
Brahmasiddhānta spreads over its concept in chapter 1, chapter 2 and 
chapter 5. The concept of eclipse, samāgama is explained in 5th and 6th 
chapter but, the knowledge of projection or grahanam are explained in 
chapter two. 

Text

II-V: 7 to 12: The sun of the arc found by subtracting the place or the node 
from that of the planet being multiplied by the extreme latitude, and 
divided by the last   hypotenuse, by radius, gives the vikṣepa (latitude). 
The equation of true planet’s daily motion is to be calculated like the 
place or planet in the process of apsis multiply the trijyā corresponding 
to the tabular sine, the apogee and aphelion of the sun is determined. 
It is clear that the difference between the mean and true places of the 
sun indicates the difference between mean and true time, get equation 
of time.

The causes of the difference between ṣpasṭagraha  
(true planet) and madhyagraha (mean planet)

There are too many slokas are in chapter two which involved to explain 
the causes of the difference by graha-madhya and graha- spasta. The 
concept of upagraha is rare term in Indian astronomy. This term is used 
as a spirit directs the planet’s motion

A wind mahāvayu impels the planets towards their own apsis (nata) 
being drawn away forward and backward, processed a varying motion. 
The concept of upagraha comes to explain the causes of motion also. 
Verse no. 36, 37, 38 are faulty in the sense; all manuscripts do not match 
these verses. One line in each verse is absent in three manuscripts.
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II-V: 83-84 The diameters upon the moon’s orbit of Mars, Saturn, Mercury 
and Jupiter are declared to be thirty, (increased) that of Venus  is sixty. 
These, divided by the sun of radius and the hypotenuse , multiplied by 
two , and again multiplied by radius, are the respective ‘ Sphuta’.

The time when the sum of the longitudes of sun and moon comes to  
an integral multiple of 13020¢ is called Yoga. One of the Yoga is called 
vishkambha. Colebrooke noticed the use of ‘Yoga’ in India by different 
names. There are 27 (28) Yogas are not of stellar origin. 

Determination of Sun’s diameter
II-V:89–99. The diameter of sun’s disk is six thousand five hundred 
yojonas and for moon’s four hundred eighty. 

These diameters (byāsa), each multiplied by the true motion and 
divided by mean motion, give the corrected (sphuta) diameter or if it 
multiplied by the moon’s orbit (kakṣa), and divided by sun’s orbit, the 
result will be the diameter upon the moon’s orbit. Multiply the earth’s 
diameter by the true daily motion of the moon. And divide by its mean 
motion, the result is the earth’s divide by its mean motion, the result is 
the earth’s diameter (corrected)

Notes: Mean motion: mean diameter: true motion at the time: true 
diameter at the time.

True diameter (Sun) = mean diameter (sun) x true motion (Sun) / mean 
motion (Sun)

True diameter (Moon) = mean diameter (moon) x true motion (moon) 
/Mean motion (moon)                                 

S M
E

S’

M’

Fig. 5

Sun’s diameter on moon’s orbit:
SS’/MM’ = ES/EM = radius of sun’s
radius of moon’s orbit           
Sun’s true radius on moon’s orbit = 
MM1

= SS1 x radius of moon’s orbit/radius 
of Sun’s orbit
Sun’s true diameter on moon’s orbit                                   
      = Sun’s true diameter x orbit of moon/orbit of sun   
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Diameter of earth’s shadow on moon’s orbit
Reference to fig 6
Let E be the centre of the earth,
S, the sun
N, the mean moon                   
M, the actual position of the moon
SP the corrected radius, EF the radius of the arc

P

F

E

Fig. 6

(Courtesy Surya Siddhanta A K Chakrovarty)
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The bhucchāyā Mp1 is to be determined.                                              
Using simple geometric method, diameter of earth’s shadow at moon’s 
orbit
=  (True diameter of Sun – Diameter of earth) ´ diameter of the moon 
/mean diameter of the sun

Determination or polar longitudes (dhruba)
EL represents the equator
CL the ecliptic,
P & P’ respective poles,
S the position of any given star
PS, the circle drawn through S,
‘a’ is the point on the ecliptic of which the 
distance from the Aries and from the star 
respectively and so given the longitude 
and latitude.
Let the path of a planet is ecliptic, the point 
of that circle which it is determined by the 
calculated longitude. In case of a fixed star 
its point of declination is that to which it is 
referred by a circle through that pole. From 
the verse the term dhruba comes from the Fig. 7
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constant dhrubaka. By which the poles of the heaven are designated 
and longitude of a star as referred to the ecliptic by a circle from that 
pole.

Different Asterism

The identification of the asterisms is founded upon the position 
of principal or junction stars, the figures by which the asterisms 
are distinctive, these have particular name. Colebrooke studied 
Śākalyasaṁhitā and found this description. Sir William Jones furnished 
a copy of drawing of the figures assigned to the asterisms. In ancient 
India, two different methods are shown for calculating time; one lunar 
tithi and two, rāśi. Ancient astronomers observed daily motion of the 
moon and after repeated observation they suggested that the direction 
of motion is to east to west. But due to motion of the sun and the moon, 
the heavenly bodies move eastwards daily. This movement is in regular 
interval. The moon moves from one asterism to another in 271/3 days. 
The sun revolves in 365 days 6 hours 9 minutes 9.5seconds. This path of 
the sun is called ecliptic. Astronomers calculated that the declination 
of the axis of the moon with ecliptic is negligible. So, they fixed 28 
asterisms in 27 places. The star of maximum brightness was called 
yogatārā. Jyotiṣaratnamālā of SripatiBhatta illustrated from Aswini to 
all asterisms with number of stars.

The special feature of Brahmasiddhānta is that this text gives directly 
the degree of longitude, which is not present in any other astronomical 
text book at that time. Colebrooke, studied siddhantaśiromoni 
and commented on Brahmasiddhānta. The latitudes given in 
Brahmasiddhānta are almost same as siddhantaśiromoni as Colebrooke 
said.

II-V: 172 to 179. Agastya (campus) is situated 80 degrees is in south at 
the end of mithuna (Gemini) and Mṛgavyādha (lubdhaka) is situated in 
the twentieth degree of Gemini.  Agni (hutabhuj), is in the 22nd degree 
of vrṣa and its latitude is stated to be 8 degree north; situated 5 degree 
eastward from Bramahṛdaya isprajapati; it is the end of Vṛṣa (Taurus).
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Astronomical instrument concept:

Brahmasiddhānta covers yantravidyyā in its six chapter comparing 
Suryasiddhānta, as it gives the idea of astronomical instruments in 
thirteenth chapter.

II-V: 213 to 218
A wooden earth globe of desired size is made fixing in a globe of stellar 
sphere and then inserts a staff through the common centre of the two 
globes. Two hoops (Kakṣa) are to be fastened to the axis at right angles 
to one another so that they represent the equinoctial and the solstitial 
colures.  Above the points of intersection and the supporting hooks are 
the two solstices and two equinoxes.  

A hoop if placed obliquely from solstice to solstice, ecliptic is found. 
Along this path the sun moves, the moon and other planets, being 
drawn away from the ecliptic by their respective nodes, become visible 
at their respective latitudes. The Rsine which is between the meridians 
(Madhya) and Ksitijya is the day measure.  

Coordinates of asterism: To compute the position of any star, dhrubaka 
and vikṣepa are used in there are termed as polar longitude and polar 
latitude respectively.

A

B
C

E

σ

 
Fig. 8 

Let, AB = Longitude λ of a star σ
σB = latitude β of σ
Angle σBE represented as B angle
Polar longitude AE (dhruvaka), polar latitude σE (vikṣepa); this 
coordinate system is used for stars only.
Sin β = Sin d Sin B
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Sin (λ – l) = tanβ cotβ
Cot B = cos l tan ε
Burguess first computed λ, β from l, d for 35 stars6.

For the planets, bhoga and vikṣepa are used as coordinates. The period 
of one revolution of a planet, considering an initial point, ahargana is 
computed. The position (bhoga) is reckoned as the mean longitude of 
the planet. Vikṣepa is measured from the ecliptic along a secondary to 
the equator drawn through the planet.

Computation of tithi and nakṣra(tithinakṣatradinirupana)

Measurement of tithi 
Lunar tithi:
According to colebrooke, the use of Yogas is chiefly astrological; the 
occurrence of certain movable festival. The name of 27 Yogas are:

1 Vishkambha 10 Ganda 19 Parigha
2 Priti 11 Vṛddhi 20 Civa
3 Āyushmant 12 Dhruva 21 Siddha
4 Saubhāgya 13 Vyāghata 22 Sādhya
5 śovana 14 Harsana 23 Subha
6 Atiganda 15 Vajra 24 śukra
7 Sukarman 16 Siddhi 25 Brahman
8 Dhṛti 17 Vyātipata 26 Indra
9 Cūla 18 Variyan 27 Vaidhrti

The term ‘Yoga’ is applied as the ‘Sun’ of the increments in longitude of 
the sun and moon. It is absolutely on drive of astrologers, Colebrooke 
noticed 28 Yogas but what is 28th and what the effect that is not known. 
By the verse it can be well understood that it is the period of variable 
length, during which the joint motion in longitude of the sun and moon 
amounts to 13020¢. In the travelling time, festivals, the uses of this Yoga 
are shown.

If Yoga is to be determined: in a certain time, the amount of Yoga; the 
longitude of the moon at that time 11(rāśi), 17039’, that of the sun 8 (rāśi), 
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18015’; their sum is 8 (rāśi); 5054’ is 14,474’, Dividing by 800, We find that 
eighteen Yogas of the series are past and add nineteen parigha of which 
354’ are past and 446’ to come.

III-V.1-2 The part of a lunar day seven hundred twenty if the longitude 
of planet be divided by portion of asterism. The result sits position of 
asterism. From the number of kalā (minutes) in the longitude of the 
moon be diminished by that of the sun, are found the lunar days, by 
dividing the difference by the portion of a lunar day.

III-V: 4 to 6. The karanas, namlysakuni, nāga, kisstughna are counted 
from the latter half of the fourteenth day of the dark half month.

Notes: Tithi is defined as the single part of lunar month. In a lunar month, 
moon will move 360 degree than the sun. Therefore, the single part of 
the 30 is 120 or 720 minute. This 120 is called a bhoga. To determine any 
tithi, the latitude of the moon be subtracted from latitude of the sun 
and divide by 720 minute. The quotient will give the present tithi.

Of the eleven karanas, four occur only once in lunar month while 
the other seven are repeated, each of the light times to find out the 
remainder of the month.

This adhyāya should not include in astronomical text, dikshit truely 
said that the content of this chapter should belong in saṁhitā. Ekādasi, 
Upavāsa, result of upavāsa, dāna etc. are the contents. So, in prepare an 
astronomical work it should be avoided. Verses (42, 43) explain:

Fasting and donation were the duty of a devotee. To brāhman, donation 
is the part of rituals.

Ekasdasi should be spent without water; also Fasting without water 
should be followed by a devotee.

What are the duty in trayadosi, dasami, pratipada etc. are discussed 
in the verse 49 of this chapter. Śākalya noticed some rituals which are 
common and followed by common people.

Brahmsidhanta.indd   191 9/20/2019   10:36:56 AM



192 Brahmasiddhānta

Risings and setting of planets and stars

This fourth chapter starts from risings of inferior planets, (Mercury 
and Venus); perhaps the author started this chapter imagining Venus 
in the west. The visibility correction is also noticed in third verse of 
this chapter. The terms used for the helical settings and rising or the 
heavenly bodies are disappearance and return their visibility (asto 
and udaya). These udaya and asta depend on the arc of the ecliptic 
intercepted between the sun and the hour angle of the planet. According 
to Suryasiddhānta, dṛkkarma means akṣadṛkkarma; Brahmasiddhānta 
follows this interpretation. Brahmasiddhānta noticed not only incident 
but it gives explanation also. The correction of visibility is also another 
topic of discussion.

IV-V: 1 the inferior planets, (Mercury, Venus); set with the sun rises. 
When the longitude of planets is greater than the sun, go setting for the 
west. When it is less, rise in the east, so likewise inferior planets when 
retrograding. 

Notes: The speed of planets if greater than the sun. Then sun sets 
first; those rise before sunrise. The speed of Mercury and Venus are 
sometimes fast, sometimes slow, when the motion is retrograde. 
Inferior planets rise helically in the east after conjunction and then they 
are retrograde. They attain gradually the maximum elongation in the 
east and after they revert to direct motion, their elongation gradually 
decrease. Then they set in the east and helically rise thereafter in the 
west. Their elongation attains a maximum value and then they begin to 
retrograde and gradually set in the west. 

IV-V: 6 To Calculate the longitude of the Sun and of the planet – in the 
west and in the east, then the apparent longitude (dṛkkarmana) is to be 
calculated.

In Śākalyasaṁihita the detail of risings, settings of planets, asterisms 
etc. are other features. It is apparently difficult to isolate the verses in 
traditional method, as for example, in this chapter, the contents of 
uday-asta, phases of the moon, instructions for setting observatory etc. 
are included.
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IV-V: 13 to 19. Multiplied by the sine of the colatitudes of any place 
and divided by radius, get the corrected circumference of the earth. 
Multiplying daily motion of a planet by the distance in longitude of 
any place, divide by the corrected circumference, the quotient subtract 
from the mean position of the planet as found, if the place be cast of 
the prime meridian, add it to the west, the result is the planet’s mean 
position at a given place. The meridian line is imagined through Lanka 
and Sumeru. Multiply the mean daily motion of a planet by the number 
of hour angle and divide by sixty; day and night are explained in verse 
19. The interval between two lagnas will give when divided by sixty, the 
degrees of time (Kālāṁsa), in the west, in respiration (prāṇa), of the 
interval between the two increased by six signs.

Notes

Determining eastern horizon for calculation of sunrise, the true 
longitudes and rates of motion of the sun and the planet are found, 
as the latitude of the planet. The language of the text indicates that 
the calculation is not full and it is surprising that conclusion is made 
correctly.

IV-V: 22 to 25

The degree of settings of Venus in the west and the rising in the east 
take place becomes of it greatness, at eight degrees; and the rising in 
the west. Owing to its inferior size, at ten degrees, the degree of setting 
for Saturn is fifteen, Maghā, Śrabaṇā, Punarvasu, Abhijit, Mṛgabhyadha, 
Agastya, Brahmahṛdaya, Mṛgasirsa, Varani rise and set at seventeen 
degree.

Notes: The statement of V24 and V25 are different from Sūryasiddhānta. 
In that text, Svāti, Agastya, Mṛgavyadha, Citrā, Jyesthā, Punarvasu, 
Abhijit, and Brahmahṛdaya rise and set at thirteen degree; whereas 
Hasta, Śravana, Phālguni, Sraviṣṭha, Rohini and Maghā at fourteen 
degree; Kṛttika, Anurādhā, Mula at fifteen degree and Bharani, Pushyā, 
and Mṛgasīrṣa at seventeen degree. But this text states all the stars set 
at seventeen degree. No doubt, Suryasiddhānta is more accurate than 
Brahmasiddhānta, but it may be assumed that for simple understanding 
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the author may draw this conclusion. The categorizations of stars are due 
to its magnitude and brilliancy. The first class stars (above mentioned) 
are visible at a distance 130 from the sun and moon.

IV-V:26. the degree of visibility is, as a result of the corresponding 
degrees on the ecliptic. By means of them, likewise the time of visibility 
and invisibility may be ascertained.

How to determine the phases of the moon?

IV-V: 38 to states the phases of the moon.

After setting the sun, the moon rises, on purnima, the whole solar 
illumination is received. If phases of the moon are to be determined, 
then the kranti is to be measured correctly until the interval, in 
respirations, of the sun and moon is fixed, in the sukla, go to the setting 
after the sun. Of the declinations of the sun and moon, if their direction 
be the same, take the difference, or take the sun the corresponding 
sine is to be regarded as south or north, according to the direction of 
the moon from the sun. Multiply this by the hypotenuse of the moon’s 
midday shadow when it is north, subtract it from the sine of latitude 
multiplied by twelve, when it is south.

IV-V: 78, 79 are almost same of the Sūryasiddhānta (Chapter III-19) 
indicates the correction of mandaphala. If commencing with cancer, 
Subtract from a half circle, if commencing with libra, add a half circle, 
if commencing with Capricorn, subtract from circle, the result in each 
case, is the true longitude (sphuta) of the sun at mid- day.

How to make kapalayantra?

The last portion of this chapter indicates how to make an astronomical 
instrument, kapalayantra, for the measurement of time. It consists of a 
copper vessel of hollow hemispherical shape with a hole at the bottom, 
set in a basin of clean water, it will sink 60 times in the interval of a 
day and night. If the instrument be set in operation at any instant of 
run rise. The ghatikā expired at any time is known from the number 
of times the vessel sinks. It is an accurate hemispherical instrument. 
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According to Burgess, this instrument is noticed in Ain-I-Akbari. This 
traditional kapalayantra is to ten palas ‘weight of copper, four angulas 
high, and of twice that width at the mouth.  

The difference of verse from the Sūryasiddhānta is that in height; 
Sūryasiddhanta tells six angulas and Brahmasiddhanta instructs four 
angulas.

Verse 117 says, this yantra is helpful for determining time even at night.

Conjunction of planets, eclipses

V-V: 1 to 10. The stars, planets takes place with one another samāgama or 
yuddha, with the moon samāgama, when a fast moving planet has high 
longitude the samāgama (conjunction) has been past. Ullekha, bheda 
are the types of conjunctions. If the interval between the planets is 
small, and if the planet is inferior, then the encounter is called apasavya 
(transit). If the rays coming from one star create the shadow then the 
samāgama occurs. The diameter of the shadow multiplied by two and 
again multiplied by radius, are the best point of clear view. Having 
calculated the measure of day and night, likewise latitude, lagna can be 
determined.

Notes: To measure the exact time of conjunction it is needed to 
determine the position of two planets. This time before and after which 
the conjunction has taken place can be found by dividing the difference 
of the planets by the difference of daily motion.

Terms to be explained:
a) Samāgama : When the five planets are in conjunction with the 

moon, then they are said to have samāgama.
b) Astamāna : When the five planets are in conjunction with the sun, 

there they are said as astamāna.
c) Bheda: It is one type of conjunction. 

It two planets come close together and one planet covers some part of 
another planet but both are vividly shown, then this type of conjunction 
is called bheda.
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The types of conjunction discussed in the text are: i) Ullekha: If the 
planets are in contact, known as ullekha. ii) Yuddha: literary means 
conflict. When the discs of the planets remain apart but their rays 
coincide, then the phenomenon is called yuddha. iii) Bheda: discussed 
earlier. iv) apasavya: It is defined as the interval between the planets 
when too small and one of the planet is faint. v) Samāgama: though it is 
said that samāgama is closed to conjunction but If the planets are bright 
(not faint) and if the interval between the planets are greater than one 
degree, then the phenomenon is known as samāgama. When longitude 
of a planet is equal to that of the moon then it is called samāgama.

Time of conjunction

Let both the planets move with direct motion, such that the daily orbital 
speed of the first one is V and that of the speed is V1 (V > V1); longitudes 
of the planets are l, l1 respectively (l1 > l). If conjunction occurs after a 
time t, at a further distance x from l’ 
We get vt = l1 – l + x
And v1t = x
vt = l1 – l + vt

t = l1 – l
      v – v1

x = v’ (l’ – l)
      v – v’

B

A

C

Fig. 9
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Fig 9 shows, the conjunction of two planets. If c be the starting point 
of two planets and let A and B be the paths of the planets, from P, a 
circle through A is drawn on BC, then BC and CA will have the same 
angular valve from P. A and B are said to be in same longitude and in 
conjunction.

C

N

P

K

M

m

s

S
t

s

s’

Fig. 10

s’

Fig 10 shows the conjunction of two planets σand σ/, they lie in the 
latitude cisels Kσσ’where k is the pole of the ecliptic. Let the meeting 
point on the ecliptic is M, let C be the lagna, a great circle drawn through 
the north, south, and a body is called position circle of the body. Let 
the hour circle through σ meet the ecliptic at S’ and a secondary to the 
prime vertical through σ meet the ecliptic at S. Computation of the 
point S is called dṛkkarma. This calculation is done in two steps. The 
first step, called ayanadṛkkarma, is the computation of the point S’, the 
second step, called aksadṛkkarma, is the computation of S from S’. In 
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Indian astronomy, kṣepa is a word which deserves particular mention. 
This word is used in all astronomical treatises. Bina chatterjee, in her 
edited book khandakhādaka, explained that the meaning of this word 
has been given as an additive quantity. Throughout Sūryasiddhānta 
vikṣepa has been used to mean celestial latitude – kṣepa is synonymous 
with vikṣepa. Generally, in all Indian astronomical treatises, the use of 
vikṣepa, to mean celestial latitude, can be observed.

V-V: 11-17. If one star is colourless , situated to the south ,one situated 
in north and bright, the north star becomes win and prominent . If 
both are brilliant, and closes approach; then it is called conflict. It both 
are small and struck down, it is called ‘kuta’. It is shown that Venus is 
generally won, whether situated to the north or to the south.  

Notes: These slokas (verses) are comparable to the seventh chapter of 
Sūryasiddhānta. The special characteristics of this Brahmasiddhānta in 
respect of conjunction are elaboration. Sūryasiddhānta tells it in short 
form. It is also seen that this knowledge of conjunction is described in 
Gola portion of Ᾱryabhatiya in very short. 

V-V: 18 to 27
The moon is the eclipser of the sun, coming under the sun. The eastward 
moving moon enters the earth’s shadow, and eclipse of moon starts. 
Grahaṇamāsa is detected in every year. The moon and other planets, 
from their point of declination, when half orbit behind the planet, the 
node comes it to deviate northward and vice versa.

Notes: Chādya : The eclipsed body is called chādya; chādaka; This term is 
used to denote the body which becomes the cause of eclipsing another 
body; i.e. in the lunar eclipse, the shadow of the earth is chadaka and in 
the solar eclipse, the moon is chādaka. The old concept of rahu and ketu 
is tested and the other has tried to explain in the new concept which is 
known by Āryabhat.

V-V: 28 to 36
The swift motion of the moon towards west, eclipse of the sun occurs. 
The middle of the eclipse is to be regarded as occurring at the turn 
clove  of the lunar day, if from that time , the time of half duration be 
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subtracted. The moment of contact is found and if added the time of 
immersion and emergence is found. From half the sun of the eclipsed 
and eclipsing bodies subtract any given amount of obscuration. In the 
case of eclipse of the sun, the perpendicular is to be multiplied by the 
mean half-duration, and divided by the true half duration given the true 
perpendicular. 

Notes: This portion has tried to explain the duration and the type of 
calculation the eclipse. At purnima tithi, the probable date of lunar 
eclipse can be calculated by the moon and line of intersection of the 
moon 
 

E A
F

B

C H

G

D

Fig. 11

EAF, the greater circle is seemed as earth’s shadow A is the center, BGH 
the moon’s orbit and O is the centre, B A is the moon’s vikṣepa.
BC= AC+CB – BA
= ½(2.AC+2.DB) – BA
It BC is greater than diameter of the moon, and then the total eclipse 
occurs.  
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IV-V: 37 to 46
The instant of true position, or of apparent conjunction, in longitude, 
is to be taken as the middle of the eclipse. The correction of visibility of 
eclipse can be explained. Time of contact and the moment of separation, 
explanation of time of eclipse are found in these slokas. From half the 
duration of the eclipse at any given interval be subtracted and the 
remainder multiplied by the difference of daily motions of the sun 
and moon, divided by sixty, the result will be perpendicular (lambana). 
The contemporary concept if the middle of the eclipse, subtract the 
interval from the half duration on the side of separation, the result is 
the amount of remaining obscured. From the square of the remainder 
deduct the squares of the latitude at the time and taking square root 
of their difference. The result is the perpendicular, in an eclipse of the 
sun, to be multiplied by the true and divided by the mean, half duration 
and get the time of eclipse, time of obscuration (grāsa), multiplying R 
sine(natajyā) of the hour angle by the Rsine of the latitude and divide 
by the radius. The degree of deflection is found. This result can be found 
by the arc deducted Rcos of the hour angle (Kotijya) also.

Notes 

The concept of eclipse is described is such a way that is known form 
older days. Ᾱryabhata, Varāhamihira and Brahmagupta also, treat the 
eclipse in same manner.

V-V: 47 to 66 
The detailing of eclipse is given in Brahmasiddhanta of Śākalya – By the 
‘divisor’ divide the sine of the interval between the meridian ecliptic 
point and the sun’s place (madlyalagna), the quotient is regarded as 
lambana (parallax in longitude) the sun and the moon. The moon’s 
shadow covers the sun’s disc when the perpendicular of the point 
moves eastward. 

If the sine of dṛkkṣepa (Zenith distance) be multiplied by the difference 
of the mean motions of the sun and moon. Divided by fifteen times 
radius, the result will be the parallax. The parallax in latitude is the 
quotient resulting from dividing the of ecliptic Zenith distance by 
seventy. The parallax in latitude (nati) is to be regarded as south or north 
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according to the direction of madhyajyā. The calculation of eclipse 
of the sun is determined according to moon’s sthiti, valana, etc. This 
sthityardha means mean (Madhya) sthidhārdha. With this calculate 
the half duration (sthiti), half total obscuration (vimārdha) in the like 
manner.

Notes 

The parallax in longitude for the times of contact (grāsa) and of 
separation (mokṣya) is calculated and finds the difference between 
these and the parallax in longitude for the middle of the eclipse. If 
the parallax in longitude is the eastern hemisphere is greater than 
that of the middle. Then the difference of parallax in longitude is to 
be added to the half duration on the side of separation and if in the 
western hemisphere, it is to be subtracted. In this way, Nasada: spinta, 
sthityardha, vimadārdha are calculated. The time of eclipse, contact, 
grahaṇa and mokṣa is calculated in this way.

Having fixed point described from it, in the first place, with a radius 
of forty nine digits (aṅgula), a circle for the deflection, In case of 
lunar eclipse, the deflection for the contact can be drawn according 
to the direction. The author concluded this chapter indicating the 
contemporary knowledge lased description of the eclipse.  

Computation of eclipses (lunar):

Fig. 12

Let N be the node when a total lunar eclipse occurs, NC be the ecliptic 
according to fig 12.
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First contact occurs when the centre of the moon is at M and second 
at M’.

The time by which A reaches C, that is the half duration of eclipse, 
similarly when A’ reaches C, time of half duration of totality are found.

CA , in time , CA x moon’s daily gain over sun /60 nādis, that is the time 
interval between first contact and mid eclipse.   

Projection of eclipses

VI-V: 1 - 2
That without knowledge of projection of eclipses, the precise differences 
of two eclipses are not under stood, is called doctrine of projection. In 
the plane surface, the midpoint describing from it in the first plane, 
with the radius of forty nine digits (aṅgula), three circles are drawn.

Notes 

The term chedaka comes from the word split, it is used as divisor. 
The knowledge of projection is necessary to understand precisely the 
eclipsed portion of the disc. The projection is directed to be made upon, 
a plane surface of the earth where the midpoint is identified.

Fig. 13
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Let M be the position of the moon. EW and NS are the circles of direction 
draw through M. The great circle is drawn through the north and 
south points of the horizon. This is the Indian method of illustrating a 
projection. A small circle is drawn parallel to the prime vertical. If the 
deflection for the contact is north, then it is laid off northward from E. 

VI-V: 3 - 4
Among these three circles the largest is drawn for projecting the 
deflection. The mid-circle is drawn with the average radii of the two 
circles which is called average circle. The direction of deflection is laid 
off from east ward, when this direction and the latitude are in same 
direction, if the direction of detection is to be laid off westward (lunar 
eclipse) it will be in contradiction.

Notes

Among these circles, the small circle is parallel to the prime vertical. 
Assuming that the observer’s position is in the north side and looking 
straight southward. The position of our latitude and he could compare 
the different phases of the eclipses. The mid-circle is drawn taking 
its outermost circle is for deflection. “Valana” means deflection. The 
problem is to identify those points. At what point eclipse beings and 
what point it ends. Valana gives the angle between the ecliptic and 
prime vertical. 

Fig. 14
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Let M be the eclipsed body, the moon on the ecliptic, MC is drawn parallel 
to the prime vertical, KM is drawn secondary to the ecliptic YML where 
K is the pole of the ecliptic. The angle KMN is the deflection. This angle is 
measured by KMP (ayanavalana) and PMN (akṣavalana). The algebraic 
sum of these two parts depends on the position of K, the valana. If M be 
the vernal equinox, then its longitude is Zero and ayanavalana, the angle 
between the declination circle and latitude circle through M, is 240. If 
M be at solstice, then the longitude λ = 900 and ayanavalana is Zero. The 
angle PMN, Duration of the hour circle through M, from the position 
circle of M is equal to the day circle of M from a east–west circle. If the 
equator cuts the position circle, akṣalalana becomes the angle between 
the equator and a small circle parallel to the prime vertical. If M be on 
the horizon, then the position P on the circle of M is also the horizon 
and the cutting point is the east point.

VI-V: 5 - 6
From the end point (extremity) of either deflection draw a line to the 
mid-point (centre), which cuts the point of contact and separation. 
Listen, Nārada.

When the moon’s shadow follows from the extremity of the projection, 
a line is drawn from to mid-point from eastward. 

Notes 

It is required to represent the deflection of the ecliptic; an east-west 
line is drawn on the part of greatest obscuration. The deflection (in 
this moment) is determined by a secondary to the ecliptic, drawn from 
north and south point.

In the lunar eclipse, if the direction of the deflection and the latitude 
is the same, the deflection should be marked on the eastern side of the 
north-south line. If the latitude is north, the defection should be marked 
east or west from the southern point. When it is south, the deflection 
should be marked from the northern portion is obscured.
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VI-V: 7-8
If there are some differences, if the sun and the moon are in opposite 
direction, it is to be laid-off in case of lunar eclipse, in case of solar 
eclipse, the case is in contrary.

From the end point of the deflection, draw a line to the mid-point 
and upon the line of the middle lay off the latitude, in the direction of 
deflection.

Notes 

When the latitude is north, the southern portion of the eclipsing body 
is obscured, and vice-versa. In the eclipse diagram, the centre of the 
eclipsing body is supposed to be on the agree gate circle, and for the 
mid-eclipse, the latitude of the moon, is to be marked, on the line 
joining the centre and the point of deflection.

The rule formed to mark the deflection from the northern or southern 
point corresponding to the opposite direction of the latitude. In such a 
situation, the centre of the eclipsing body lies or the western side of the 
N –S line of the eclipsed body.

In case of solar eclipse, the position is contrary. 

VI-V: 9 - 10
In the direction of deflection the self-induced projected points may be 
noticed sequencing three projected lines in proceed.

With a line touching the midpoints describe an arc which should be 
measured by a stick equal to half of the radius of the eclipsing body.

Notes 

If the direction of the latitude and the deflection is the same, the 
deflection has to be marked on the western side of either the northern 
or southern point. If it is opposite, the deflection has to be marked on 
the eastern side. From the point of latitude, a circle of radius half of the 
eclipsing body should be described.
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So, the obscured portion is the portion of the eclipsing body cut by an 
arc of this circle.

VI-V: 11-12
With the radius equal to half the eclipsing body, draw a circle touching 
the path of immersion and emergence.

In solar eclipse, the place will be dark when the moon’s placed obstacle 
(the light), darkness covers but brilliancy shown when is will emerge  
Notes: According to Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā, a circle 
is drawn having radius equal to the length half of the eclipsing body 
should touch the path of immersion and emergence.

In case of solar eclipse, the plate will be dusk when the moon’s plate 
obstacle. Darkness covers but brilliancy showed when it will emerge.

VI-V:13-15
The part obscuring is going dusky to black and more black, copper 
colour when its obscuration is total.

Notes: Colour of the eclipsed moon. The colour of the eclipsed moon 
depends upon the obscuration. When the eclipsed portion is less than 
half, its colour will be smoky, if it is more than half, colour is black, at the 
time of emergence, i.e. eclipse is total, then, its colour is dark copper.

Conclusion:

After detail examination of Brahmasiddhānta in Śākalyasaṁhitā it is 
concluded that this book was compiled not before 9th century CE and 
followed by Suryasiddhānta. It is compiled by Śākalya , which is proved 
at the end of each chapter. But it is considered to be apauruṣeya because 
this work is entitled by the name Brahma, the legacy as Suryasiddhānta, 
Paulisasiddhānta, etc. Āryabhata initiates the school of astronomy 
where the writer’s name exists. This text does not belong to this school.
It is an astronomical text covering almost all topics throughout the 
book which is now clear after translating and editing the manuscripts. 
Pt. Sankar Balakrishna Dikshit truly says that this book has some 
unique features which make this book important. At that time Śākalya 
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got the traditional knowledge from VedāngaJyotiṣa, Āryabhatia, 
Paitāmahasiddhānta, Brhāmasphuṭasiddhānta, etc. but he actually 
followed the Suryasiddhānta. Many verses are similar to this text.

The epicyclic theory is applied for measuring longitude but the 
application is not similar with Sūryasiddhānta. As for polar longitudes, 
according to Sūryasiddhānta, the longitude of Ārdrā is 73 degree 47 
minute, but it measures 67 degree 20 minutes as given in this text. 
Ranganath accepted it. Śākalya’sBrahmasiddhānta has given the 
longitudes and latitudes of Saptarṣis, which were not found in any other 
works.

Another speciality about this book is, this work mentioned the number 
of stars in each nakṣatra, which is not found anywhere else.

Example:
Sl. No. Name of stars Varāhamihira Śākalya’ssaṁhita
1 Aśvinī 3 2
2 Bharaṇī 3 3
3 Kṛttikā 6 6
4 Rohiṇi 5 5
5 Ārdrā 1 1
6 Punarvasu 5 2
7 Pusya 3 3
8 Aśleṣā 6 5
9 Maghā 5 5
10 Revati 32 32

The planetary phenomenon is discussed in the line of Suryasiddhānta. 
Spasṭādhikara chapter deals with manda, śīghra, ucca, nica, in Surya 
and other siddhāntas. The ascending node and descending node 
i.e. rāhu and ketu concepts are examined in Brahmasiddhānta in 
Śākalyasaṁhitā. Projection of eclipses is discussed in a separate chapter 
with importance. Śākalyasaṁhitā discusses the coordinate system and 
computes number of stars in asterisms.
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APPENDIX A:  
Astronomical Technical Terms

adhikamāsa: A month gained by the lunar reckoning over the solar.  
An adhikamāsa or intercalary month is a Synodic month; an intercalation 
takes place when two lunar months begin in the same solar month.

Samkraṁaṇa.- Intercalary month. Kalpādhimāsa x completed solar days 
– residual adhimāsa = solar days ´ completed adhimāsa (bījagaṇitaṃ) 

adhyaradhāśriccheda: Right-angled triangle

adhva: Distance of a place from the prime meridian

agaṇitacāra: An anonymous work containing a set of astronomical 
tables for determining without actual calculations the movements of 
the planets with reference to Mars, Mercury, Jupiter and Venus.

agrajyā: The Hindu sine of the arc of the horizon in between the 
rising point of the Sun and the east point.

akṣajyā: The term is used for the sine of the latitude

akṣa(or) Pala: Latitude (Terrestrial)  

akṣa Dṛkkarma: The arc of the ecliptic between the point of 
intersection of the ecliptic with a secondary through the star to the 
prime vertical and the point of intersection of the ecliptic with the 
star’s declination circle

akṣakarṇa: The hypotenuse of the gnomonic triangle when it’s 
shadow is equal to what is called aiṣuvat-chāyā.

ākṣavalanam: The angle at the point of the star in between the 
declination circle of the star and a secondary to the prime vertical 
through the star. 
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antyā: The Hindu sine of an arc of the celestial equator corresponding 
to Hṛti. It is used to signify the point where the Sun rises, as projected on 
the equatorial arc. It also shows the measure of half-day length at given 
latitude.

antyakarṇa: to calculate the true place of a planet this term is īused 
for variable hypotenuse (śīghrakarna). 

apakrama: used for the declination of the Sun

Asta: Setting or heliacal setting.     

Ayanabindu: Solstice.

Āyana-Dṛkkarma: The arc of the ecliptic intercepted between its point 
of intersection with the star’s declination circle and the secondary to 
the ecliptic through the star.

Ayanāṁśam: The arc of the ecliptic in between the vernal equinoctial 
point and the Hindu zero of the ecliptic i.e. the first point of the zodiacal 
sign called Aśvini.

Āyanavalanam: The angle at the point of a star, between its declination 
circle and the secondary to the ecliptic through the star.  

Bārhaspatyamāna: The time taken by Jupiter to reside in a Rāśi, on 
the average, is called a jovian year. This falls short of a solar year.

Bhāga: A degree.

Cāpa: Arc.

Carajyā: The Hindu sine of the arc intercepted between the east point 
and the declination circle of a rising star or planet or the Sun.

Cāndra-māsa: The time between two consecutive full moons or New 
moons.

Chāyā or Bhā: Shadow cast by the gnomon.

Chāyābhuja: The projection of the shadow on the east-west line.

Chāyākraṇa or Bhākarṇa: The hypotenuse of the gnomonic triangle 
whose two sides are the gnomon and its shadow.

Chāyākoti: The perpendicular from the extremity of a shadow on the 
east-west line. 
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Dhruva: The star near the celestial pole or the celestial pole itself.

Dhruvaka: The celestial longitude.

Dhruva-protavṛttam: The declination circle. 

Digjyā: The Hindu sine of the azimuth measured by the angle between 
the prime vertical and the vertical of a star or a planet.

Dorjyā or Bhujajyā: Hindu sine of celestial longitude.

Dṛgjyā: The Hindu sine of the Zenith distance.

Dṛg-lambana: Total parallax.

Dvāparayuga: Twice the period of a kaliyuga.

Dyujyā: The Hindu cosine of declination or the radius of the celestial 
equator to be R equal to 3438 units.

Dyujyā-vṛtta or Ahorātra-vṛtta: The diurnal circle of a star or a planet.

Ghaṭi or Nāḍi: An interval of time equal to 24.’ (minutes)

Grahaṇa: Eclipse.

Hṛti or IṣṭaHṛti: The Hindu sine of the arc of the diurnal circle from a 
point of the same up to the plane of the horizon.

Kadamba: Pole of the ecliptic.

Kadamba-protavṛtta: A secondary to the ecliptic through a star or 
planet.

Kakṣamaṇḍala: The deferent of a planet or the circle with the earth as 
centre and radius equal to 3438 units.

Kalā: The Hindu sine in the diurnal circle corresponding to the Sūtra 
(given bellow).

Kalā or Liptā: A minute of angle. 

Kaliyuga: The period consisting of 4,32,000 mean solar years.

Kalpa: Dvāparayuga is twice Kaliyuga; Tretāyuga thrice and Kṛta four 
times. All these put together constitute a Mahāyuga. 71 Mahāyugas 
make one Manvantara. 14 Manvantaras with what are called Sandhi 
periods on either side equal to a Kṛtayuga or thousand Mahayugas 
make a Kalpa. 
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Kramajyā: Hindu sine of an angle.

Karṇa: Half of the duration of a tithi.

Karṇāgrajyā: The Hindu sine Agrājyā

Ketu: The diametrically opposite point of Rāhu. Rāhu also means the 
circular section of the earth’s shadow at the moon.

Krānti-Vṛṭtam: Ecliptic.

Kṣitija: The Horizon at a place.

Lagna: The Rāśi which rises at any moment or the rising point of the 
ecliptic. 

Lambana: Parallax in longitude.

Mahāyuga: The Sum of four yugas.

Manvantara: A period equal to 71 Mahāyugas.

Nakṣatra: A star. Also the time, this elapses as the longitude of the 
moon increases by 13.5 degrees starting from the zero point of Aśvinī

Nākṣatra-māsa: The time taken by the moon to go from Aśvinī again 
to Aśvinī.

Pāta: The point of time when the declinations of the sun and the 
moon are equal and of the same sign or the opposite sign. Also it means 
the point of intersection of two great circles.

Prācī: East point.

Prācyaparā: East-west line.

Rāhu: The point of intersection of the moon’s path with the ecliptic 
(ascending point of the moon’s path). Also it means the circular section 
of the earth’s shadow at the moon.

Rāśi: An arc equal to 30 degree (on the ecliptic).

Śanku: Gnomon.

Śankucchāya: The shadow cast by the gnomon.

Saura-māsa: The time when the sun occupies one Rāśi.

Tithi: The time taken by the elongation of the moon to increase by 12 
degree starting from zero.
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Trijyā: The Hindu sine of three Rāśi’s or 90 degree equal to R or 3438 
units. 

Udaya: Rising or heliacal rising.

Vighaṭī or Vināḍī: One sixtieth of a ghaṭī.

Vikṣepa: Celestial latitude.

Viṣuvatbindu: Equinoctial point.

Vṣuvat-Vṛtta: Celestial equator.

Vṛtta or Maṇḍala: A circle. 

Yaṣṭi: R² -Āyanavalanajā². Yaṣti has another meaning namely the 
length of the perpendicular from a point on the diurnal circle on 
the plane parallel to the plane of the horizon through the point of 
intersection of the diurnal circle with the unmaṇḍala.

Yoga: The time which elapses when the sum of the longitudes of the 
sun and the moon to increase by 13º10¢3¢¢ starting from zero.

Yuti: Conjunction.

Brahmsidhanta.indd   213 9/20/2019   10:36:59 AM



Bibliography

On Brahmasiddhānta
A. Primary sources:
 a)  Sanskrit:
1. Jyotiṣa Śiddhanta Saṃgraha – ed. by Vindhyesvari Prasad Dvivedi, 

Benaras Sanskrit Series, 1912
2. Brāhma- Sphuṭa Siddhānta of Brahmagupta – (1) Ed. With a com by 

Sudhakara Dvivedi, Benaras, 1902(2) Ed. With com. Vāsana by Ram 
Swarup Sharma, 4 Vols., New Delhi, 1966

3. Jyotiṣa- Siddhāntasaṃgraha – A collection of ancient Hindu 
astronomical works, Ed. By Vindhyesvari Prasad Dvivedi, Benaras 
Sanskrit Series 39, 1912 (Contains Somāsiddhanta, Brahmasiddhānta, 
Pitāmahasiddhānta, Vṛddha-Vasisthasiddhānta).

4. Pañcasiddhāntika of  Varāhamihira – Tr. and an original 
commmentary by G. Thibaut and Sudhakara Dvivedi, Benasas, 1889

5. Paitāmahasiddhānta of the Vishnudharmottarapurāṇa- included in 
the Jyautisa-Siddhānta- Saṃgraha.

6. Siddhāntattvaviveka of pandit Kamalakara Bhatta, ed. With notes by 
M.M.Pt. Sudhakar Dvivedi and M.M.Pt. Muralidhar Jha, Caukhamba 
Sanskrit Pratisthan, Delhi 2009

7. Siddhānta Śiromoṇi – Ed. by Dr. D. Arkasomayaji, Rashtriya Sanskrit 
Vidyapeetha, Tirupati, 2000

8. Sri Sūrya Siddhānta – translated and notes (Bengali) by Sri 
Vijnanananda swami, Kolikata, 1909

9. Ukrā by Savajusaya (Theodosius ) – (Tr. By Nayanasukho padhyaya) 
– Ed. By Vibhutibhusana Bhattacharya, Sampurnanand Sanskrit 
University, Varanasi, 1978

10. Vedāṅga Jyotiṣa – Ed. By Dr. Sures Chandra Misra, Ranjan 
Publications. New Delhi, 2005

Brahmsidhanta.indd   214 9/20/2019   10:36:59 AM



Appendix A  215

 b)  Manuscripts:
i) B1 – A copy from the Asiatic Society, Kolkata (G 767, 38 F.I-38, 33 x 

10.5 cm, language – Sanskrit script – Devnagari)
ii) Be – The Asiatic Society, Kolkata (SC IB 12 (V.1/2), 23498,27(P.6- 32), 

31 x 21 cm language – Sanskrit script- Bengali), starts from page 6, 
whole Śākalya Saṃhitā

iii) D1 – Bhanderkar Oriental Research Institute, Pune [manuscript 
(No. 345 of 1882-83, Extent foll, 22, Language – Sanskrit, script – 
Devnagari)]

iv) Ba – Jyotiṣa Siddhānta Saṃgraha, Published text in BSS, No. 152,ed.
Pt. Vindyesvari Prasad Dvivedi, 1912, found in the Sanskrit Sahitya 
Parisat, Kolkata.

 c)  Secondary sources:
Aryabhata, Aryabhatiya, Cr. ed. by Kripa Shankar Shukla, Indian 

National Science Academy, New Delhi, 1976.
Bag, A.K., Mathematics in ancient and medieval India, Chankhambha 

Orientalia, Benaras, 1979
Bhattacharya Arupratan, Pracina Bharate jyotirvijnana, Calcutta 

University, 1999
Burgess, Rev. E, Surya Siddhānta, Translation of the – a text book of 

Hindu astronomy with notes and an appendix-reprinted under 
the editorship of Phanindralal Gangooly and Probodh Chandra 
Sengupta, University of Calcutta, 1935

Dhavale, D.G., The Brahmasiddhānta of śakalyasaṃhita, Bhanderkar 
Oriental Research Institute, Pune, 1996

Chakravarty, A.K., The Surya Siddhānta, the astronomical principles of 
the text, the Asiatic Society, 2001

Dikshit, Sankara Balakrishnan, Bharatiya Jyotish Sastra (tr. by prof .R.V. 
Vaidya) Vol II. Delhi, 1969

Kay, G.R. Hindu Astronomy cosmo publications. New Delhi, 1981
Pingree, David, Jyotih śastra: Astral and Mathematical literature, 

Wiesbaden, 1981
Sen, S.N., A bibliography of Sanskrit works on Astronomy and 

Mathematics; Manuscripts, texts, translations and studies, National 
Institute of sciences of India, New Delhi, 1966.

Brahmsidhanta.indd   215 9/20/2019   10:36:59 AM



216 Brahmasiddhānta

Sen, S.N. & Shukla, K.S., History of Astronomy in India, Indian National 
Science Academy, New Delhi, 1985

Shukla, K.S., Vatesvara- Siddhanta and Gola of vatesvara, Indian National 
Science Academy, New Delhi 1985

Brahmsidhanta.indd   216 9/20/2019   10:36:59 AM



1. i) B
1
, ्ोगयासनयारूढं

 ii) B
1
, नो

 iii) B, प््वपचृ्छिया (ि ?)

2. i) Be D
1

 ii) D
1
 An - श््ं (for श्ं)

 iii) B
1
, त्वसिरिो

3. i) B
1
, सथल्

 ii) B
2
, सवयं

 iii) B
1
, ्थयावयंागी

 iv) B
1
, िोः

5. i) Ba, D
1

 a) B
1
, प्रयाज्ञ

7. d) Ba, Be, D
1
, B

1
, - न्न

9. i) D
2
, B

1
, शया

10. i) B
1
, त्वब्विव्यादौ

11. i) B
1
, प्रत्््स् ्ः

13. i) D
2
, B

1
, त्रिषट्

15.   Between these two lines Ba, 
Be, D

1
 have मयानमयाक््वत्मत्ि प्रोक् 

सयावनयाद्यमथोच्िे।

 i) Be, D
1
, B

1
, त्दवयारयारिं

 ii) Be, उद्यादोद्ं
 iii) Be, D

1
, मत् ््व

16. i) D
2
, B

1
, ्ैमत्स

17. i) D
2
, B

1
, ित्पव्या्वपर

18. i) Be, D
1
, B

1
, B

2
 पञचमयासिु

19. i) B
1
, पक्यादौ

 ii) D
2
, B

1
, वयासिकम्

20. i) B
1
, त्ि्विः 

 ii) B
1
, - गौ (for मौ)

23. i) D
1
, सथया असरुया

24. i) D
2
, B

1
, - मध्े 

 ii) Be, B
1
, - रयात्शत्ित्स्तत्िः

25. i) D
2
, B

1
, - रिः

28. i) B
1
, - व

32. i) Be, B
1
, - शङ्ृगया

 ii) D2, B
1
, - त्द्चसवत्वः

33.  Ba - ्यात्निग्रिया ्त्द्षवुश्चिि्

37. i) Ba, Be, D
1
, - वष्वज्ञयानं

39. i) Be, D
1
, B

1
, - ्गुपि्

40. i) B
1
, - सत्नधसनध्ंश

 ii) B
1
, - समिवः

48. i)  B
1
, - ित्द्सियारो ्ोजनयानयंा ससप्तत्ि 

शिद््म्

49. i) Be, D
1
, B

1
, - टी च

50. i) B
1
, - म

51. i) D
1
, B

1
, - सथ

52. i) Ba, Be, D
1
, - िदपु व्ेव

53. i)  Ba, - सजृ्निे खयारििप्त्द्कयासतु्िः 
„ƒˆŒŒ

55. i) Be - त्प्रयाच्ैवं पत्श्चमयाद्ः

58. i) B
1
 - ्द्भयाग्रे ियात्ि ि ुियानग्रियान्

63. i)  Ba िकया्वत्गनरयामयाथ्व - (‡‰‰‡……ˆ) 
wrong

73. i) B
1
 ्रुत्धमयासकयाः

74. i) Lines missing in Be, B
1

Critical Apparatus

Chapter 1
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77. i) Be, D
1
, B

1
 - बयािुकोटी

79. i) D
1
, B

1
 - ननस

81.  After this verse S. has the line 
्यावयंाश्चक्रोच््छ्सियावत्खनमध्यादक्लमबनम्।ं

84.  Ba - लमबोनया च

85.  D
1
 - िक्णकोनगुणुः

96.  Ba - ख

99.  Be, D
1
 - गणुौ  ्िः

100.  Ba, Be, D
1
 दलमवे

102.  D
1
, B

1
 त्द्; B

1
 नवकोत्टिः

103.  Ba, Be, D
1
 - समया

105.  B
1
 - शयािी-; D

1
 - श्यात्ि

5. c) D
1
, S. शीघ्याध्व

12.  Be, िनम्

13.  D
2
, B

1
 - व

14.  B
1
 - ्त्त्ददं

15.  B
1
 - गत्िं

16.  Be, B
1
 - सया पररत्ह््िे

17.   These lines are missing in Be, 
B

1

18. i) Be, B
1
 - स्यादत्ध 

 ii) कोश्चं 

 iii) शीघं्

22. i) This line is missing in B
1

 ii) Ba, D
1
 - मत्प

23.  Be, D
1
, B

1
 - प्रयागकु्याभ्या

25.  Ba - गसिु
31.  Ba - िे

37.   Ba - ख्ेनो, This verse is missing 
in B

1

38.  Line is missing in B
1

39.  Ba - िौ

40.  Ba - मनदयाद्यैः

42.  D
1
 - सखलन

43. i) Ba - चिैया 

 ii) Be, B
1
 - अकसमयाि्

44.  Ba - ग्रिे

45. i) Ba - गमनं 

 ii) Ba - कत्थिया

46.  Be, D
1
 - ्यािीत्ि

47. i) Be - सदयात्सि कस्

48. i) Be, B
1
 - ध्वुे

49.  Ba - सवनयामयादौ

51.  D
2
, B

1
 - त्ववि्विे

52. i) Be, B
1
 - सौम्  

 ii) B
1
 - शकेु्रनदु

53.  B
1
 - ्याधवेन

55.  B
1
 - नयाधवेन

56. i)  D
1
 - दशु्चेनयापकृष्ट 

 ii) Be, D
1
, B

1
 - रथः 

 iii) B
1
 - वयामिः

57.  D
1
 - धवे

59. i) Ba - कलप 

 ii) Be, D
1
, B

1
 - मनदीश्चेनयाप

60.  Be, B
1
 - िेनयापकृष्टया

61.  Ba - नपृयाः

62. i) B
1
 - ्यावत्  

 ii) Ba - स्् ्वः

 iii) B
1
 - त्क 

 iv) Ba - त्क

Chapter 2
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67.  Ba - शदु्कमया्वस्

69. i) D
1
, B

1
 - म्विि ्

 ii) D
1
, B

1
 - िर्त्क्म

70.  This line is missing in Be, B
1

72.  B
1
 - रत्शम

73. i) Ba - श्च 

 ii) Ba - सवत्सथि

74.  D
1
, B

1
 - मङ्गलंु द्् ोः

76.  B
1
 - लङ्घ्या

77.  Be - त्नत्षक्र्िे

78.  Be - ्ं

79.  Ba - त्सद्त्ववत्ज्विः

81. i) B
1
 - क्म 

 ii) Ba, Be, D
1
 - ्नमनेु

82.   Ba - अनिरे वनिोवकृ्यावनिप्रयानिेत्सथिया 
इव।

83.  Ba, Be, D
1
 - कीत्ि्विया

84. b) Ba - सित्सफुटयाः

85.  Be, D
1
, B

1
 - कक्या च

88.  B
1
 - त््रिेच्छयात्धकैव िु

90.  Ba - प्रकीत्ि्वत्िम्

92.  D
1
 - द्िे

94.  B
1
 - व्क्यािदशंकम्

95.  Ba - मयानेच्छया

96. i) Be, B
1
 - निम्

 ii) B
2
 - ्गुयानिरत्मत्िसफुटम्

97. i) B
2
 - िदयानीम ्

 ii) B
1
 - सया सत््चमध्

98. i)  Ba - सफृटस्् वेनदिुत््क्घ्ो िक्ो 
मध्म्या कलम्

 ii) Be, D
1
, B

1
 - िक्ण्वशषें

99. i) Be, B
1
 - च्छया 

 ii) B
1
 - त्वियाश्वयाः 

 iii) Ba - त्ि्य्ः

100. i) B
1
 - कलपयाकवे  ii) Ba - मयानं

101. i)  B
1
 - व्यासयाधवेनयालपयात्धकेन च

103.  B
1
 - स

104.   Ba - अलपयात्धककलया 
ित््क्रूञचनैनीञचदैिस् त्ि।

106.  This verse is missing in B
1

108.  B
1
 - ग्रियान्

109.  Ba - पयाियानवयाऽिीत््

110.  D
1
 - रिया

113.  Be, B
1
 - अथ्व

116. i) Ba - सिया 

 ii) Ba - ियाज्यासि

119.  B
1
, नया, Ba - त्सत्द्

122.  D
1
, B

1
 - कोत्ट

123. i) D
1
 - िेः 

 ii) वक्रित््म

124.  B
1
 - ध्व, D

1
, B

1
 - दिककरै:

125.  B
1
 - शीघै्ः

128. i) Ba - ग्रिवि ्

 ii) Ba, D
1
 - दु्ण

129.  D
1
, - ज्े

131.  B
1
, - िलु्या्यंा

132. i) Ba - वगको 

 ii) Ba, - गवे

136. I) D
1
, - ्ेछद्यया 

 ii) B
1
, - त्वधः

137.  D
1
, B

1
 - चलकण्व

138. i) Ba - हृिया िथया

 ii) D
1
 - सवण्वमन्यात्धके कणवे

 iii) B
1
 - सवण्वमल्यात्धके कणवे

 iv) B
1
 - कणया्वत्द्चयारिया

139.  Ba, Be - ऊनयात्धक

142. i) Be, D
1
, B

1
 - ज्ं 

 ii) Be, D
1
, B

1
 - त्क्र्े D

1
, ्थया
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143. i) D
1
, वग्वफलं 

 ii) Ba. - िवेि्

144.  B
1
 - णऽेत्धके

145.  B
1
 - स्या

149.  Ba - प्रशत्क्वि्

151.  Ba - द

152.  Ba - द्यतु््

157.  B
1
 - श्च

158.  Ba - मध्याख्याः

162.  Ba, D
1
, B

1
 - दीपमौत्क्क

163.   B
1
 - िोरणयाि ंिज्ं ियालत्नि ंश्य्त्नि े

उिे

165.  Ba, D
1
, B

1
 - सौ

171.  B
1
 - संसकृि

181.  B
1
 - ियाग्ववयादतु्रे

182.  Ba - मगृयानिसथया

185.  Ba - त्ििम्

186. i)  Ba, Be, D
1
, - प्रियात्नि

188. i)  Ba, D
1
, - प्रयागंशक्रममप्रयाप्ते:

195. i)  Be, D
1
, B

1
, िलु्या 

 ii)  Ba, Be - मयारिोऽ्त्मिरसस्

207.  Ba - त्वनद ्् याद ्ग्रिधन

209.  Be, B
1
 - द्व्

210.  S. ्याविया B
1
 ्कुपदक्रयात्नि

211.  Ba, D
1
 मरंेू

212. d) Ba, Be, D
1
, B

1
, ककत्चद ्वतृ्द्ः

214.  Ba, चक्रकैः

216.  Ba, पत्नपरैु

218.  B
1
 - धदै

222.  D
1
 - मषेयात्त्त्सथयानिसिु

224.  B
1
 - ्ि ्जे्ञ्ं

225.  B
1
 - कलप्ेि्

227.  B
1
 - थे

228.  Be, D1 - अध  B
1
 - गयात्मकयाि्

235.  B
1
 - दै्श्च

240.  Ba, श््यान्

243.  Ba, वनन त्ि

245.  Ba, D
1
 त््ै

247.  B
1
 - पषेृ्न

251.  Ba, ष्सिलगनयात्िनं क्पया।

252.  Ba, - ष्ट

253.  Ba, - कलीकृिेः

255.  Ba, - िरि नयाक्रिं

4.  D
2
, B

1
 - संत्सथिम ्Be, B

1
 - संत्सथिम्

8.  Ba, Be, D
1
 गणडया

10. i)  Ba, Be, D
1
 पमुयान ्

 ii)  Ba, Be, D
1
 वैधिृः

12.  B
1
 - ि

13.  Ba, Be, D
1
 - क्रयानत््ेसिौल्े

16. i)  Ba, वया चरिो 

 ii) Ba, Be - धको

17. i) D
1
, B

1
 - कौ

 ii) B
1
 - त्ि

19. i) Ba, परयागगत््या 

 ii) B
1
 - नो

 iii) B
1
 - िनमध्या

20. a) D
1
 - त्धकरिी - D

1
, B

1
 - त्मिेि्वरः

21.  Ba, - क्रयानिेः, D
1
 - क्रयात्नि

22.  Ba, D
1
 - सफुटक्रयात्निग्विैष्जया

23.  Ba, - शोध् क्ेपयात्दया ि ुसया

24.  B
1
, - ज््ोन,

Chapter 3
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26.  Ba, - मथयात्प

28.  Ba, Be, D
1
 - त्वबधु्याियाम्

30.  Be, D
1
 - सत्नत्वत्ि

31.  Be, B
1
 - ले

36.  Be, - ्रि

39.  Ba, - निे

40.  Ba, - नयात्सि दौब्वल्शयात्लनी

41.  B
1
 - ईदिशः

42.  Ba, - िकेु्न

43.   Ba. - चवै त्द्जे, B
1
 - प्रोक्या Ba, - व्रिं 

ििः

45.  Ba, - द्य,ु Ba, Be, D
1
 - ज्ेष्या 

  D
2
, B

1
 - ्ेष्टो-, B

1
 - त्सद्या

46.  B
1
, - ओजया ्गुमया

47.  Ba, - ियानी च कयारण्

49.  B
1
, - कुव्वत्नि

53.  Ba, - त््, B
1
 - म

54.  Ba, - िोज्ं

55.   Ba, - चणकं कोद्वं िथया Ba. - पग्ं 
B

1
 - सधुया

56.  B
1
, - क्ौरं

59.  Ba, - चवै परेऽह्लत्न

62.  Ba. D
1
, - शी, Ba, - िी, d) Ba, - दया

66.  Ba, - मयाणया

67.  Ba, - शकुले

68.  Ba, - दे

71.  Ba, - न्ोश्चयात्प

75.  Ba, - ्दया नयारी

77.  Ba, D
1
, - िस्याः

81.  Ba, - ष ंBa, - शीं

82.  Ba, Be - वषवे

84.  Ba, - त्वत्धनोपवसे

85.  Ba, - शरीरश्चेि ्Ba. - मपुत्सथिम्

86.  Ba, - परुिेण धम्वपत्न्या

90.  B
1
, - मनमथे

91.  Ba, Be, D
1
, - सफलं व्रिी

94.  Ba. - चदेव्रिं

98.  Ba, D
1
, Ba - वदृ्या

103.  Ba, Be - परयाधया्व्यंा

104.  B
1
 - ज्त्नि

105. a) Ba. - श्षे्या

106. a) Ba. - अियावे

107.  D
1
, B

1
. - कृषण ेपञच

110. b) Ba. मध्याहे्

111. b) Ba. नरः

112. d) Ba. Be. त्िर्यंा, Be. - रथे

113. d) Ba. Be. कुरूिे, Ba. - सवत्सिकं

114. a) Ba. Be. शकु्रयाद्यं शकु्रवयारं च, 

  D
1
. शकु्रयाद्यंश ंशकु्रवयारं

118. d) Ba. पव््वत्वद्या

120. a) Ba. कि्वव्ं 

 b) सेवयादं्य 

 c) Ba. कन्को

123. i) Ba. Be. D
1
. पव््वः पव््वः

 ii) Ba. Be. D
1
. सि्के

124.  Ba. कयालेषु
127.  B

1
. मयादध्व्व

133.  B
1
. कृिया

136.  Ba. फयालगनु्ोः षणणमकेया

140.  Be. B
1
. पवगया्व

141.  Ba. पक्याः

143.   B
1
. सयापयादत्द्मिूुिया्वभ्यंा

148.  Ba. आद्ययात्स्तंशयंाशनयाड्ञच

150.  B
1
. - क््याद्यकु्दोषयान्

168.  Ba. - ह्यमया
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4.  Ba. - िदे ेिथैव त्ि

10.  B
1
. - त्रििदेयानयंा

16.  Ba. Be. B
1
. - सपङ्गिृौ

  Ba. - सपङ्िकयाि्

20.  Ba. - ्यािु् ्वः

23.  Ba. D
1
 - मल्या

26.  Ba. - कयंाशया

27.  Ba. D
1
 - प्रयाणया

28.  B
1
. - ्छया्याफलं

32.  B
1
. - चयाक्व शङ्कौ

  B
1
. - लमब्याग्रयाङ्गलुयात्धकया

40.  Ba. - समो दत्क्णिः

41.  Ba. - क्ी्मयाणकलया

44.  Ba. - व्कवे नदोरक्व

45.  B
1
. - मध्याह्चनद्

46.  B
1
. - भ्यंा

48.  Ba. - िजुया अत्प ल्ं ् यात्नि B
1
. - ् थया

54.  B
1
. - िरो

58.  Ba. - वया Ba. - कणकोत्नमिीिरौ

62.  B
1
. - वया च्दुक्

63.  Ba. - की त्द्ज

64.  Ba. B
1
. - सवयाक्च्छया्या

67.  B
1
. - सिे

68.   Ba. - ्छया्याकणया्ववक्िया्यंा 
िदयाग्रयावधजः स ि।ु

69.  Ba. - दो कोत्ट, B
1
. - वज्यं

72.  Ba. - रयात्रि

74.  Ba. Be. D1. - पल

75.  B
1
. - अवयाकफलत्ववत्ज्विः

78.  Ba. - गो

87.  B
1
. - वतृ्

  Be. B
1
. - प्रयानिे 

  Be. D
1
. - प्रयाग्रिश्छया्या 

  B
1
. - मध्मः

88.  B
1
. - क्व  Ba. - त्पधया्

90.  D
1
. - कलं

91.  Ba. - त्ि वै Ba. - ग्र प्र िया Ba. - ग्र

95.   Ba. - पञचीनया Ba. - मध् Ba. - 
मध्याद्भया कल्यात्प वया 

96.  Ba. Be. - द््ङ्गलंु Ba. - दशेया

98.   Ba. B
1
. - ्द्या B

1
. - चिरुस्ते B

1
. - 

करोिु
99.  B

1
. - ददु्वशनया्या ्छया्या्यंा

102.  Ba. - एवमकंु् समयासिः

  B
1
. - क्े शो

103.  B
1
. - कया्या्व ्थयात्दशम्

104.  D
1
. - त्रििज््या Ba. - कयाल

107.  Ba. - षष्ट्या

108. i) Ba. - त्वत्धः कलपो

 ii) Ba. - श्ु
 iii) Ba. - धरयारनध् ेमध्यामयानं

 iv) Ba. - प्रोि्ेक

110. a) Ba. - चषे्टयान,ु चषे्टयानवया

113.  B
1
. - त््छनन

114.  Ba. Be. D
1
. - त्नरनध् ेBa. - ह्यष्टयास्तयान्

Chapter 4
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3.  Ba. - िदेः

4.  Ba. - ित्सवत््ंशे

5.  Ba. - त्वरू्व द्ो ्त्द्मयंाशमुयान्

6.  Be. D
1
. - दणडं सक््म

11.  B
1
. - ्याम्े B

1
. - सयाम्े B

1
. - िददषु्टया

13.  Ba. D
1
. - न पीत्डिञच

15.  B
1
. - केनयात्प

21.  Ba. - ब्रिुन्

22.  B
1
. - न न

24.  Ba. - ित्त्

26.  Ba. Be. D
1
. - सिे नोक्या

29.  Ba. Be. D
1
. - त्वघे्श

30.  Ba. - क्यात्द् त्नत्मत्

35.   Ba. - सथो Ba. Be. D
1
. - 

ियावत्कयालसिु
37.   Ba. Be. D

1
, - क्या Ba. Be. D

1
. - 

लगने

39.  Ba. Be, D
1
. - मध्ग्रिणसङ्गिौ

41.  Ba. - ििसिथया

45.  Ba. - अन्स् त्दङ् मध्जीवया द्यजु्या

46.  Ba. - ह्वत्ि

49.  D
1
. - त्द्रूदं्

52.  B
1
. - ित्क्

54.  B
1
. - ि

55.  Ba. - च

57.   Ba. - स सवच्छया

58.  Ba. - नत्िररि न

59.  B
1
. - नेिरत्सकलग्रयासो

64.  Ba. - िरिैिि्

66.  Ba. - अन्या

70.  Ba. Be. D
1
. - त्खमध्

73.  B
1
, Ba. Be. D

1
. - मध्े B

1
. - धने

77.  Ba. - द्यजु्याघ्ी D
1
, - लमबनं

79.   Ba. - प्रयाच्यंा वेलया

  Ba. ग्रयाह्य,ं 

  Ba. D
1
, - चलनसयाधनम्

83.  Ba. कयालयापवयादिः

Chapter 6
3. b) Ba. - वत्िषकं

 c) D
1
, - ग्रयाह्य ं

6.  Ba. - दत्वसजृ् 

  Be. D
1
 दनसुजृ् 

10.  B
1
, - त्च्छ

Chapter 5
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